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iBRAHIM TURKMEN*

*Editor

Turkey's
highlands

The Black Sea region is
Anatolia’s garden, with forests
covering mountains like a thick
blanket, health-restoring pla-
teaus, fields covering the earth
with a carpet-like lushness and a
ferocious sea.

It is a place of contrasts. For
instance, however mild the cli-
mate is, the landscape is just as
harsh. These contrasts are re-
flected in the characteristics of its
people. While their naive behav-
ior makes them the central fig-
ures of many jokes, the people of
the Black Sea region are also
known for their fiery wit and
natural shrewdness.

However, bordered to the
north by the Black Sea, which is
rarely tranquil, and to the south
by imposing mountains, the
Black Sea region never achieved
its hopes of industrialization, in
part owing to the adversities of
its rugged landscape, and was
restricted to a largely agricultural
economy. Today, the people of
the Black Sea region seem to
have finally realized that the best
solution to this serious handicap
lies in moving towards tourism.

As Today’s Zaman, when we
decided to undertake a special
study of each region of Turkey,
we chose to take our first step in
the Black Sea region.

Thinking that a place is best
described by its locals, we want-
ed the people of the region to
speak most of all. And the Black
Sea mayors were kind enough to
tell us about the areas they gov-
ern and explain their services.

The former manager of our
advertising department, Yakup
Simsek, and Advertising Sales
Specialist Sabahattin Stirmen »
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Turkiye'nin yaylasi

Kalin bir yorgan gibi ormanlara barinmas
daglari, sthhat membal yaylalari, bir uctan
bir uca yemyesil bir hasir gibi zemini kapla-
yan tarlalari ve hir¢in deniziyle Karadeniz
Bolgesi Anadolu'nun bahcesidir.

Burasi kendine 6zgl zitliklarin bir mes-
heridir. Mesela, iklimi ne denli yumusaksa
tabiati da o kadar hoyrattir. Bu zithgin bir ak-
sini insanlarinin genel kisiliginde gormek
mumkanduar. Cogu fikranin baskahramani
olarak anilmasini saglayan saf hallerinin ya-
ninda, Karadenizliler ayni zamanda atesin
zekanin ve sivri kurnazligin da semboluddr.

Ne var ki yukaridan durulmak bilmez
Karadeniz'in, asagidan ise sira sira uzanan
sarp daglarin tutsak aldigi bolge, engebeli

arazisinin dayattigr olumsuzluklarin da etki-
siyle bir tlrli sanayilesme yolunda o bilyik
hamlesini gerceklestiremedi ve tarim eko-
nomisine mahkim kaldi. Bugiin Karadenizli,
bu cetin handikabr asmak icin en saglikli co-
ziman turizme yonelmekte oldugunu fark
etmis gorundyor.

Today's Zaman olarak Turkiye'nin her
bolgesi icin bir 6zel calisma yapma niyetine
girdigimizde ilk adimi Karadeniz'de atmaya
karar verdik.

Bir yeri en iyi orada yasayanlar -- hisse-
derek ve hakkiyla -- anlatabilir diistincesiyle
mikrofonu ¢ogunlukla oranin insanina birak-
tik. Belediye baskanlari da bizleri kirmaya-
rak, idaresinden mesul olduklari yerleri ve »



TUrkiye'de cevreye ve
topluma umut tasiyan
her yeni fikrin bir destekcisi var.

Coca-Cola Hayata Arti Vakh, cevre sorunlarina toplumsal refahi gdzeten sturdirilebilir cgozOmler Gretmek amaciyla kuruldu.

Vakif, sivil toplum kuruluslari ile isbirligi icinde gerceklestirdigi projelerle yayginlastirilabilir 5rnek ¢ézOmler Uretiyor.
Projeler nehirlerin bereketli topraklar sulayabilmesini, géllerin insanlara, kuslara, baliklara, bitkilere ev sahipligi yapabilmesini,
etkin sulama yontemlerine gecilerek daha az suyla daha ¢ok mahsul alinabilmesini saglamayi hedefliyor.

Coca-Cola Hayata Arti Vakf, basta gencgler olmak Gzere, Glkemizin ¢evre sorunlarini gindeme tasiyan
proje sahiplerinin fikirlerine destek oluyor, 6rnek ¢c6zUmleri birlikte hayata gegiriyor.

COCA-COLA HAYATA ARTI VAKFI'NIN DESTEK VERDIGI PROJELERDEN UCU:

“SEYFE KURAK ALANI GOL OLUYOR" PROJESI “ADIM ADIM TEMiZ GEDIiZ" PROJESI

Turkiye'nin en 6nemli gollerinden biri Seyfe Golu Dunyanin en énemli havzalarindan Gediz Nehri
her yil biraz daha kuruyor. Bozkir Cevre Dernegi gengleri, kirleniyor. Ege Dernegi gengleri, bu kirlenmeyi
kamu ve sivil toplum kuruluslari ile Seyfe GolU'nU durdurmak icin "Gediz Cevre Inisiyatifi" olusturmak
yeniden hayata dondurecek adimlar atiyor. Uzere harekete gecti.

HAYATA ARTI
VAKFI

www.coca-colahayataartivakfi.org

“BiR DAMLA BiN VERIM HER YERDE" PROJESI

Turkiye'de her yil tUketilen suyun % 75'i tanmsal
sulamada kullaniliyor. Misya Cevre Dernegi gencleri,
tarimda etkin sulama yontemlerini yayginlastirarak
Ulkemizin su kaynaklarinin korunmasina katki sagliyor.
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took an interest in every aspect of
this publication from its very in-
ception. They travelled continu-
ously throughout the entire re-
gion and visited all the provinces
and major districts in a marathon
tour that lasted nearly a month.
The agreements they reached
with the municipalities of the re-
gion definitely constituted the
most significant step for the real-
ization of this publication.

Esin Aydogan, also from the
advertising department, showed
great perseverance in gathering
the content of the publication by
staying in constant contact with
the municipalities. Her patience
and dedication proved to be of
undeniable value to the quality of
this publication.

Mehmet Ulga has accom-
plished a fabulous job by design-
ing each page with a jeweller’s
meticulousness. This publication
owes much to his contributions.

The esteemed reporters and
translators of Today’s Zaman took
on the translation of the materials
despite their already exhausting
workloads. I owe a special thanks
to all of them. Our copy editing
team, especially Chief Copy Editor
Helen P. Betts, worked tirelessly
to make the writing as flawless as
possible. Without their contribu-
tion, this publication would cer-
tainly have been lacking.

It is surely not possible to re-
lay all the features of this exciting
region in detail, but still, we will
consider ourselves fortunate if we
are able to draw attention to --
even partially -- the deep-rooted
history of the region, its incompa-
rable natural beauty, its hospitable
people and its touristic potential.

I hope, just as a drop of
water proves the existence of
a sea, this publication, which
contains just a drop of infor-
mation about the area,
points to the vastness of the
Black Sea region. m

buralar icin yaptiklar hizmetleri anlatma liit-
funde bulundular.

Reklam servisimizin eski direktort
Sayin Yakup Simsek ve reklam satis sorum-
lusu Sabahattin Strmen daha fikir asama-
sindan itibaren bu yayinin her seyiyle ilgilen-
diler. Buyuk bir gayretle koyulduklari bir ayi
mutecaviz bir maratonda Karadeniz
Bolgesi'ndeki illeri ve baslica ilceleri tek tek
ziyaret ettiler. Belediye baskanlariyla yaptik-
larr anlasmalar bu yayinin gerceklesmesi
adina en muhim adimi teskil etmistir.

Yine Reklam Servisi'nden Esin Aydogan
belediyelerle surekli irtibat halinde olarak,
materyallerin temini konusunda buytk gay-
ret gosterdi. Onun sabirli ugraslarr yayinin
icerik kalitesi acisindan yadsinamaz bir fay-
da saglamistir.

Today's Zaman'in degerli muhabirleri ve
mutercimleri yogun islerinin arasinda firsat
buldukca materyallerin tercimesiyle mesgul

oldular. Kendilerine ayrica tesekkuri bir
bor¢ biliyorum.

Sayfalarin her birini adeta bir kuyumcu
titizligiyle isleyen Mehmet Ulga tasarim aci-
sindan harika bir ise imza atti. Bu ¢calismaya
en bayik katkilardan biri kuskusuz ona aittir.

Tashih ekibimiz de, basta bolim sefi
Helen P. Betts olmak tizere bilylik gayret gos-
terdi ve ingilizce yazilarin lisan acisindan goz
alici bir gizellige burinmesine yardimcr ol-
dular. Onlarin katkisi olmadan bu yayin ger-
cekten buyuk bir eksiklikle malul olacaktl.

Bu heyecan verici bolgeyi buttn yonle-
riyle anlatabilmek elbette mumkin degil,
ama onun kokla tarihini, esine ender rastla-
nir tabit zenginliklerini, misafirperver halkini
ve turistik degerlerini bir nebze de olsa tani-
tahilmissek kendimizi bahtiyar sayacagiz.
Nasil ki damla deryayi ispat eder, bu bir
damla mesabesindeki yayin da insallah
Karadeniz'in kiymetine isaret etsin. m
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The Black Sea region:

Anatolia's secluded garden

The region of Turkey covering the northern part
of Anatolia bordering the coast is named after the
Black Sea, which is known for its rough waves.

Starting from the end of Sakarya’s fertile
Akova plains in the west and ending at Turkey’s
border with Georgia in the east, the Black Sea re-
gion stretches for 1,400 kilometers end to end.
The northern Anatolian mountain slopes facing
south represent the geographical border separat-
ing the region from the central part of Anatolia.
The region covers 122,121 square kilometers, ac-
counting for about 18 percent of the total surface
area of the country.

All of the territories of the provinces of
Trabzon, Rize, Giresun, Ordu, Samsun, Amasya,
Sinop, Kastamonu, Zonguldak, Bayburt and Bolu
fall within the Black Sea region. A small part of
the territories of the provinces of Artvin and
Giimtishane are located within the eastern
Anatolia region, and a small portion of Tokat’s
territory is included in the Central Anatolia re-
gion. About half of the territories of the provinces
of Corum and Cankar1 are in the Central Anatolia
region. The Black Sea region also includes part of
the territories of the provinces of Erzurum and
Erzincan from the eastern Anatolia region, from
the provinces of Sivas, Yozgat, Ankara and
Eskisehir from the Central Anatolia region and
from the provinces of Bilecik and Sakarya in the
Marmara region. The region is further divided in-
to three sections based on certain geographical
and socioeconomic differences: the eastern Black
Sea region, located to the east of the Melet River,
which is within the borders of the province of
Ordu; the central Black Sea region, located be-
tween the Melet Valley and the town of Gerze in
Sinop; and the western Black Sea region, located
to the west of Gerze.

According the latest census, more than 8.3
million people live in the region. With a popula-
tion of 1.23 million, Samsun ranks as the most
populous province in the region, followed by
Sakarya. The population density is very low due
to the rugged terrain. The region as a whole has
a population density of 68 individuals per square
kilometer, but the population is generally con-
centrated along the coastline. About 70 percent

of the people in the region live in rural areas. m
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Anadolu'nun sakh
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bahcesi

Anadolu'nun kuzeyini kapsayan Karadeniz
Bolgesi adini kiyisi boyunca uzanan, hircin dal-
galariyla meshur Karadeniz'den alir.

Batida Sakarya'nin verimli Akovasi'nin niha-
yetinde baslayip, en doguda Gurcistan sinirinda
biten bu boélge bir uctan bir uca 1.400 kilometre-
ye yakin bir uzunluga sahiptir.

Kuzey Anadolu dag zincirinin gineye bakan
yamaclari, Karadeniz Bolgesi'ni Anadolu'nun or-
ta kisimlarindan ayiran sinirdir.

Bolgenin yUzolcimu 122.121 kilometrekare-
dir ki bu da asagl yukari Tarkiye'nin toplam y0-
zO6lcimanun ylzde 18'ine tekabul eder.

Trabzon, Rize, Giresun, Ordu, Samsun,
Amasya, Sinop, Kastamonu, Zonguldak, Bayburt
ve Bolu illerinin butin topraklari Karadeniz
Bolgesi'nin sinirlart icindedir. Artvin ve
Gumaushane illerinin az hir kismi Dogu
Anadolu'da Tokat'in da yine kuciik bir boluma i¢
Anadolu Bélgesi dahilindedir. Corum ve Cankirl
illerinin yaklasik yarisi ic Anadolu Bolgesi'ndedir.
Bunlarin yani sira Karadeniz Bélgesi, Dogu
Anadolu Bolgesi'ne ait Erzurum ve Erzincan'in, i¢
Anadolu Bolgesi'nde kalan Sivas, Yozgat, Ankara
ve Eskisehir'in ve Marmara Bolgesi sinirlarinda
yer alan Bilecik ve Sakarya'nin topraklarinin bir
kismini daicine alr.

Bolge kendi icinde de bazi cografi ve sosyoe-
konomik farklar dikkate alinarak d¢ ayri kisma
ayrimistir.

Ordu sinirlarindaki Melet Cayi'nin dogusu
Dogu Karadeniz bolumu, Melet Vadisi'nden
Sinop'un Gerze kasabas! civarina kadar olan
kesim Orta Karadeniz bolumu, Gerze'nin bati-
sinda kalan topraklar ise Bati Karadeniz bolu-
mi seklinde tasnif edilmistir.

Son nafus sayimi sonuclarina gore holge-
de 8.3 milyonun (zerinde insan yasamaktadir.
Samsun 1,23 milyon kisiyle ilk sirada yer alir-
ken, onu Sakarya takip eder.

Arazilerin engebeli olmasinin etkisiyle,
nufus yogunlugu oldukca dusuktar.
Kilometrekareye 68,2 kisinin dustugu bolgede
kiyllarda daha cok yerlesim varken ozellikle ic
bolgelerde cok yerlesim seyrektir. Bolge halki-
nin yizde 70'ten fazlasi kirsalda yasar. m



Geography

Mountains: The northern Anatolian mountains start to rise
from the point where the Black Sea ends and the land starts, and
they become so high that they virtually block access to inland
parts of the country. These mountains include two parallel rang-

es along the eastern and central parts of the region, but they fork
into a third range in the western part of the region. The moun-
tain ranges that are parallel to each other in the eastern part of
the region are called the eastern Black Sea mountains. However,
the deep running valleys created by the Coruh and Kelkit rivers
separate these mountain ranges into the coastal mountain range
and the inner mountain range.

In the western Black Sea region, there are also the Kiire
(Isfendiyar), Tigaz, Bolu and Kéroglu mountain ranges, extending
from the coast to the inland part of the region and running paral-
lel to each other. The highest summit of the northern Anatolian
mountains is Mt. Kagkar with an altitude of 3,932 meters.

Plains: In the Black Sea region, plains can only form
where valley bottoms are large enough, and almost all of them
are small or medium in size.

The Carsamba and Barfa plains, created by the alluvial de-
posits of the Kizilirmak and Yesilirmak, represent the largest
flat area in the region. The Diizce plain, located in the western
Black Sea region, is considered a major agricultural area.

Rivers: The region is considerably rich in terms of rivers
and other forms of running water. The Kizilirmak, a source
of life for the region, is the longest river in the country that
both originates and joins the sea within the country’s bor-
ders. Other important rivers are the Sakarya, Yesilirmak,
Coruh, Bartin, Harsit and Filyos. The Coruh is the country’s
fastest-flowing river while the Bartin is the only river in the

country on which transportation vessels can operate.

Lakes: The region is also rich in terms of lakes. Lakes
Tortum, Ladik, Caga, Melen and Abant are major natural
lakes in the region along with Simenit, Akgdl and Karabogaz
which are delta lakes. There also cirque lakes formed by gla-
cial erosion in higher parts of the eastern Black Sea moun-
tains. There are also reservoirs created by the Almus,
Karacomak, Sartyar and Gokeekaya dams.

Climate and vegetation: The northern Anatolian moun-
tains cause the region to have differences in climate and vege-
tation compared to inland parts of Anatolia. The coastal areas
have a temperate and humid climate due to the sea while areas
located between mountain ranges have a continental climate.

The average annual rainfall is high in the eastern and
western areas and low in the central part of the region. The
maximum number of snowy days in a year in coastal parts is
10. Moving inland, the differences between seasonal tem-
peratures increase and precipitation falls. In these parts, the
average number of snowy days annually is about 20.

There are differences in terms of vegetation between
coastal and inland parts of the region. The slopes of the coast-
al mountains facing the Black Sea have the richest forests in
the country. These forests are occasionally replaced with
pseudo-scrubs or tea or hazelnut plantations. The medium-
altitude parts of these mountains are covered with broad-
leaved trees while the higher parts are populated with thick
forests of coniferous trees. The higher altitudes of the moun-
tains are generally covered with Alpine type meadows if they
are not populated with trees. There are also steppes on the
slopes that descend toward the eastern Anatolian region. m
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Cografi ozellikleri

Daglar: Kuzey Anadolu Daglari genellikle hemen
Karadeniz'in kara ile bulustugu yerde yikselir ve adeta
gecit vermez birer kale gibi durur.

Bu daglar, Dogu ve Orta Karadeniz bolumlerinde iki si-
ra olarak uzanirken, Bati Karadeniz'de ise (ic sira olusturur.
Dogu Karadeniz boliminde birbirine paralel olarak uza-
nan dag siralarina Dogu Karadeniz Siradaglari adr veril-
mektedir. Bununla birlikte ters istikametlerde akan Coruh
ve Kelkit irmaklarinin olusturdugu derin vadi olugu bu sira-
daglari, kiyr daglari ve ic siralar olmak tizere ikiye ayirir.

Kuzey Anadolu Daglari'nin Bati Karadeniz boliman-
deki kesimlerinde kiyidan iclere dogru birbirine paralel
olarak Kiire (isfendiyar), llgaz, Bolu ve Kéroglu siradaglari
uzanir. Kuzey Anadolu Daglari'nin en yiiksek noktasi 3.932
metre ile Kackar Dagr'dr.

Ovalar: Karadeniz Bolgesi'nde genelde vadi tabanlari-
nin genisledigi kesimlerde ovalar yer alirken bunlarin da
nerdeyse tamami alan olarak kiictk ve orta genisliktedir.

Bolgedeki en buytk duz alanlar Kizihrmak ve
Yesilirmak'in biriktirdigi altivyonlarla olusan Carsamba ve
Bafra ovalaridir. Bati Karadeniz bolimunde yer alan Dizce
Ovasi da énemli bir tarim alani olarak kabul edilebilir.

Irmaklar: Karadeniz bolgesi akarsu varligr agisin-
dan Tarkiye'nin en zengin bolgelerinden biridir.
Karadeniz'e adeta hayat veren Kizilirmak, Ttrkiye sinir-
larr icinde dogan ve gene dlke sinirlart icinde denize
ulasan en uzun akarsudur. Diger 6nemli akarsular
Sakarya, Yesilirmak, Coruh, Bartin, Harsit ve Filyos'tur.
Coruh Tarkiye'nin en hizli akisl akarsuyudur ve Bartin
da tlkede izerinde ulasimin yapilabildigi tek nehirdir.

Goller: Karadeniz goller acisindan da oldukca zengin-
dir. Tortum, Ladik, Caga, Melen ve Abant golleri bu bolge-
deki baslica dogal gollerdir. Simenit, Akgol ve Karabogaz
ise birer delta goludiir. Dogu Karadeniz Daglari'nin doruk-
larinda buzul asindirmasi ile olusmus buzyalagr (sirk) gol-
leri mevcuttur. Almus, Karacomak, Sariyar ve Gokcekaya
ise baraj gollerine ornek gosterilebilir.

iklim ve bitki drtiisii: Kuzey Anadolu Daglari iklim ve
bitki ortust acisindan kiyi ile ic kesimler arasinda 6nemli
farkliliklarin ortaya ctkmasina yol acar. Deniz etkisiyle kiyi
kesimi iman ve nemlidir. Dag siralarinin arasinda yer
alan ic kesimlerde ise kara ikliminin etkisi goraldr.

Yillik ortalama yagis miktari Dogu Karadeniz ve Bati
Karadeniz bolimlerinde yuksek, Orta Karadeniz'de ise
dusaktar. Bolge kiyilarinda kar yagish gtin sayisi yilda or-
talama olarak 10'u asmaz. i¢ kesimlere gidildikce mevsim-
ler arasi sicaklik farklari artar, yagislar azalir. Buralarda
kar yagisl giin sayisi yilda ortalama 20 dolayindadir.

Karadeniz Bolgesi'nin ic ve kiyr kesimleri ara-
sinda bitki ortast acisindan da farkhhklar bulunur.
Kiyr daglarinin Karadeniz'e bakan yamaclari
Tarkiye'nin en zengin orman alanidir. Bu ormanlar
bazi kesimlerde yerini yalanci maki topluluklarina,
bazi kesimlerde de cay ve findik bahcelerine bira-
kir. Bu daglarin orta yukseklikteki kesimleri genis
yaprakli agaclardan, yiksek kesimleri ise igne yap-
rakli agaclardan olusan gur ormanlarla értaludar.
Orman bulunmayan ytksek kesimlerde ise genelde
Alp tipi cayirlar yer alir. Dogu Anadolu Bolgesi'ne
dogru alcalan kesimlerde ise bozkirlara rastlanir. m
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The main source
of income for peo-
ple in the Black Sea
region is agriculture
with the exception of the
western Black Sea area, where there is industry on
quite a small scale. Trade is another major economic
activity, and it mainly consists of agricultural products.
Agriculture: The Black Sea region is the central location
for tea, hazelnut and corn production. Tea, in particular, is
only grown in the eastern coastal area, and hazelnut produc-
tion is widespread in the eastern and western coastal regions.
Other important agricultural products include sugar beet, po-
tato, barley, rice, onion, sunflower and hemp. Tobacco pro-
duction, which used to be widespread, especially in the
Samsun area, has been declining in recent years. Apple, pear,
kiwifruit and citrus fruit are also grown. The main vegetables
grown are tomato, cabbage, cucumber, beans and leek.
Livestock: The region is remarkably important in terms
of livestock breeding, mainly cattle. Sheep, goat and chick-
en farming and beekeeping are also common. In coastal ar-
eas, fishing is the main source of livelihood. Black Sea an-
chovies (hamsi) are the most abundant type of fish in the
region, but for the locals, it's more than just a type of fish
--hamsi is a component of Black Sea culture. Not only is it
the most common food alongside cabbage but it even influ-
ences folk dances in the region. It would not be wrong to
say that the Horon dance, which is known for its wiggly
motifs, is an imitation of how the hamsi moves in the water.
Industry and mines: The major industrial organizations in
the Black Sea region engage in processing agricultural products

VELIHOOD

such as tea, hazelnuts and tobacco. There are some heavy
industrial plants in the western area, and iron and steel
plants as well as coal mines located in the Karabiik and Eregli
areas within the borders of Zonguldak are important, not only
for the region but for the country’s economy as well. Major
mines in the area are gold, silver, coal, lignite and copper.

Tourism: With its refreshing highlands, its climbable
mountains, its forests which have managed to retain their
character away from the destructive effects of urbaniza-
tion, its lakes and rough sea, the Black Sea region is an
important alternative tourism center.

There are also three national parks in the region,
namely the Macka-Altindere National Park in Trabzon,
the Ilgaz Mountain National Park in Kastamonu and the
Yedigoller National Park in Bolu. The Stimela Monastery
located within the Magka-Altindere National Park at-
tracts many local and foreign tourists every year.

Transportation: Until recently accessing the Black Sea
Region, which has only a limited number of ports where
ships can dock and is encircled by mountains, was very
difficult. But this problem has been largely solved today
because of improved sea transportation, new airports and
the Black Sea Coastal Road, which stretches from the
border with Georgia all the way to Samsun.

The main ports in the region are located in Sinop,
Zonguldak, Samsun and Trabzon. The ports in Zonguldak
and Samsun connect to the inland parts of Anatolia via a
railway line. A highway starts from the Trabzon port, passes
through Erzurum and Agn and reaches the Gtirbulak bor-
der crossing to Iran. This same road also crosses the Black
Sea mountains and the Zigana and Kop passes. m
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Karadeniz Bolgesi ¢cay,
ve findik Gretiminde
Turkiye'nin merkezi
konumundadir. Ayrica
son ylllarda bazi bolgel-
erde kivi Uretimi de
gorulmeye basladi.

The Black Sea region is
the center of Turkey’s
tea and hazelnut culti-
vation. Additionally, in
same cities farmers
have recently started
Kiwi production
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Ekonomi ve gecim

Karadenizlilerin en 6nemli gecim kaynag! tarimdir ve
Batl Karadeniz disinda sanayi oldukca disuk seviyededir.
Ticaret bir diger 6nemli ekonomik faaliyettir ve genelde
tarimsal Grdnlerin ticareti yapihr.

Tarim: Karadeniz Bolgesi cay, findik ve musir Gretiminin mer-
kezi konumundadir. Ozellikle cay Turkiye'de sadece Dogu
Karadeniz'in kiyr kesimlerinde yetisir. Dogu ve bati bolumlerinin
kiyl kesimlerinde ise yaygin olarak findik dretilmektedir.

Bolgede sekerpancari, patates, arpa, piring, sogan, aycicegi
ve kendir diger 6nemli tarim bitkileri arasindadir. Eskiden 6zel-
likle Samsun civarinda yaygin olan ttan dretimi ise son donem-
lerde giderek onemini yitirmektedir. Meyve (retiminde elma, ar-
mut, kivi ve turuncgiller éne ¢ikarken, baslica sebze trtnleri do-
mates, lahana, salatalik, fasulye ve pirasadir.

Hayvanallik: Bolge hayvancilik acisindan dikkate deger bir
6neme sahiptir. Sigircilik ana hayvancilik faaliyeti olarak 6ne ¢i-
kar. Ayrica kuctkbas, tavukculuk ve aricilik da yapilir. Kiyi bolge-
lerde ise balikcilik nerdeyse en bayik gecim kaynagidir.

Hamsi Karadeniz'de en ¢ok bulunan balik cesididir ve bolge
halki icin sadece bir halik cesidi degildir. Hamsi Karadeniz kltd-
rindn bir parcasidir. Lahana'yla birlikte en temel besin maddesi
olmasinin yaninda bolgenin folklor danslarinda bile etkisini gos-
terir. Kivrak motifleriyle bilinen Horon hamsi baliginin kipir kipir
hareketlerinin bir taklididir dense herhalde yanlis olmaz.

Sanayi ve madenler: Karadeniz Bolgesi'ndeki baslica sana-
yi kuruluslari cay, findik ve tittn gibi tarimsal tranleri isle-
meye yonelik faaliyet gosterir. Bati Karadeniz boliminde
bazi agir sanayi tesisleri bulunurken, Zonguldak sinirlari
icerisindeki Karabuk ve Eregli'de demir-celik tesisleri ile
taskémara madenleri sadece bolge icin degil, tilke ekono-
misi acisindan da buyuk énem tasir. Bolgedeki baslica ma-
denler altin, giimus, taskomard, linyit ve bakirdir.

Turizm: Hala tazeligini koruyan yaylalari, tirmanmaya elve-
risli daglar, sehirlesmenin tahrip edici etkisinden masum kala-
bilmis ormanlari, golleri ve hir¢in denizi ile Karadeniz Bolgesi
onemli bir alternatif turizm merkezidir.

Bunlarin yani sira bolgede (¢ ulusal park alani yer alir:
Trabzon'da Macka-Altindere Milli Parki, Kastamonu'da llgaz
Dagl Milli Parki ve Bolu'da Yedigoller Milli Parki. Macka
Altindere Milli Parki sinirlari icinde yer alan Simela Manastiri
her yil cok sayida yerli ve yabanci turist icin bir cazibe alanidir.

Ulasim: Sahillerinde gemi yanasmasina misait az sayida li-
man bulunan, arkadan da daglarla cevrili Karadeniz Bolgesi'ne
ulasim yakin zamana dek oldukca muskaldd; ancak gelisen de-
nizyolu trafigi, yeni acilan havaalanlari ve 6zellikle de
Garcistan sinirindan Samsun'a dek uzanan Karadeniz Sahil
Yolu ile bu sorun giiniimazde biyiik 6lctide ¢ozuImastar.

Bolgedeki baslica limanlar Sinop, Zonguldak, Samsun
ve Trabzon'da yer alir ve Zonguldak ve Samsun limanlari
birer demiryolu hattiyla Anadolu'nun i¢ kesimlerine bagla-
nir. Trabzon limanini Erzurum ve Agri'dan gecerek
Gurbulak sinir kapisiyla iran'a baglayan karayolu, Dogu
Karadeniz Siradaglari'ni Zigana ve Kop gecitlerinde asar. m
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Sorrow of the Black Sea

A Russian fishing vessel nears the Sinop
coast during the Cold War. The Coast
Guard arrests the captain and the crew.
They are brought to the public prosecutor.
An official gives a very important hint to
the prosecutor before bringing in the de-
tainees: “Mister Prosecutor, I swear to
God that they drink tea and eat just like
us.” This is a real story. That prosecutor is
the father of one of my friends. He narrat-
ed the story to me, hearing it from his fa-
ther. This is the moral I took from the sto-
ry: People who live by leaning their chests
into the strong wings of the Black Sea re-
semble each other, whichever nation they
belong to. They just may not realize it.

There is a wind that blows in Anatolia
called the samyeli. No matter which race
one belongs to, the face of a person who
is exposed to that wind for three months
gets tanned, and that person starts to look
like others who are also exposed to the
wind. So much so that you cannot see the
difference between a blonde person with
blue eyes and a darker-colored person.
The sun makes people of the same geog-
raphy look alike. Not only geography, but
fate is shared by people, too.

My close friend Ragip Karci, who is a
poet from Sanlurfa’s Siverek district,
adores the folk songs of the Black Sea. He
told me the features of these songs, which
I had not realized before. Heartbreaking
songs from Anatolia are always the voiced
forms of sorrow and pain. Even the folk
dances are sorrowful. Just like Misket, a
famous folk dance from Ankara that is a
lament for a young girl named Misket.
While two young men are fighting for the
love of that girl, she climbs a tree to watch
the fight. Then she gets excited, falls from
the tree and soon dies.

“Melal” is the darkest color of pain
and grief, and the most refined and deep-
est state of sorrow. “Mai Deniz” (Blue
Sea), a poem by Ahmet Hasim, culmi-
nates with the following verses: “The blue
sea, which has become a harbor of dark-
ness and mental woes that had congre-
gated on the beauty” of a beautiful wom-

an, “who looks at the horizon of
Damascus with the melal of longing for
her home / We spurn the generation
which knows nothing of meldl.”

Karci says among all the Anatolian
songs, the Black Sea songs harbor the
darkest melal. I listened to some Black Sea
songs with his words in mind and agreed
with him. Meldl, the darkest grief, is felt
most strongly in these songs, which
sound monotonous and seems as though
different lyrics are applied to the same
melody. I thought about the difference. In
the sorrowful songs of Anatolia, there is a
lament for a young man who was trapped
and an uprising against an incurable dis-
ease. The loneliness and gloom of being
away is like that. Anger, an obligation and
arage... But in the Black Sea, there is only
despair and submission. You will turn
against the mountains, some of which are
as steep as 90 degrees, and you will shed

tears for your children drowned in the
Black Sea, which seems endless. Can you
feel rage towards the majesty of the Black
Sea? You can only reproach it, saying,
“You, Black Sea...” In order to under-
stand this deep melal, it is enough to look
at the Black Sea once in misty weather.

The Black Sea region is always a plus
for Turkey. In the depths stands a geogra-
phy as strong as a rock. In the heights, only
the Black Sea can point to what you can
hope and which destination you can reach.
All the pluses of this formidable edifice be-
long to those who dream by looking at the
dark waters of the Black Sea. I am sure that
the same is valid for all the countries that
have coasts on the Black Sea.

Looking at Turkey from the Black
Sea and perceiving the world as it looks
from the Black Sea always shows a step
beyond the current day and sometimes
even beyond dreams.
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Karadeniz'in

hiznu

Soguk Savas doneminde bir Rus balikcl
teknesi, firtinanin etkisiyle Sinop sahil-
lerine dayaniyor. Sahil Gavenlik, kaptani
ve murettebati tutukluyor. Savcinin
ondne cikartiyor. Gorevli memur savcl-
ya, tutuklulari getirmeden énce cok
onemli bir tlyo veriyor: “Savci Bey,
Vallahi de billahi de ayni bizim gibi cay
iciyorlar, yemek yiyorlar.” Bu hadise
gercek. O savcl bir arkadasimin baba-
siymis. Bana hikayeyi babasindan nak-
len anlatmisti. Benim ¢ikarttigim hisse
soyle: Karadeniz'in sert rizgarina go-
glslerini dayayarak yasayan insanlar,
hangi millete mensup olurlarsa olsunlar
birbirlerine cok benziyorlar. Sadece bu-
nun farkinda degiller.

Anadolu'da yazin esen sam yeli di-
ye bir rizgar vardir. Hangi irktan olursa
olsun, bu riizgara d¢ ay maruz kalan
herkesin yuzt kavruklasir ve birbirine
benzemeye baslar. Oyle ki, mavi gozlii
sarisinlarla, kara gozlu karakasl esmer
tenli olanlari birbirinden ayirt edemez-
siniz. Her giin dogan glines, ayni cog-
rafyada aydmnlattigl insanlari birbirine
benzetiyor. Sadece cografya degil, ka-
derler de paylasiliyor.

Sanliurfa Siverek'li sair dostum
Raglip Karcl Karadeniz tirkilerine hay-
ran. Bu gline kadar hic fark etmedigim
bir ¢zelligini anlatmisti bu tarkdlerin.
Yanik Anadolu tarkileri, hep kederin ve
acinin dile gelmesidir. Oyun havalari bile
hizinladar. Ankara'nin meshur oyun ha-
vasl olan Misket'in, aslinda bir genc kizin
arkasindan yakilan agit olmasi gibi...
Ayni kiza asik iki delikanli kozlarini pay-
lasirken, o kiz, yani Misket, bir agaca ¢i-
kip kavgay! seyretmis. Sonra heyecanla-
nip dasmas ve diser dismez de 6lmus.

Acinin ve kederin en koyu rengi,
hiznan en rafine ve derin haline melal
deniyor. Ahmet Hasim'in “Mal
Deniz’inde “Melal-i hasret-i gurbetle

ufk-1 Sam'a bakan” dilberin “hiisniinde
toplanan o mesa ve alam-i fikre bir
mersa olan o maf deniz,” “Melali anla-
mayan nesle asina degiliz” diye sona
erer. Ragip Karci her birinde baska der-
din ortaldugt Anadolu turkulerinde en
koyu melalin Karadeniz turkulerinde ol-
dugunu soyluyor. Bu gozle dinledim ve
hak verdim. O monoton gorinen, sanki
ayni besteye degisik gaftelerin uyarlan-
dig1 izlenimi veren bu turkulerde haz-
ntn en koyusu, yani melal cok guclu
hissediliyor. Farki ddstndim.
Anadolu'nun hazunli tarkialerinde pu-
suya dastrulen bir gence yakilan agit
ya da bir onulmaz hastaliga isyan var.
Gurbetin yalnizligl ve kasveti de oyle.
Bir kizginlik, bir mecburiyet ve bir 6f-
ke... Ama Karadeniz'de sadece caresizlik
ve teslimiyet var. Arkanizi zaman zaman
doksan dereceye yaklasan daglara vere-
ceksiniz ve sonsuz gibi gorinen
Karadeniz'in alip surtkledigi evlatlarini-
za gozyasl dokeceksiniz. Karadeniz'in
heybetine 6fke mi duyulur? Sadece ser-
zeniste bulunulur. “Oy gidi Karadeniz...”
diye. Bu derin melali anlamak icin
Karadeniz'e puslu bir havada bir kere
bile bakmis olmak yeterli.

Karadeniz bolgesi Turkiye'nin hep
artisidir. Altta kaya gibi saglam bir cog-
rafya ayakta durur. Yukarida sadece
Karadeniz umut edeceklerinizi ve vara-
bileceginiz menzili gosterir. Bu heybetli
yapinin dzerindeki artilarin tamami
Karadeniz'in soguk sularina bakarak ha-
yaller kurmus olanlara aittir.
Karadeniz'e kiyisi bulunan alkelerin
hepsinde ayni dlctnin gecerli oldugun-
dan eminim.

Tarkiye'ye Karadeniz'den dontp
bakmak, Dinya'yl Karadeniz'den goriin-
diga gibi algilamak hep yasadigimiz
glnlerin bir adim o6tesini, hatta bazen
hayallerin bile 6tesini gosterir.
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THE HAGIA SOPHIA MUSEUM

The Hagia Sophia Museum in Trabzon, which has
survived from the 13th century to the present day in

almost its original form, combining features from
Seljuk, Byzantine and Georgian architecture, is

TRABZON MUNICIPALITY
Mayor/Belediye Baskan:
FEVZi GUMRUKCUOGLU
Population/Nufusu:

765.127

Area /Yiiz6lcimi:

4,680 km?

among the places that must be visited.

TRABZON

BLACK SEA 2010

-
FEVZi GUMRUKCUOGLU

TRABZON BELEDIVE BASKANI
MAYOR OF TRABZON

Bringing Trabzon the
recognition it deserves

We are working day and night, with our
entire staff and team, to ensure the proper
fulfiliment of a noble duty -- that of munici-
pal work -- so that we can contribute to the
land in which we grew, ate and drank and
which has brought us to the present time.

Some of our projects to develop
the city of Trabzon as a brand have
been completed, a portion of them
are just starting to be implemented,
others are at the bidding stage and
some of them are still being prepared.

With the completion of the second leg
of the Zagnos Valley transformation project,
the Tabakhane Valley transformation proj-
ect, rehabilitation work around the Hagja
Sophia, the Comlekgi urban transformation
project and the redesigning of Meydan Park
and its environs to be compatible with its
historical setting, not only will Trabzon ac-
quire a different landscape visually but it
will also have new living spaces.

In addition to this, Trabzon, which is
making great strides towards urban de-
velopment, will have access to new alter-
native routes in transportation with the
expansion of the Erdogdu Road and the
construction of the 18-kilometer-long
Kanuni Boulevard. The expansion of the
Resadiye and Ayasofya intersection as
well as a new intercity route design will
relieve traffic in the area.

We have started planting trees in an ar-
ea measuring 1 million square meters along
the coastline to improve the beauty of the
city, which will host the 2011 European
Youth Summer Olympics Festival. Five
neighborhoods in the city will be supplied
with natural gas in the coming weeks. To
promote the use of parking lots we have
taken over the management of parking lots
owned by the municipality.

We have added five new buses to
the municipality-owned fleet to allow
a more comfortable experience for
our people and have also opened
laundromats where college students
can do their laundry free of charge.

We promise to continue to passion-
ately serve our people in the new period
with the same dynamism.

Trabzon'u layik
oldugu yere tasiyoruz

Dogup biyudugimuz, ekmegini yiyip suyu-
nu ictigimiz, bizi bugtinlere getiren toprakla-
rimiza katkida bulunmamiz icin secildigimiz
ulvi belediyecilik gorevinin hakkini verehil-
mek adina ekibimiz ve calisanlarimizla bir-
likte gece giindliz hizmet dretiyoruz.

Trabzon'u marka sehir yapacak olan proje-
lerimizin bir kismini tamamlarken, bir kisminin
yapimina baslandi, bir kismi ihale asamasinda,
bir kismi da hazirlaniyor.

Zagnos Vadisi Donustm Projesi'nin 2. eta-
bi, Tabakhane Vadisi Dondstim Projesi,
Ayasofya Mizesi'nin cevresindeki rekreasyon
calismalari, Comlekci Kentsel Dontstim Projesi
ve Meydan Parki ve cevresinin tarihi misyonuna
uygun olarak diizenlenmesi ile Trabzon gorsel
olarak farkli bir manzaraya burtnurken yeni
yasam alanlarina da kavusmus olacak.

Kentsel gelismede dev adimlarla yurayen
Trabzon bunlarin disinda Erdogdu Yolu'nun ge-
nisletilmesi ve 18 kilometrelik Kanuni
Bulvari'nin yapiimasiyla ulasimda yeni alterna-
tiflere sahip olacak. Trafik yukantn énemli bir
kismini karsilayan Resadiye ile Ayasofya kav-
saklarinin biydtulmesi trafigin sikisikligini azal-
tirken, yeni sehir ici trafik diizenlemesi de kent
ici trafigini rahatlatacaktir.

2011 Avrupa Genclik Yaz Olimpiyatlar'na ev
sahipligi yapacak olan sehrimizi daha da glizelles-
tirmek icin sahildeki 1 milyon metrekarelik alani
agaclandirmaya basladik. Dogalgaz énimuzdeki
haftalarda sehrimizin bes mahallesinde kullanil-
maya baslanacak. Halkin otoparklari daha fazla
kullanmasi icin belediyeye ait otoparklari kendimiz
isletmeye basladik.

Halkimiz daha rahat seyahat etsin diye
bes yeni otobisi belediyemize kazandirdik.
ilaveten, tniversite 6grencileri camasirlarini
Uicretsiz olarak actigimiz camasirhanelerde
yikayabiliyor. Ontimiizdeki donemde de
tempomuzu hic distrmeden halkimiza hiz-
met sevdasiyla calismalarimiza devam ede-
cegimizin sozan veriyoruz.



Trabzon'un Kafkaslar tGzerinden gelen Orta Asya kdkenli Turk kavimlerce kuruldugu tahmin ediliyor.
Kentin adina ilk kez Ksenephon'un Anabasis adli eserinde “Trapezus” olarak rastlanmaktadir. Bu adi
eski kent merkezi olan Orta ve Yukari Hisar mevkiinin, masa formunu animsatan bir yapiya sahip
olmasindan aldigi belirtilmektedir. Avrupa ile Asya'nin ipek Yolu tizerindeki en énemli irtibat
noktasinda bulunan Trabzon, bu yuzden tarih boyunca bircok uygarliga ev sahipligi yapmistir. Tarihsel
surecte kentin; Miletler, Persler, Romalilar, Bizanslilar ve Komnenoslarin egemenligi altina girdigi
bilinmektedir. 13.yuzyilin baslarinda kurulup 250 yili askin bir sire hukim stiren Trabzon Komnenos
Prensligi 26 Ekim 1461 yilinda Fatih Sultan Mehmet'in Trabzon'u fethiyle sona ermistir.

It is believed that Trabzon was founded by Central Asian Turkic tribes from the Caucasus. The oldest
source providing information about the city is Xenophon’s “Anabasis,” which refers to it as Trapezus. It re-
ceived this name because the central and upper citadel areas that used to be the old city center was shaped
like a table. As an important contact point on the Silk Road for both Europe and Asia, Trabzon has hosted
many civilizations throughout history. The city has been ruled by the Milesians, Persians, Byzantines and
Komnenians. The Komnenos dynasty established sovereignty over Trabzon in the 13th century and ruled
for more than 250 years until Fatih Sultan Mehmet conquered Trabzon on Oct. 26, 1461.



Places to see

Museums, monasteries, mosques,
mausoleums, caravanserai, hamams,
covered bazaars, ramparts circling
the city, examples of civil architec-
ture and shopping areas are carefully
integrated in the city’s historic fabric.
In addition to its historical and cul-
tural significance, lakes, rivers,
mountains and plateaus are some of
the main features that make the city
unique, offering a beautiful natural
setting because of the rainy climate.

Uzungdl, whose lake and exqui-
site scenery has served as a source of
inspiration for artists in recent years,
is a special haven for people away
from the stress and hustle and bustle
of city life.

Although only a portion of it
stands today, the Trabzon fortress,
which begins from the coastline,
climbs the steep slopes and ends in
the city, is one of the most important
elements of the city’s historic fabric.
The Trabzon Museum, located in-
side a 20th century historic mansion
featuring important decorative qual-
ities, invites interested individuals to
view its archeological and ethno-
graphic sections. The building alone
is worth seeing for its architectural
designs and interior decoration.

As one of the longest caves in
Turkey, the Cal cave offers an invita-
tion to journey back to ancient
times. This fascinating natural won-
der, located 55 kilometers from the
city center, features natural stalac-
tites and stalagmites as well as small
waterfalls and ponds.

Among the places visitors to
Trabzon must see is the Irene
Tower. Originally built in 1340
and later restored it was used as
an arsenal during the days of the
Ottoman Empire.

AYASOFYA MUZESi
AYASOFYA MUSEUM

ZAGANOS VADISi
ZAGANOS VALLEY




SENOL GUNES

KIZLAR MANI-_\S'i'IRI
-KIZEAR MONASTERY

Gorilecek
verler

Muzeler, manastirlar, camiler, tirbe-
ler, hanlar, hamamlar, bedesten ve
kenti cevreleyen surlar, sivil mimari
ornekleri ve carsilar kentin tarihi
dokusuna bir nakis gibi islenmistir.

Tarihi ve kilturel degerlerin yani
sira, golleri, akarsulari, daglari, yay-
lalari kenti ayricalkli yapan baslica
dogal guzelliklerdir. Bol yagisli ikli-
min sundugu dogal guzelliklerin ya-
ninda, insan elinden cikan nadide
eserler gorenlerin hayranliklarini
kazanacak niteliktedir.

Yildizi son yillarda parlayan es-
siz manzarasi ressamlara ilham ve-
ren Uzungol stresten ve sehrin kes-
mekesinden kacanlar icin 6zel bir sI-
ginaktir.

Her ne kadar bugtn sadece bir
kismi ayakta kalsa da sahil kiyisinda
baslayan dik yamaclh tepelerden
sehrin icine sokulan Trabzon Kalesi
sehrin tarihi dokusunun en énemli
unsurlarindandir.

20. yuzyihn baslarinda yapilmis
ve cok énemli sanatsal ¢zelliklere
sahip bir tarihi konak icinde bulunan
Trabzon Muzesi arkeoloji ve etnog-
rafya bolimleriyle tarih merakhlari-
ni davet ediyor. Bina mimari 6zellik-
leri ve ic stslemeleriyle de gortlme-
ye deger.

Turkiye'nin en uzun magarala-
rindan Cal Magaras! ise kadim za-
manlara uzanan bir yolculuk icin da-
vetiye cikarir. Sehir merkezine 55 ki-
lometre mesafedeki magara, iceri-
sindeki dogal sarkit ve dikitleri, k-
cuk selaleleri ve havuzcuklari ilging
bir doga harikasidir.

irene Kulesi olarak bilinen ve
Osmanlilar déneminde askeri hizmet-
lerde kullanilan Cephanelik de
Trabzon'a yolu dusenlerin mutlaka ziya-
ret etmeleri gereken yerler arasindadir.



% Problems of street Seyyar satici
Ny vendors solved sorunu tarihe kavustu

After three months of work, the municipality has solved Belediyemiz, Trabzon'un en 6nemli sorunlarindan biri
the problems of street vendors, one of the biggest issues olan seyyar saticilar meselesini cozmek icin gerekli calis-
in Trabzon. A location has been established for street malari 3 ayda tamamlayarak, uygulamaya koydu. Seyyar
vendors south of the Niyazi Sahinbagoglu passage. In saticilar Niyazi Sahinbasoglu'nun giiney kisminda sabit
addition, some places have been designated for street alan yapildi. Kadinlar Hali ve sabit semt pazarlarinda da
vendors in Kadinlar Hali and district bazaars. seyyarlar icin yer tahsis edildi.

Kentsel doniisiim
projeleri

Simdiye dek 95 milyon lira 6denen
urban transformation projects Zagnos Vadisi Kentsel Donustim Projesi

kapsaminda Bahcecik'e cikan yol ve
Within the scope of the Zagnos Valley Urban 354 konut yapimiicin insaat calismala-
Transformation Project, which has cost TL 95 million thus rina baslandi. Projenin 3. etabinda ka-
far, the construction of 354 houses and a road extending to mulastirma ve yikim calismalari da bi-
Bahgecik Municipality has begun. Compulsory purchase yik oranda tamamlandi. Toplu Konut
and demolition work is almost complete. A further 683 idaresi (TOKI) ile ortaklasa yapilan
buildings will be demolished as a result of cooperation be- Tabakhane Kentsel Donastim Projesi
tween the Housing Development Administration of Turkey kapsaminda da 683 hina yikilacak.
(TOKI) and the Tabakhane Urban Transformation Project.

TRABZON
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WHAT TO EAT : NE YENIR

Leading agricultural products such as tobac- Bolgede yetisen tarim tranlerinden tatan, findik
co, hazelnuts and tea contribute significantly ’ ve cay yore ekonomisine 6nemli katkilar
to the local economy. Black Sea anchovies | : . saglamaktadir. Adina siirler yazilmis hamsinin
(hamsi), about which poems have been writ- . kent mutfaginda ozel bir yeri vardir. Dillere des-
ten, hold a special place in the local cuisine as e, .. tan Trabzon tereyagi ile peyniri ve misir unu
does kuymak, which is made with Trabzon's karisimi ile yapilan kuymak yore mutfagindaki
famous butter, cheese and corn flour. Ay ""‘-.,__‘____ KUYMAK ozgun yerini hala korumaktadir.

Atasu baraji 2011 sonunda bitiriliyor Trahzon is becoming

‘ . .
an ‘Entire City'
Trabzon'un uzun vadeli su ihtiyacini karsilayacak Atasu Baraji'nda calismalar bayuak bir hizla devam ediyor. . . e
L : O . o I Trabzon is becoming an ‘Entire City’
2012 yili sonunda bitirilmesi planlanan Atasu Baraji'nin 2011 yilinda bitirilmesi icin 2009 yilinda ikinci 6. o . b
) N o N N . i The Entire City project, which aims to ex-
ayinda 20 milyon TL ek ¢denek cikartildi. Baraj icin 2010'da kullaniimak tizere butceye 35 milyon TL 6denek

) tend the borders of the Trabzon
konulurken, barajda 2010 yili ortasindan sonra su tutulmaya baslanmasi planlaniyor. Municipality and provide integration in

reconstruction and infrastructure, was
passed by the Trabzon Municipality
Assembly. As part of the project, seven
towns and 29 villages are being included
within the borders of the municipality.

Trabzon “Biitiinsehir” oluyor

Trabzon Belediyesi'nin sinirlarin genis-
letmek, imar ve altyapi batinlagund
saglamak amaciyla hazirlanan
“Buttnsehir” projesi belediye meclisin-
ce oy birligi ile kabul edildi. Projeye go-
re 7 belde belediyesi ile 29 merkez koy
belediye sinirlari icerisine aliniyor.

Kanuni Avenue
project tender complete

The tender process has been completed
for the Kanuni Avenue project, which
will reduce traffic congestion in Trabzon
when the project is finished. The firm
awarded the project has started work.
Starting from the Akyazi district of
Trabzon in the west, Kanuni Avenue will
end in the Akoluk district of Trabzon in
the east and will be 18 kilometers long.

Kanuni Bulvari'nin
proje ihalesi yapildi

- = T landiginda Trabzon'un trafigini bu-
Completion of Atasu Reservoir kbl e B

m lm Karayollari agina aldirdiktan sonra proje,
antICIpated by end Of 2011 ihalesi yapilarak sonuclandirildi. Yklenici

firma proje calismalarina basladi.
Work on the Atasu Reservoir, built to address the long-standing demand for more water in Trabzon, is con- Trabzon'un gerdanligi olacak 18 km uzun-
tinuing apace. In 2009, TL 20 million of additional allowance was included in the budget to complete the Atasu lugundaki yol batida Akyazi'dan baslaya-
Reservoir in 2011. In addition, TL 35 million was added to the budget of the project to be used for expenses in cak olup doguda Akoluk'ta son bulacak.

2010. It is anticipated that storage of water in the Atasu Reservoir will begin in the middle of this year.
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SUMELA MONASTERY

The Stimela Monastery, hewn out of a cliff by early Christians escap-
ing from the cruelty of the Romans, has virtually become the symbol
of Trabzon. Uzungdl, whose lake and exquisite scenery has served as
a source of inspiration for artists in recent years, is a special haven
for people away from the stress and hustle and bustle of city life.

Microcredit
opportunity

The Trabzon Municipality has started a “microcredit”
project for trainees who complete vocational training
courses, which are jointly provided by the Turkish
Employment Organization (ISKUR) and the provin-
cial education directorate. The aim of this project is to
enable trainees to have the opportunity to open a
business and contribute to their family budget.

Smart bus stops are coming

Work has started to introduce smart bus stops in
Trabzon. In February, the Trabzon Municipal Assembly
decided to open a new tender to establish smart bus
stops in the city. Smart stops provide a service for resi-
dents, giving them access information on the departure
and arrival times of municipal buses.

Meslek sahipleri icin
mikro kredi imkani

Trabzon Belediyesi, iS-KUR ve Milli Egitim
Maduarloga tarafindan ortaklasa yurattlen meslek
edindirme kurslarinda basarili olup sertifikalarini
alan kursiyerler icin mikro kredi uygulamasi basla-
tildi. Uygulamayla meslek sahibi alan kursiyerlerin
isyeri acmalari ve aile ekonomilerine

katki sunmalari saglanmis olacak.

Akilh duraklar geliyor

Trabzon'a akilli duraklarin kazandiriimasi
icin gerekli calismalar baslatildi. Trabzon
Belediye Meclisi Subat ayi toplantisinda
akilli duraklarin yapiimasi icin ihale acilma-
sini karara baglandi. Akilli duraklar faaliye-
te gectiginde vatandaslar duraklarda bele-
diye otobuslerinin hangi duraga ne zaman
ulasacagi ve kalkis ve varis saatlerini dijital
ortamda takip edebilecek.




o
(]

Kad in Trabzon Belediyesi cok Gnemli bir sosyal projeyi hayata geciriyor. insaat
= = calismalarinin buytk bir hizla devam ettigi kadin siginma evini Varlibas Holding
siginma evi insa ederek belediyeye hibe edecek. Esentepe Mahallesi'nde devam eden kadin

Insaa 1sU I'UVOI' sIiginma evi insaatinin bu yilin sonuna kadar tamamlanmasi planlaniyor.

=

Construction of women's shelter continues

The Trabzon Municipality has kick-started a noteworthy project in conjunction with Varlibas Holding,

which has donated a women’s shelter to the municipality. It is currently being constructed, and work
is planned to be finished on the shelter in the Esentepe neighborhood by the end of this year.

Intra-city Traffic
Redirection Project

Intended to solve traffic conges-
tion, the Intra-city Traffic
Redirection Project aims to respect
the environment and historical
properties, increase the efficiency
of the transportation system and
make it more pedestrian friendly.
The project was completed in 2009
and went into service in February.

Kent ici trafik
yonlendirme projesi

Trafik sikisikhigina ¢6zim bulmak ama-
ciyla hazirlanan “Kent ici Trafik
Yonlendirme Projesi” cevreye ve tarihi
varlklara saygili, sistem verimliligini
artiracak, insan odakli bir trafik siste-
mi amacliyor. Proje 2009 yilinda ta-
mamlandi ve 2010'un Subat ayi basin-
da uygulamaya konuldu.
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www. novotel.com

ENJOY THE NATURE WITH NOVOTEL TRABZON

Located by the biack Sea. next to the "Cevahir” shopping mall and World Trade Center, only 5 minutes from
the airport and 8 minutes from the city center, Novotel Trabzon is the first international hotel chain in
Trabzan.

This contempaory hotel serves as a city resort and caters to both business and leisure guests. You will
discaver both the local and international cuisine that is full of Havours

Through extensive experience, Novotel hotels have acquire expertise in meeting planning. Our teams are
here to ensure the success of your business meetings.

Novotel Trabzon has been designed with your maxium comfort and relaxation \n mind,na matter what your
purpose of stay is.

You will find the special touch of Turkish hospitality here at Novotel

—

NDVDTIEI:_

Novaotel Trabzon

Designed for natural living.

LT Tyl Wah. Kasisiu Heldess Yemira rabzron
Fhone+ 70 &62 455 ?I:Iﬂll Fax l-‘i'l.'l &b 455 FOOYT
g-mall hATT0Rsocor cam




KIREMITLI (HAPSIYAS) BRIDGE

Located in the town of Cumapazari on the Of-Caykara Road, the
Hapsiyas Bridge was built in 1953, and it was registered as a monu-
mental work of art on Oct. 31, 1996 as the region does not have any

other example of this type of art. The Hapsiyas Bridge, also called the

Kiremitli Bridge, was restored in 2002 by the Trabzon Governor's

Office in accordance with its original architecture.

OF MUNICIPALITY
Mayor/Belediye Baskan:
OKTAY SARAL
Population/Nufusu:
48.176

Area /Yuizolciimii:

330 km?

OKTAY SARAL
OF BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF OF

BLACK SEA 2010
BZ

At Of's service
with pride

We have come closer to a happier and
brighter future in our precious city, Of, the
land of bravery and beauty. We have opened
our hearts to the year 2010 with great excite-
ment. I heartily believe that we will continue
to perform great services for our district as
the locus of continuous development and
change this year.

We set off with great support from the
people of Of on this sacred journey in April
1999. We still feel the same enthusiasm and
determination we had when we first started.
Many things have changed in these 11 years.

Since the funds allocated to our district
from the provincial bank can only cover per-
sonnel costs, it is of the utmost importance
to find other funds to finance the municipali-
ty’s services. In this context, managed to
convince some municipalities to invest in Of.
Furthermore, we have equipped Of with
lighting fixtures that we have obtained from
the Kayseri and Zeytinburnu municipalities.

I'would also like to mention some of our
important projects. The coastline landscaping
project, which was one of our dreams, has
been completed. The Solakli Valley project
and the frfan coastline project are under way.
We have opened an indoor sports hall. The
groundbreaking ceremony of the housing
projects, undertaken by the Housing
Development Administration of Turkey
(TOKI), was recently held. Construction for
the faculty of technical education is about to
be completed. The culture and art center will
be opened in two months. Construction for a
new bus terminal is under way, while the land
where the current terminal is located will be
used by TOKI to build municipal, judicial, ad-
ministrative and government facilities. Our
municipality continues to pave inner city roads
with concrete and cobblestones.

With a management policy of adding
power to the office, not deriving power from
it, we have tried and we will continue to ful-
fill our duties in order to turn Of into a mod-
ern district with its history, infrastructure, so-
cial and cultural development.

Our sole purpose and desire is to
deserve the trust invested in us for the
last three terms.

Gururla Of'un
hizmetindeyiz

Destanlasmis yigitlikler ve gtizellikler diyari Of'ta,
daha mutlu ve aydinlik bir gelecegin esigine varmis
bulunmaktayiz. 2010 yilina biyik heyecanlarla go-
ntllerimizi actik. Stirekli gelisimin ve degisimin ad-
resi olan ilcemizde bu yil da biyiik hizmetlere imza
atacagimiza ydrekten inaniyorum.

1999'un Nisan ayinda Of halkinin verdigi bu-
ylk destekle cikmis oldugumuz bu kutsal yolculuk-
ta on hirinci yilimizr ilk gtintin heyecani ve azmi ile
geride birakiyoruz. 11 yilda Of'ta cok sey degisti.

iller Bankas! katki paylari ile sadece perso-
nel giderlerini karsilayabildigimiz bir donemde
baska kaynaklar bulmak artik baytk énem arz
ediyor. Bunun bilinciyle Ankara ve istanbul'da
yapmis oldugumuz uzun streli calismalar mey-
vesini verdi ve buralardaki bazi belediyelerden
Of'a yatinm yapmalari noktasinda 6nemli des-
tekler aldik. Ayrica basta Kayseri ve Zeytinburnu
Belediyeleri olmak tizere muhtelif belediyeler-
den temin ettigimiz gece aydinlatma armaturle-
riile Of'u bir bastan bir basa donattik.

Bazi muhim projelerimizden de bahsetmek
isterim. Bilytk hayalimiz Sahil Projesi tamamla-
nip ilce halkinin hizmetine sunuldu. Solakl
Vadisi Projesi ve irfanli Sahil Projesi hizla devam
ediyor. Kapall spor salonu hizmete girdi. Toplu
Konut idaresi (TOKI) tarafindan dstlenilen ko-
nutlarin temeli atiliyor. Teknik Egitim
Fakultesi'nin yapim calismalari bitme asamasin-
da. Kulttr Sanat Merkezi de iki ay sonra hizmete
girecek. Yeni otogar calismalari devam ederken,
mevcut otobis terminalinin bulundugu arsa
{zerine TOKI tarafindan belediye, adliye ve hu-
kiimet konagr binalarr yapilacak. Sehir yollarin-
da beton atma ve parke calismalari da strdyor.

Makamindan gii¢ alan degil, 0 makama glic
vermeye calisan bir yonetici olarak, Of ilcesini
tarihiyle, altyapisiyla, sosyal ve kulttrel gelisi-
miyle modern bir belde yapmak icin izerimize
dusen gorevleri yerine getirmeye gayret goster-
dik ve gostermeye devam edecegiz.

Tek amacimiz ve dilegimiz tic donem-
dir bizlere gosterilen glivene ve tevecclihe
layik olabilmektir.



KIiREMITLI (HAPSIYAS) KOPRUSU
Of-Caykara yolu tizerinde Cumapazari Beldesi

sinirlari icerisinde bulunan kopri 1953 yilinda yapilip
yorede baska 6rnegi bulunmamasi nedeniyle

31101996 tarihinde anitsal eser olarak tescil

edilmistir. Kiremitli Kopra olarak ta anilan “Hapsiyas
Koprast” 2002 yilinda Trabzon Valiligi tarafindan

aslina uygun olarak restore edilmistir.

'Of' from yesterday to today

The first information about Of dates back to
the 12th century B.C. In historical sources, Of
was said to be established by the sailors of
Miletus and to be later dominated by many
civilizations including the Hittites, the
Persians, the Kingdom of Pontus, the Roman
Empire and the Byzantine Empire. In 1461,
this settlement was conquered by the
Ottomans. There are two explanations about
how the name of the district was derived.

Of'a ait bilgiler M.0. 1200'lu yillara dayanir. Tarih
kaynaklarinda Miletli denizciler tarafindan kuruldu-
gu tahmin edilen bu yerlesim yerinde daha sonra
aralarinda Hititler, Persler, Pontus Kralligi, Roma
imparatorlugu ve Bizans'in da bulundugu onlarca
medeniyet hikim strdd. 1461'de Osmanlilar tara-
findan fethedilen ilcede Ttrk hakimiyeti baslamis
oldu. ilcenin adinin nereden geldigine dair kabul
goren iki izah vardir. Bunlardan biri Koman

Diinden bugiine

According to the first version, the district was
named by the Koman Turks as "Ofsin,"
which means "furiously protecting the home-
land," and this name was abbreviated to "Of"
over time. In the second version, it is suggest-
ed that the name of the district comes from
the Greek word "ofis," which means "wind-
ing and buckling."

During the War of Independence, Of he-
roically resisted the Russian invasion. Despite

'of’

Tarkleri'nin beldeye “vatani hiddetli bir sekilde ko-
rumak” anlamina gelen “ofsin” adini verdigi, bu
adin da zamanla sadeleserek “Of” seklini aldig1.
Diger izaha gore ise ilcenin ismi Yunancada “yilan-
kavi” anlamina gelen “ofis” kelimesinden tiiredi.
0f, istiklal Savasi doneminde de Rus isgaline
karsi gosterdigi mukavemetle en parlak miicade-
le zeminlerinden biri oldu. Ruslar'in agir silahlarla
yaptiklari taarruzlara kahramanca gogus geren

the gallant defense against Russian attacks
with heavy weapons, the city could not with-
stand the Russian navy’s attack. Still, the
brave people of Of chose to leave their homes
instead of surrendering, and they managed to
survive with strong solidarity among them-
selves. After two years of slavery and poverty,
Of was saved from the Russian invasion on
Feb. 28, 1918, and the bravery of this city
served as a model for the rest of the country.

ve geri paskrten Of, Rus donanmasinin denizden
yaptig saldir karsisinda daha fazla dayanamaya-
rak ddstl. Ancak teslim olmak yerine hicreti se-
cen Oflular, kithk ve aclik ile gecen bu dénemi da-
yanismanin kuvvetiyle asacaklardi. iki yil stiren
esaret ve yoksulluktan sonra, 28 Subat 1918 de Of
Rus isgalinden kurtuldu ve buradaki kahramanlik-
lar isgalcilere karsi Anadolu sathindaki direnisin
de bayraklarindan biri oldu.
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Marash Hasan Efendi Tiirbesi

Turbe Of ilcesinin dogusunda merkeze 5
km uzaklikta, Eskipazar beldesinde, Kavak
Camii'nin yaninda Of-Rize Devlet Karayolu
Gzerinde bulunmaktadir. 1500'10 yillarda
Trabzon Bolgesi'ne gelerek 6zellikte Of'ta
islamiyet'i yayan Kahramanmarasl i
kardesten biridir. Genel anlamda Hiristiyan
olan bolge halkini Muslimanlastirarak bir
daha geri donmemis, Of ve cevresinde
hayatlarinin sonuna dek irsat faaliyetlerin-
de bulunmuslardir. Bu ¢ kardesten Seyh
Osman Efendi'nin mezari Caykara'nin
Pacan Koyi'nde(Marasli), Mehmet
Efendi'nin mezari ise yine Caykara'nin
Yente koyundedir.

Mehmet Riistii Asikkutlu Tomb

Located in eastern Of and five kilometers
from the city center, the Marash Hasan
Efendi Shrine is next to the Kavak Mosque
in the town of Eskipazar on the Of-Rize
state highway. Marashh Hasan Efendi was
one of three siblings who came to Trabzon
and to Of in the year 1500 to spread Islam
in the region. The three siblings stayed in
the area until their deaths. Of these three
siblings, Seyh Osman Efendi’s grave is in
the Pacan village in the town of Caykara,
while Mehmet Efendi’s grave is in
Caykara’s Yente village.

TR

ANOHOR MOSQUE

Anohor Mosque, also known as Asagl Mahalle (Lower
Neighborhood) Mosque, was built in the village of Sugeldi
in 1835, and it is an example of an important style of ar-
chitecture. The mosque, which stands like an evil-eye
bead in the center of a village famous for its green fa-
cade, is a masterpiece woven together by wooden staves
joined with dowels.

Giimiishanevi Ahmet Ziyaiiddin Efendi Kiitiiphanesi

Of'un Ugurlu beldesinde bulunmaktadir. Kittiphane Gimushanevi Ahmet
Ziyauddin hazretleri tarafindan 1867'de kare plan (izerine yontma tastan
tek kat olarak insa ettirilmistir. Gimashanevi kendi kurdugu matbaada
basilan eserleri, 500 altinla birlikte bu kiitiphaneye vakfetmistir.

Giimiishanevi Ahmet Ziyaiiddin Efendi Library

Located in Of's Ugurlu town, the library was constructed under
the auspices of Muslim scholar and sufi Giimiishanevi Ahmet
Ziyauddin on a square plan and with cut stones. Glimiishanevi
granted 18,000 books, most of which were printed by his own
press, and 500 gold coins to the library.

e — e
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ANOHOR CAMI
Asagl Mahalle Camisi olarak da hilinen Anohor
Camisi 1835'te Sugeldi kdytinde ahsap tarzda insa

edilmistir ve dnemli bir mimarlik 6rnegidir. Agac
civilerle birlestirilen ahsap malzemeler bir sanat
harikasi olarak, yesilligi ile meshur kéyin ortasin-
da bir nazar boncugu gihi yerini almaktadir.

Of Belediyesi Sahil Projesi

Of Tarihinin en blyuk calismasi olan Sahil Projesi yaklasik 40 yillik bir hayalin Grand. Of Limani'ndan
Otobis Terminali'ne kadar 1.100 metre uzunlugunda ve ortalama 70 metre eninde, yaklasik 70.000
donum arazi tzerinde insa edilen sahilde kafeterya ve restoranlar, 1.000 kisilik konferans, sergi,
gosteri merkezi ve digun salonu, 5.000 kisilik acitk hava konser ve miting alani, acik ve kapali oturma
alanlari, cocuk oyun alanlari, cay bufeleri, spor sahalari ve piknik alanlari bulunuyor.

e - ’ I

Coastline landscaping project

The coastline landscaping project of Of, considered the biggest effort in Of’s history, is a
40-year-old dream. Extending from Of Harbor to the bus terminal, Of’s coast is 1,100 me-
ters long and 70,000 meters wide. Constructed on 70,000 square meters of land, Of’s coast-
line project includes a conference room with total capacity of 1,000, a showroom, an exhi-
bition center, a wedding hall, a concert area with a capacity of 5,000, indoor and outdoor
places to rest, play areas for children, cafeterias, sports arenas and picnic sites.

Culture Center

The Of Culture Center was built by funds
donated by Turkish philanthropist-busi-
nessmen Mehmet and Turgut Aydiner.
Starting construction in 2008, the Of
Culture Center is complete in terms of
rough construction work and building
exterior, which was designed in accor-
dance with Of’s historical heritage and
architecture. The Of Culture Center was-
constructed at a cost of TL 3.5 million.

Kultir Merkezi

Oflu hayirsever isadamlari Mehmet ve Turgut
Aydiner kardesler tarafindan yapimi tstlenilen
Of Kaltar Merkezi insaati bitme asamasina
geldi. 2008'de yapimina baslanan Of Kalttr
Merkezi'nin kaba insaat tamamlandiktan son-
ra simdi de Of'un tarihi dokusuna ve mimarisi-
ne uygun olarak dis yizey kaplamalari yapili-
yor. Yatirim 3.5 milyon TL'ye mal oldu.

TOKI houses

TOKI has been on Of’s agenda for
a while, and their project began af-
ter land was appropriated for TOKI
houses by the Of Municipality. As
a result of cooperation between our
municipality and TOKI, it was de-
cided that a total of 128 flats were
to be built, consisting of seven-
storey buildings in four blocks.

TOKI konutlari

Uzun bir stredir Of'un gtindeminde olan
TOKI konutlari belediyemizce yer tahsis
edilmesinin ardindan baslama asamasi-
na geldi. TOKi Baskanlig ile belediyemiz
arasinda yapilan én gorismeler netice-
sinde toplam 4 blokta 7 kat tizerinden
128 adet daire yapilmasi planlaniyor.
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Heliskiers hit
the slopes in
Black Sea region

Heliskiing is off-trail, downhill skiing that is ac-
cessed by a helicopter and can only be performed in
limited areas around the world. Being one of these
rare places, Kackar Mountain, located in the eastern
Black Sea province of Rize, draws individuals who
enjoy this extreme sport.

The sport first came to Turkey in 2005 in
Rize, but the winter of 2008 saw three separate
sites in the area offering heliski activities. Sixty
people participated in heliskiing back in 2005,
but the number of foreigners coming to Turkey
to heliski surpassed 600 in just three years. This
number is over a thousand today.

Heliskiing activities are important for exploiting
Turkey’s winter sports potential and the possibilities
in the Rize region in particular. As heliskiing activi-
ties increase, so will interest and investments in
winter sports in the region.

Heliskiers who come to the region stay at accom-
modation on the Ayder Plateau, located in the
Camlthemsin district of Rize. They rise early and are
taken from the plateau to the 2,500-meter summit of
Kackar Mountain by helicopter. Skiers return to Ayder
after spending their entire day on the slopes. Most of
the skiers stay for about a week.

Currently, heliskiing is possible in Canada, the
Himalayas, the Caucasus and Alaska.

The major advantage of Kackar Mountain and
the Ayder Plateau is their closeness to Europe. The
natural beauty of Kackar Mountain and its untouched
snow are other crucial factors.

The documentary “Kackar Sugar,” directed by
famous skier Dominique Perret, has been particular-
ly helpful in the promotion of the Kackar Mountains
as it has been aired in many European countries.
Thanks to promotional videos, nature lovers are now
seeing the Kackar Mountains as a must see. They
describe the region as an undiscovered paradise. m
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Ancak helikopterle ulasilabilen sarp yamaclardan kaya-
rak icra edilen bir spor olan heliskiing dinyada sadece
birkac tlkede yapilabiliyor. Bu ender yerlerden biri olan
Rize'nin Kackar Daglari her yil bu heyecan verici sporun
tutkunlarinin akinina ugruyor.

Heliskiing Turkiye'ye ilk olarak 2005'te geldi ve
gordigl raghet sonucunda 2008'de Rize'nin ac fark-
[I bolgesinde birden yapilmaya baslandi. Kackar'in
doruklarinda 2005'te 60 kisi heliskiing icin
Turkiye'ye gelirken, sadece (¢ yil icinde bu sayi
600'e tirmandi ve simdi binlerle ifade ediliyor.

Heliskiing Turkiye'nin, ¢zellikle de Rize bolgesinin kis
sporlari potansiyelini daha iyi degerlendirebilme adina
onemli goraltyor. Heliskiing faaliyetleri arttikca buraya yo-
nelik ilgi ve yatinmlar da artis kaydedecek.

Bu spor icin Rize'ye gelenler Camlihemsin ilcesinde-
ki Ayder Yaylasi'nda konakliyor. Erkenden kalkan heliski-
ciler yayladan helikopterlerle Kackar'in 2,500 metrelik
zirvesine tasiniyor. Bitiin gind yamaclarda kayarak ge-
ciren kayakcilar aksama yine Ayder'deki otellerine déna-
yor. Kayakcilar Rize'de ortalama bir hafta geciriyor.

Hal-i hazirda heliskiing Kanada'da,
Himalayalar'da, Kafkaslar'da ve Alaska'da yapilabili-
yor. Kackar Dagi'nin ve Ayder Yaylasi'nin en temel
avantaji Avrupa'ya yakinligl. Kackar'in dogal guzelli-
gi ve el degmemis kari diger onemli faktorler.

(Unlt kayakcl Dominique Perret tarafindan yonetilen
ve pek ¢cok Avrupa Ulkesinde gosterime giren “Kackar
Sekeri” adli belgesel Kackarlarin dinya capinda tanitimi
adina buyuk etkide bulundu. Benzeri tanitim filmlerinin
de yardimiyla, dogaseverler simdi Kackar Dag!'ni mutla-
ka gortlmesi gereken yerler arasinda saylyor ve holgeyi
kesfedilmemis bir cennet diye tanimliyor. m
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Norvec'ten kiralanan
petrol arama platformu
Leiv Eirikson Subat ayinda
Karadeniz'de petrol arama
calismalarina basladi.

Leiv Eiriksson, an oil

exploration platform hired from

Norway, started oil drilling in
the Black Sea in February.

The Black Sea, long seen as an important source of

Turkey’s fossil fuels, may have enough petroleum to
cover Turkey’s energy needs for the next 40 years.

Turkish Petroleum Corporation (TPAO) General
Director Mehmet Uysal, speaking at the Ninth Turkish
International Oil and Gas Conference (TUROGE 2010),
announced that according to their research, the amount
of fossil fuel on Turkish soil is not enough to attract in-
ternational attention but the potential under the Black
Sea is a different story.

According to Uysal, the Black Sea could have
enough petroleum to meet Turkey’s needs for the next
40 years. “As soon as we explore and research this po-
tential, there will be a new page opened for Turkey’s
petroleum exploration and production,” said Uysal.

Meanwhile, as part of an ultra-deep drilling
project, Brazilian energy company Petrobras and
TPAO started ol drilling in the Black Sea in February
with a Norwegian oil exploration platform, Leiv
Eiriksson. The US-origin oil company ExxonMobil
will also commence oil exploration off the Black Sea
coast in 2011 with a specially designed drillship, cur-
rently under construction in South Korea. m

Tiirkiye'nin 40 yilhik
ithtiyacini karsilayabilir

Tarkiye'nin onemli bir fosil yakit kaynagl olarak degerlendiri-
len Karadeniz'in, 6nimuzdeki 40 yil boyunca dlkenin enerji ih-
tiyaclarini karsilayabilecek miktarda petrol rezervine sahip ol-
dugu tahmin ediliyor.

Mart ayi ortasinda dizenlenen 9. Turkiye Uluslararasi
Petrol ve Gaz Konferansi ve Sergisi'nde (TUROGE 2010) konu-
san Tarkiye Petrolleri Anonim Ortaklig (TPAO) Genel Mudrd
Mehmet Uysal, son dénemde yapilmis bazi ciddi arastirmalari
referans gosterdigi sunumunda TUrkiye'deki fosil yakit kaynak-
larinin genel itibariyle uluslararasi yatirimcilari cezp edecek
kadar cok olmadigini soyledi. Ancak Uysal'a gore Karadeniz ta-
mamen baska bir olay.

Uysal Karadeniz'deki rezervlerin Tirkiye'nin 40 yilini kur-
taracagl tahmininde bulundugu konusmasini soyle sirdardi:
“Bu potansiyelin yapilacak sondajlarla ispatlanmasi ile Tiirkiye
petrol arama ve dretiminde 6zlenen yeni bir sayfa acilacaktir.”

Bu arada bir ultra-derin sondaj projesi kapsaminda,
Brazilya'nin enerji firmasi Petrobras ile TPAO Subat ayinda
Norvecli bir petrol arama platformu olan Leiv Eirikson ile
Karadeniz'de petrol arama calismalarina basladi. Amerika kokenli
petrol firmasi ExxonMobil de 2011 icinde Karadeniz aciklarinda
petrol arama ¢alismalarina baslamayi planliyor. Sirket bu amacla
GUney Kore'de 6zel tasarim bir sondaj platformu insa ettiriyor. m

Karadeniz'deki petrol &=
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Sizi “ozel” kilan,
bizi “hastane” yapan sey...

Kimileri icin vizyon, misyon, ilkeler, prensipler, iliskiler, hizmetler ve
calisma sekilleri; bitin dallarda kesintisiz hizmet veren tecriibeli ve
seckin kadro; ileri teknolojinin tiim imkdanlarini hizmete sunan dstin
techizat ve donanim ya da tibbi ve sosyal her tiirlii imkéana sahip
modern bina olabilir. Bunlar elbette vazgecilemez nitelikteki 6zellikler.

¥ SGSM

Bizce konuklarimizi “6zel” kilan, bizi de “hastane” yapan sey,
insanlarin buradan saglik ve mutlulukla ayrilmalarini saglamaktir.
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CENTRALTHOSPITAL 44477 99

centralhospital.com
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ZILKALE
Located in the Firtina (Storm) Valley, Zilkale, is one of the most inter-
esting historic buildings in the region. Zilkale is a fortress built on the
western bank of the Firtina River on top of steep boulders at 750 me-
ters above sea level and 100 meters from the river's surface. The for-
tress has outer walls, inner walls and a castle inside. It is believed to

have been built in the 14th or 15th century:.

RIZE MUNICIPALITY
Mayor/Belediye Baskani:
HALIL BAKIRCI
Population/Nufusu:
316.252

Area /Yuizolciimii:

3920 km?

BLACK SEA 2010
46

HALIL BAKIRCI
RIZE BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF RIZE

Rize, capital of tea,
country of rain, land of
prime ministers

Rize was liberated from enemy occupation
on March 2, 1918, after having been occu-
pied by the Russians on March 9, 1916.
Being a sanjak -- a political administration
division during the Ottoman period that
was smaller than a province and larger
than a district -- until the republican peri-
od, Rize became a province on April 20,
1924 and currently has 12 districts. As the
Turkish Republic’s “northern station,”
Rize has a special place in the Turkish
state’s tradition with two prime ministers
and countless politicians originating from
the region. The province is also a catalyst
for the country in exports and imports
with the businessmen it has produced.

Rize is far above the average of Turkey
in terms of rainfall. While rain paints the
city every shade of green, it also causes
some unfortunate incidents, including
floods and landslides.

The rugged terrain is responsible for
some problems in the economy. For exam-
ple, Rize is the only old city that does not
have an organized industrial zone due to
the lack of flat land. The land topography
also affects the work of local administra-
tions, too. For instance, services can cost up
to five times more in Rize than in any other
Anatolian province. Despite all these nega-
tive facts, Rize, mentioned as a “beautiful
place next to the seashore” in famous
Ottoman traveler Evliya Celebi’s
“Seyahatname” (Book of Travels), has been
able to evolve into quite a modern city.

The economy of Rize is mainly based
on agriculture. Organic tea produced in
Rize has worldwide fame. The tea industry
in the city, which has developed with sup-
port from the state and the private sector,
has increased employment and the finan-
cial development of the city. In addition to
the tea industry, animal breeding and
maritime industries also have an impor-
tant place in the economy.

Rize: CayIn
baskenti,
yagmurun llkesi,
bashakanlar diyari

Rize, Birinci Cihan Harbi basladiktan yaklasik iki
yil sonra 09 Mart 1916 tarihinde Ruslarin isgali-
ne ugramis ve 2 Mart 1918'de hagimsizligina
kavusmustur. Cumhuriyet dénemine kadar san-
cak merkezi olan Rize, 20 Nisan 1924 tarihinde
12 ilceye sahip bir vilayet olmustur.

Turkiye Cumhuriyeti'nin kuzey karakolu
konumunda olan Rize, yetistirdigi iki bashakan
ve sayisiz siyasetciyle Turk devlet geleneginde
mustesna bir yeri haizdir. Bununla birlikte Turk
ekonomi hayatina kazandirdigr is adamlari ile
ithalat ve ihracatta tlkenin adeta dinamosudur.

Rize dusen yagmur miktari bakimindan
Tarkiye ortalamasinin cok tzerindedir. Yagmur
Rize'nin topragini yesilin bin bir tonuyla boyar-
ken, arazinin daglik olmasi sel ve heyelan gibi
bir takim talihsiz olaylara yol acabiliyor.

iktisadi hayati acisindan da bu engebeli ya-
pinin dayattigl bazi sikintilar mevcuttur.
Ornegin uygun duz arazi yoklugundan dolayi,
Rize eski iller icerisinde organize sanayisi olma-
yan tek ildir. Bu arazi yapisi yerel yonetimlerin
calismalarini da olumsuz yonde etkilemektedir.
Sozgelimi, bir hizmet Rize'de Anadolu'daki her-
hangi bir baska vilayete nispeten bes kata ka-
dar daha maliyetli olmaktadir. Bttn bu olum-
suzluklara ragmen Rize oldukca modern bir se-
hir olmayr basarmistir.

Evliya Celehi'nin seyahatnamesinde
“deniz kiyisinda bahceli gtizel bir yer” diye
anilan Rize'nin ekonomisi agirlikli olarak
tarima dayalidir. Rize'de dretilen organik
cay, dinya capinda dne sahiptir. Devletin
yani sira 6zel sektortn de katkilariyla geli-
sen cay sanayisi ilin istihdamini ve ticari
gelisimini artirmistir. Bunun yaninda hay-
vancilik ve denizcilik eskisi kadar olmasa
da ekonomide 6nemli bir yer tutmaktadir.



ZILKALE

Firtina Vadisi'ndeki Zilkale, bolgenin en dikkate deger tarihi eserlerinden biri. ilce

merkezinin 15 km gtineyinde, Firtina Deresi'nin bati yamaclari tzerinde kurulmus
kalenin tizerinde insa edildigi sarp kaya kutlesi, denizden 750, dere yatagindan ise
100 metre yiksekte. Kale; dis surlar, orta surlar ve i¢ kaleden meydana geliyor.

Kalenin 14. veya 15. ylizyilda insa edildigi tahmin ediliyor.

History

Some of the earliest residents of the prov-
ince of Rize and neighboring places are the
communities known as Kulku or Kulha,
who settled the land in the seventh century
B.C. and who lived on agriculture and ani-
mal breeding. Around 670 B.C. seamen
from Miletus on the Aegean coast estab-
lished up to 10 ports on the Marmara and
Black Sea shorelines, according to Pliny the
Elder, and Rize is believed to have been col-
onized around that date. Independent up

until 180 B.C., Rize was then taken by the
Greeks, who called the region the Kingdom
of Pontus. The existence of the Laz people
in the region goes back to ancient times.
Traveling along the northern Black Sea be-
tween 23 and 79 B.C., Herodotus mentions
the “Alazon” clan. Living between those
same years, Pliny also talks about a clan
named “Laz’oi.” Laz people are also re-
ferred to by Greek historian Arrianus, who
traveled the Black Sea coast in the year 131.

Rize ili ve cevresinin bilinen ilk ahalisi, Kulku-Kulkha
adli M.0. 700'lerde buraya vyerlesen Asya kokenli,
tarim ve hayvancilikla gecinen yerlesik topluluklar-
dir. M.0. 670 yilinda Ege'de yasayan Miletli denizci-
ler Marmara ve Karadeniz kiyillarinda Plinius'un tari-
hine gore 10 kadar ticari amacli liman sehri kurmus-
lardir. Bu arada Rize'nin de kolonilestirilmis olmasi
kuvvetle muhtemeldir. M.0. 180 yilina kadar bagim-
sizigini koruyan Rize bu tarihte Pontus Kralligi'nin
egemenligine girdi.

Bu bolgede Lazlarin varligi cok eskilere dayan-
maktadir. M.0. 5. yuzyilda Karadeniz'in kuzeyini ge-
zen Herodot sakalarin "Alazon" boyundan soz eder.
M.S. 2379 yillar arasinda yasayan Plinius da ayni
yorede "Laz'lar" (Laz'oi) adli bir kavmin yasadigini
bildirir. 131 yilinda Karadeniz kiyilarini gemi ile dola-
san Yunan tarihci Arrianus da, Karadeniz'in dogu-
sunda hakim olan Lazlardan bahseder.




Must-see places

Simsirli Mosque: This mosque faces a valley

in the Simsirli village of Ikizdere. Tt was built in
1849 solely by using wood from chestnut trees
and is one of the finest examples of timber
mosques in the region. The interior craftsman-
ship is simply breathtaking.

Camlihemsin: Camlihemsin, located 65 ki-
lometers from Rize, is renowned for its beau-
tiful plains, natural springs and sites offering
wonders for hikers and nature adventurers in
its unending greenery and misty peaks. It is
one of the most beautiful regions in the en-
tire Black Sea region. Its plains, located 1,500
to 2,000 meters above sea level, offer mild
temperatures from July to September. They
offer perfect natural paths for trekking and
cycling. The Ayder Springs in Camlihemsin
offer healing for various ailments. Another
spring here, known as the Andon Iemeleri, is
the preferred choice for those with stomach
and renal conditions.

The Makrevis neighborhood

This is a neighborhood famous for its man-
sions built in the foothills of a steep moun-
tain covered with forests. Most of the man-
sions were built between 1880 and 1914.
Some of the mansions are built from stone,
while others are made of timber. The most
famous one is the Tarak¢ioglu House.

The Firtina River

The Firtina River is a wonder of nature with
tributaries that tumble down the steepest
slopes of the Pontic range (Kackarlar). The
57-kilometer Firtina River flows into the
Black Sea and has dozens of arched bridges
crossing it. It is a favorite choice for rafters.
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Simsirli Camii: ikizdere'nin Simsirli kdytinde derin
bir vadiye bakan cami, Karadeniz yoresindeki ah-
sap camilerin en giizel érneklerinden. 1849'da bu-
tindyle kestane agacindan insa edilen yapinin iki
katli ic mekani buyuleyici bir ahsap isciligine sahip.
Camlihemsin: Camlihemsin, Rize'den yaklasik
65 km uzaklikta. Yaylalari, kaplicalari, macera
aktivitelerine imkan taniyan zengin cografyasi,
yesili ve sislerle kapli dag zirveleriyle Dogu
Karadeniz'in en glzel yerlerinden biri. Deniz se-
viyesinden 1.500-2.000 metre yukseklikte bulu-
nan yaylalar, Temmuz'dan Eylul'e kadar gayet
glizel hava kosullarina sahip. Yaylalar doga yu-
riyusleri ve bisiklet turlari icin mtkemmel par-
kurlar olusturuyor. Burada bulunan Ayder
Kaplicalari'nin bircok rahatsizliga iyi geldigi bili-
niyor. Andon icmeleri de mide ve bobrek rahat-
sizliklarindan sikayet edenlere tavsiye ediliyor.
Makrevis Mahallesi: Ormanla kapli dik bir dagin
yamacinda 1880-1914 yillari arasinda insa edilmis
konaklariyla tinli bir mahalledir. Konaklarin bir kis-
mi kesme tastan, bir kismi da ahsaptan yapiimistir
ve aralarinda en gorkemlisi Tarakcloglu Evi'dir.
Firtina Deresi: Firtina Deresi, Kackarlarin
Karadeniz'e bakan yamaclarindaki derelerin birles-
mesi ile olusmus bir doga harikasl. Ardesen'in yakla-
sik 2 kilometre batisinda Karadeniz'e dokulen Firtina
Deresi, 57 kilometre uzunlugunda. Cay bahcelerinin
icinden gecen, tzeri kemer koprilerle stsl Firtina
Deresi, raftinge cok elverisli parkurlara sahip.




RIZE'S PLATEAUS

With well-protected buildings, all of which have a design peculiar to

traditional Rize architecture, plateaus located on the lower slopes of the Kackar
Mountains in the Camlihemsin, Hemsin and ikizdere districts of Rize offer a life
to people beyond the clouds. Apart from these, the plateaus of Ayder, Asagl-
Yukari Kavron and Anzer have been designated as tourism centers. Especially
in the summer, plateaus receive an influx of local and foreign visitors.

Minibus stops merged  Minibiis duraklarini
The problems people faced having to change bl rlestl rd I k

buses in intercity transportation have been alle- Sehir ici ulasiminda iki arac degistirmek zorunda
viated by combining the minibus stops and four kalan vatandasin cilesine son verdik. Minibas duraklari-
taxi stops in the city center. In order to maintain ni ve sehir merkezindeki 4 taksi duragini birlestirerek
the flow of traffic, we removed the median strips ulasimda kolayhgi sagladik. ilaveten, trafik akisinin ra-
in the city center and installed parking lots hatlamasi icin sehir icindeki refujleri kaldirdik ve parko-
across the city. mat sistemi ile arac trafigini duzenledik.

5yilda43 km
yol acildh

Sehir merkezinde ve (st mahallerde 5 yilda

Road II'I‘IpI'OVEI‘I‘IEI'ItS 43 kilometre imar yolu acarak ulasimda ko-

Road improvements: We have improved transportation layligr sagladik. Yol talepleri yillarca katsllan-
in the city center and upper neighborhoods of the city mayan vatandas!ar|m|2|n sorunlarini colzme-.
by constructing a 43-kilometer-long highway over the ¥e calistik. Dar bir alana sikistinian sefri ven
past five years. We have tried to solve the problems of yollarl.a yaymaya basladik. Ayrica asfat tesisi-
our residents, who have long been demanding wider i y'enlden yapllan(.jlrarak, maljalle aralann,

and longer roads in better condition. We began to ex- yeni acilan ve sehri tepeden goren yollar as-
pand the city enter over a larger area with new roads faltladlkl. 5yilda 110 kllometre uzunlugLfnda _
and used 180,000 tons of asphalt in the construction of yol Uzerine toplam 180 bin ton asfalt dosendi.
110 kilometers of roadway over the past five years.




RIZE YAYLALARI

Kackarlarin eteklerinde; Camlihemsin, Hemsin ve ikizdere
ilcelerinde yer alan yaylalar, iyi korunmus 6zgtin mimarili ev-
leriyle bulutlarin 6tesinde bir hayat sunuyor. Bu yaylalardan
Ayder, Asagi-Yukari Kavron ve Anzer turizm merkezi ilan
edilmis. Yaylalar 6zellikle yaz aylarinda yerli ve yabanci turis-
tlerin akinina ugruyor.

Dolgu sahasini diizenledik New bus station

Karadeniz sahil yolu glizergahi ve merkez dolgu sahasi tizerinde bulunan 400 civarindaki seyyar saticiyi ve We haV? bljought th? bus stops
. ) - for 61 districts and villages under
600 barakay! kaldirdik. Derme catma balikhanelerin yerine denizin manzarasini hozmayan modern .
} R e ; the same roof in a new bus sta-
balikhaneler ve Rize mimarisine uygun itfaiye binasl yaptik.

tion and constructed modern bus
stops over an area of 4,500 square
meters. An architectural style pe-
culiar to Rize was used in the
construction of the bus stops.

Yeni durak yerleri

Ulasimi saglayan 61 adet mahalle,
cevre ilce ve koy duraklarini ayni yer-
de birlestirdik. 4.500 metrekarelik
alanda modern durak yerleri yaptik.
icinde idari bina, bufe ve tuvaletler
gibi unsurlari barindiran modern go-
rintimld durakta Rize'ye has mimari-
si ozellikleri kullandik.

Civilization begins

with infrastructure

The sewerage system was cleaned after a
20-year period and water supply stations,
which were in a dilapidated state, were re-
paired and equipped with modern systems
making them environmentally friendly.
We have been constructing rainwater
channels over the past five years to keep
the flow of water away from the roads.

Medeniyet altyapiyla baslar

Kanalizasyon hattini 20 yil sonra temizle-
dik. Viran halde olan terfi istasyonlarini
ele aldik, modern techizatla donattik ve
We ut the coast in order cevreye uygun hale getirdik. Sel esnasinda
p heyelanlarin ve su baskinlarinin énlenebil-
We put the coast in order: We moved around 400 street vendors and 600 fishermen’s shacks along the Black mesi ve yapilan analt__'n korunmasi icin
Sea coastal area and put in landfill, in accordance with the Black Sea Coastal Road Project. Instead of makeshift agik ve kapal Olnjak Uzere 5 yilda yaklasik
fish markets, we have constructed modern fish markets that enhance the seafront. LD IR RIS el Rl




A disaster system
worth TL 6.5 million

Thanks to the support of the Scientific and
Technological Research Council of Turkey
(TUBITAK), Istanbul Technical University and
Netcad, we were able to establish the Rize Disaster
Information and Early Meteorological Warning
System. Through this institution, we aim to keep loss-
es to a minimum in the advent of a natural disaster.

e

We use natural gas

We use natural gas: We completed the 115-kilometer
part of a natural gas pipeline between Rize and
Bayburt quickly to give Rize a cleaner environment.
We laid 65 kilometers of natural gas pipeline in the city
center, and so far, 2,600 people have subscribed to use
natural gas for heating. Currently, 1,600 families use
natural gas, and we aim to spread this facility to all
residents in the city center by the end of the year.

RAFTING RACECOURSE

The course begins on the Firtina River one kilometer
south of Camlihemsin. There are boulders around the fifth
kilometer and dangerous passages at seven, eight and
nine kilometers south of Camlihemsin. At about 12 kilome-
ters, the Duygulu Waterfall meets the river. The 23-kilome-
ters watercourse is full of stones, and care is needed.

6,5 milyon TL'lik
afet sistemi

Tarkiye Bilimsel ve Teknolojik Arastirma Kurumu (TUBITAK)
destegi, istanbul Teknik Universitesi (iTU) ve Netcad isbirligi
ile Rize Afet Bilgi ve Meteoroloji Erken Uyari Projesi'ni haya-
ta gecirdik. Dogal afetlere karsi kurulan 10 istasyondan ali-
nacak erken uyarl ile yasanmasi muhtemel afetlerdeki ka-
yiplarin 6nlenmesini ya da en aza indirilmesini hedefledik.

Dogalgaz yakiyoruz -~

Rize'yi modern yasama ve temiz hava-
ya kavusturacak olan dogalgaz boru
hattinin 115 km'lik Bayburt-Rize kismini
kisa stirede tamamladik. Sehir merke-
zinde 65 km dogalgaz boru hatti dose-
dik. 2.600 kisiyi abone yaptik.
Yaptigimiz ¢alismalar neticesinde bu-
gln itibari ile 1.600 abone dogalgaz
kullantyor. Y1l sonuna kadar sehir mer-
kezinin tamaminda dogalgaz kullan-
masini hedefliyoruz.




El

Garbage
problem
solved

Yaklasik 10 yil stiren bir calismanin ardindan ¢op sorununu
tamamiyla ortadan kaldiracak depolama tesisini nihayet hayata
gecirdik. Boylece sehrin havasini degistirdik. Kurdugumuz transfer
merkezinde toplanan ¢opleri 6zel araclarla depolama alanina sevk
ediyoruz. Kati atiklarin yeniden ayristirilmasi ve geri donastmani

icin tesis kurma calismalarini baslattik.

Garbage problem solved: After a decade of work, we

have created a landfill area that will completely eliminate the
garbage problem. So, the city’s environment has changed.
Garbage is collected at the transfer centers we established
and then transported to a landfill in special vehicles. We
have also launched work for the construction of

facilities to recycle solid waste.

Renewal of
Atatiirk Street

We have renewed 33,000 square me-
ters of Atattirk Street -- from
Cumbhuriyet Square to the Palace of
Justice, which used to flood whenev-
er it rained. We have also completed
the infrastructure and superstructure
projects in large parts of the region
in a very short period time.

Her yagmur yagdiginda sele teslim olan
Atatlrk Caddesi'nin Adliye Sarayindan
Cumbhuriyet Meydanina kadar olan
33.000 metrekarelik kismini yatirim pla-
nina dahil ettik ve 29.000 metrekarelik
bolimanan alt ve Ust yapilarini kisa si-
rede tamamladik.
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ARDESEN MUNICIPALITY
Mayor/Belediye Baskan:
MUMTAZ SINAN
Population/Niifusu:

39417

Area /Yuizolciimii:

743 km?

BLACK SEA 2010
56

MUMTAZ SINAN
ARDESEN BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF ARDESEN

Ardesen ready
to welcome
tourism

Ardesen, which has a very significant posi-
tion among the coastal districts of Black Sea
region, is located between the Kackar
Mountains and the Black Sea and connects
with the East through the ancient Silk
Road. These are lands where all seasons are
important and are considered as precious as
a pearl. ] am not exaggerating, l am merely
saying what I firmly believe. Our region
possesses the world’s most diverse range of
endemic flora. I would also like to note that
the high mountains in the region provide
an extraordinary setting for heliskiing.

Ardesen is a unique district with its pla-
teaus, forests, natural springs and the sea.
In short, it has all the beauties which a place
must possess to be called a paradise.

However, we should accept that there
are serious problems regarding the resourc-
es required for promoting all of these beau-
ties. It is obvious that promotional activities
should be organized to exploit the potential
of the district and attract a significant in-
come from tourism. I believe that state in-
stitutions and local residents should come
together to find a solution to this problem.

We have achieved an increase in visi-
tors to the region despite problems realizing
our tourism potential, which I prefer to call
“ecotourism” potential as it combines ecol-
ogy and tourism. Until recently, our region
was closed to winter sports. However, we
pioneered simultaneous projects with other
districts in the region to open the district to
tourism in all seasons.

We have confidence that not only
our district, but also our region, will
turn into a center of tourism as a result
of the steps taken. Although all the val-
leys located in Ardesen and neighbor-
ing districts possess a wealth of natural
attractions to cater to “ecotourism,” this
situation alone is not enough to pro-
mote the potential of the region.

Ardesen
turizme hazir

Karadeniz'in sahil kentleri arasinda cok dnemli
bir konuma sahip olan Ardesen, Kackar dagla-
rina sirtina vermis, Karadeniz'i 6nane almis,
batiya kucak acarken doguya da ipek Yolu'yla
irtibat saglamistir. Dort mevsimin bir arada ya-
sandigl bu topraklar bir inci kadar 6neme sa-
hiptir. Bunu soylerken bir abarti icin degil ger-
cekten inanarak soyliyorum. Bolgemiz diinya-
nin en zengin endemik bitki ortastine sahiptir
ve bu bitkilerin bir kismi sadece bu bolgede go-
rultr. ilcedeki yuksek daglarin helisky sporuyla
ilgilenenler icin olagandsti bir ortam hazirladi-
gini da anmak isterim. Yaylalari, ormanlari, de-
nizi ve kaynak sulariyla, kisaca diinyada cennet
nitelemesini hak edecek bir yerin sahip olabile-
cegi buttn guzellikleriyle essiz hir beldedir
Ardesen.

Bununla birlikte battn bu gizellikleri pa-
zarlayabilecek altyapi konusunda ciddi sikintila-
rin varhgini kabul etmek durumundayiz. Yine
de benim tanimlamak icin ekoloji ve turizm ke-
limelerinin terkibinden olusan “eko-turizm”
kavramini tercih ettigim bu potansiyelin ger-
ceklestirilmesi adina battn problemlere rag-
men cok giizel bir yukselis trendi yakaladik.

Yakin gecmiste bolgemiz kis turizmine
kapali idi ve dort mevsim turizme acilmasi
hususunda Ardesen Belediyesi olarak diger
belediyelerle esgudumli calismalara énci-
[tk ettik. Atilan adimlarin bir neticesi olarak
sadece ilcemizin degil, bolgemizin de bir tu-
rizm merkezi haline dénisecegine dair inan-
cimiz tamdir. Ardesen ve civar ilcelerin ko-
numlari itibariyla mevcut vadilerin her biri
eko-turizme acllabilecek zenginlige sahipse
de bu durum bolgesel varsilligin artiriimasi
icin tek basina yeterli degildir.



WHERE TO ViSiT?

Sirt and Golazena plateaus and intor;
which is known for its large expanses
of grassland. Kayadibi Plateau, which is
famous for its rich water resources, is
a region with a large red-spotted trout
population. Movri Plateau is a favorite
of visitors due to its medicinal springs.

NERELERE GIDILIR?

Sirt ve Golazena yaylalari dimduz bir
vadi tizerinde genis otlaklariyla bereketli
intor Yaylasi, Ardesen'in onlarca yaylasi
arasinda sadece birkacidir. Bol su
kaynaklari ile meshur Kayadibi Yaylas
kirmizi benekli alabaligin en cok yetistigi
bolgelerden biridir. Movri Yaylasi ise 6zel-
likle sifal sulari icin tercih edilir.
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Under Kackar's shadow

Although it is not exactly known when Rize’s
Ardesen district, which is famous for its natural
beauty, plateaus and guns, was established, it is
known that the district was ruled by the Roman
and Byzantine empires, respectively. The dis-
trict became part of the Empire of Trebizond at
the time of the fall of the Byzantine Empire af-
ter the Fourth Crusade and was annexed by the
Ottoman Empire in 1461 after being conquered
by Sultan Mehmet the Conqueror.

The district covers an area of 743 square kilo-
meters. To the east of Ardesen lies the district of
Findikl, to the south lies Camlihemsin and the
Kackar Mountains, while the Black Sea lies to the
north of it. Its coastline is 10 kilometers long. The
mountains in the area are part of the East Black
Sea mountain range. The Firtina, Dolana, Konak
and Yentiyol rivers run through the district. The
terrain in Ardesen is rugged. There are not many
plains in the region except for the places where
the rivers meet the sea. Ardesen is located in a ba-
sin, and thanks to the surrounding mountains’
protection it has a unique microclimate.

g

Kackar'in golgesinde

Rize'nin dogal glzellikleri, yaylalari ve tabancalariy-
la meshur ilcesi Ardesen'in tam olarak ne zaman
kurulduguna dair kesin bir bilgi bulunmamakla bir-
likte, siraslyla Roma ve Bizans imparatorluklarinin
idaresinde kaldigi bilinmektedir. ilce, Bizans
hakimiyetinin son bulmasiyla Trabzon Rum Pontus
imparatorlugu'na baglandiysa da, 1461'de Fatih
Sultan Mehmet déneminde Osmanli'ya katildi.

ilcenin yiizolcimu 743 kilometrekaredir.
Dogusunda Findikl, batisinda Pazar, giineyinde
Camlihemsin ilceleri ve Kackar Daglari bulunan
Ardesen'in kuzeyinde ise Karadeniz uzanmaktadir.
Kiyr uzunlugu 10 kilometredir. Bolgede Dogu
Karadeniz Daglari'nin uzantilari ve tepeleri yer
alir. figenin akarsulari Firtina Deresi, Dolana Cayl,
Konak Deresi ve Yeniyol Deresidir. Ardesen'in gu-
neyinde vyer alip yikseklikleri 3.000 metreden faz-
la olan daglarin sahilden itibaren yukselmeye bas-
lamasi ve yiksek dag eteklerinde dogarak
Karadeniz'e akan akarsularin yogunlugu nedeniy-
le engebeli bir arazi yapisi hakimdir. Akarsularin
denizle birlestigi dar vadi agizlari disinda ova ola-
rak adlandirilabilecek duzltkler yoktur.
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Ardesen’'s
plateaus

Ardesen is a fairy tale-like place deco-
rated with all shades of blue and green
that has the power to enchant its visi-
tors. While its rivers carry life to the
whole province, its plateaus -- which
store oxygen -- increase the lifespan of
its residents. Visitors who drop into
Ardesen but neglect to see those pla-
teaus will certainly regret it. Ardesen lo-
cals spend the winter months in their
houses, but as soon as the snow melts
and the rivers are filled with fresh water,
they shoulder their loads and hit the
road for their houses on the plateaus,
which will be their homes throughout
the summer.

Balikli Plateau, frequented by villagers
from Yeniyol, falls within the boundaries
of Findikh and is famous for its three lakes
and red-spotted trout. Cacagona Plateau
is 1,500 meters above sea level and serves
as a resting point for villagers who are on
their way to their summer houses.

Ardesen
Yaylalari

Ardesen mavinin ve yesilin her tonuyla be-
zenmis, tabiatlyla ziyaretcilerini hemen bayu-
leyiveren bir masal diyari gibidir. Dereleri da-
marlar gibi butin sehre can tasirken, oksijen
deposu yaylalari ilcede yasayanlarin adeta
omarlerine 6mar katar. Ardesen'e yolu diistp
de bu yaylalari ziyaret etmeden dénenler,
herhalde cok btytk kayipta olsalar gerek.
Kist evlerinde geciren Ardesenliler, baharin
karlar eritip dereleri costurduklari
hengamede yuklerini sararlar ve asirlardir
hep yapageldikleri gibi bitiin bahar ve yaz
boyunca kendilerine ev sahipligi yapacak yay-
lanin yolunu tutarlar.

Yeniyol kdylalerinin gittigi Balikli Yaylasi
Findikl topraklarindadir ve tic golti ve kirmizi
benekli alabaligr ile meshurdur. Cacagona
Yaylasi 1,500 metre yiiksekliktedir ve yaylaya
cikan koyltler icin bir yol Uzeri durak gorevi
gormektedir.
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New investments

Gravel factory: A factory with a daily produc-
tion of 500 cubic meters has been established.
The factory produces gravel to be used on roads
in areas at high-risk of mudslides and to cover
streets and roads that frequently get potholes.

Concrete factory: This factory has a produc-
tion capacity of 600 cubic meters per hour. It
manufactures the concrete needed for the dis-
trict’s infrastructure projects.

Paving stone factory: The Ardesen
Municipality has laid a total volume of 55 mil-
lion cubic meters of paving stones to date and
has built this factory to meet its continuous
paving needs. The facility’s production capaci-
ty is 30,000 paving stones per day.

Parking lots, parks: The Ardesen
Municipality has taken a rare step in Turkey,
building underground parking lots under vari-
ous city squares. The municipality has also
opened parks across the district.

Infrastructure investments: The municipality
has invested in new neighborhood roads, drain-
age systems, sidewalks, retaining walls, traffic
lights, manholes, canals, water pipelines, street
paving and road maintenance work, minimizing
Ardesen’s infrastructure problems and creating a
model of rapid and modern urbanization.
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Yeni yatirimlar

Micir fabrikasi: Gunlik kapasitesi 500 metre-
kip olan fabrika insa edildi ve heyelan riskinin
oldugu mahalle yollarinda ve camur goéletlerinin
olusturdugu cadde ve sokaklarin kaplanmasinda
kullaniimak tizere micir Gretimine baslandi.

Beton santrali: Fabrikanin kapasitesi 600 met-
rekip/saattir. Fabrika ilcenin alt yapr yatirimlari
icin ihtiyac duyulan betonu tretmektedir.

Parke fabrikasi: Bugline dek 55 milyon metre-
kare parke doseyen Ardesen Belediyesi strekli-
lik gosteren parke tasi ihtiyaclarini karsilayabil-
mek icin bu tesisi insa etti. Tesisin glinde 30.000
adet Uretim kapasitesi vardir.

Otopark, park ve téren alani: Ardesen
Belediyesi Turkiye'de ender rastlanacak bir pro-
je uygulamasiyla meydanlarin altini kapal oto-
park seklinde degerlendirme yoluna gitmistir.

Altyapi yatirimlari: Asgari yedi metre
genisliginde mahalle yollari, yapr sanatlari, dre-
naj ve yagmur suyu kanallari, trotuar, istinat
duvarlari, sinyalizasyon, akttel géruntd sistem-
leri, menfez, kanal, su hatlari, parke dosemesi ve
yol duzenlemeleri ile Ardesen'de altyapi sorunlari
en aza inmis ve boylece cevreye duyarli, hizli ve
modern bir kentlesme modeli meydana gelmistir.




New investments

Machinery and equipment: The municipality has 36
service vehicles for infrastructure work in the district and
its surrounding areas. It also puts these vehicles to the use
of Village Infrastructure Support (KOYDES) program.

Gasilhane and modern ablution taps: The Ardesen
Municipality has built a new gasilhane -- a mortuary
where bodies are washed before shrouding -- featur-
ing a cooling system for one of the district’s mosques.
In addition, it also built ablution taps and sinks that
are worthy of Ardesen.

Bus terminal: The city’s bus terminal is located close

to the coastal highway, not the city center, allowing it
to serve a large area without causing traffic congestion.

Yeni yatirimlar

Makine ve ekipman yatirimlari: Ardesen
Belediyesi 36 hizmet araciyla belediye muca-
vir alaninda vermis oldugu hizmetin disinda
Koy Altyapisini Destekleme (KOYDES)
proggrami kapsaminda da arac ve ekipman
ishirligi bolgenin hizmetindedir.

Modern gasilhane ve sadirvan: Sogutma sistemi,
sadirvan ve lavabolariyla Ardesen'e yakisir sik bir
mekan olarak hizmet vermektedir.

Terminal: Sehrin en merkezi yerinde olmamasina
ragmen sahil yoluna yakinligindan dolayi trafik
kaygisindan uzak son derece genis bir alanda
hizmet vermektedir.

Central Mosque
Market

The Ardesen Municipality has set up a
market to support villagers who produce
traditional agricultural products. There
are also facilities in the 450-square-meter
market to meet sanitation and worship
needs. In addition to all these undertak-
ings, the municipality is working on a
number of projects, including a Central
Mosque market, a cultural center and the
Alparslan Primary School. The Ardesen
Municipality is also working on projects
to construct a wedding hall, a parking lot,
a show center, an amphitheater and res-
taurants, with buildings highlighting the
traditional local architecture, as well as
cafeterias, sports arenas, picnic sites, chil-
dren’s playgrounds and a manmade lake
with a surface area of 56,000 square me-
ters.

Merkez
Cami Carsisi

Ardesen Belediyesi geleneksel retim ya-
pan koylimize sabit halk pazari kurarak
sahip ciktl. 450 metrekarelik bu mekanda
temizlik ve ibadet ihtiyacinin
karsilanabilmesi icin imkanlar mevcuttur.

Bunlarin yani sira Merkez Cami Carsisi,
Kultir Merkezi ve Merkez Alparslan
ilkogretim Okulu gibi devam etmekte olan
projeler de mevcuttur. Ardesen Belediyesi
ayrica Sahil Parki Cevre Tasarim Peyzaj
Projesi ile sahil yolunda 56.000 metrekare-
lik bir alan zerinde cocuk oyun alan,
dugun salonu, otopark, gosteri merkezi, anfi
tiyatro, yoresel mimarinin 6ne ciktigl lokan-
talar, kafeterya, spor sahalari, piknik alanlari
ve yapay golet ile biyik bir park insa etmek
icin calismalarini strdirmektedir.



OTEL " HASIMOGLU

“Misafirperverligimizi dodanin
comertliginden aldik...”

“We inspired our hospitality from the nature...”

Rize'ye B8 km. uzakliktaki otelimiz 63 oda ve 130 yatak kapasitelidir. Her odada tv, uydu yayin, direkt telefon, minibar,
dus, wc, ve sag kurutma makinesi, Ucretsiz internet servisi, 150 kisilik toplanti salonu, sauna, jakuzi, fitness center,
lobby ve yangina duyarhihdi ile her aynintis siz dederll misafirlerimizin rahathdn Igin dizayn edilmistir.

Our Hotel is 88 km far away to the Rize. In our hotel we have got 63 room and 130 bed. In all rooms, satellite TV, direct dial
telephone, minibar, shower, we, hair dryer, free wirefess internel service, 150 people meeting rooms, seund, jakuzzi,
fitness center, lobby and fire awareness with every detail of our valuable guests designed for comfort was.

www.hasimogluotel.com

Address: Ayder Yaylasi / Camlihemsin / RIZE
E-mail: info@hasimogluotel.com
Phone: +90 464 657 20 37
Fax:+90 464 657 20 38
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Turkey is @ major producer of tea, a popular
beverage around the world. There are about
30 tea-producing countries in the world, but
the tea grown in Turkey's Black Sea region
stands out because tea cultivation there is
carried out in the region's organically pro-
tected environment and under organic con-
ditions.

With the exception of Turkey, countri-
es that grow tea are generally located in
and around the Equator where a tropical
climate dominates. Many soil diseases
and pests exist in these regions because
of the tropical climate.

Thus, uninterrupted rainfall tends to pro-
duce fungi in the soil, which causes the chemi-
cal balance of the soil to deteriorate and the
proliferation of a number of harmful pests.

Tea producers in these countries pre-
fer chemical pest control methods due to
the high cost of using organic methods.
The rainy climate of the Black Sea region is
similar to tropical climates, and it offers
perfect conditions for tea cultivation, while
the geographical location of the region de-
fies the adversities of a tropical climate.

Thus, Turkish tea is famous for being
one of the few in the world produced without
the use of chemicals.

In the southern hemisphere, tea is
cultivated in the zone located between
27 and 30 degrees latitude. In the nort-
hern hemisphere, only in Turkey and
Georgia is tea grown, at a latitude of 42
degrees. The fact that tea production is
on the decline in Georgia due to official
policies to minimize tea production lea-
ves Turkey's Black Sea region unrivaled
in terms of quality tea production.

The geographical characteristics that
make the Black Sea region a unique locati-
on for the cultivation of tea can be explai-
ned as follows: The Caucasus Mountains
block the cold winds from the north while
the Kackar Mountains prevent the vapor-
rich clouds in the Black Sea from reaching
the inner parts of Anatolia. This turns the
eastern Black Sea region into a niche of tro-
pical characteristics. Harsh winter conditi-
ons, not characteristic of tropical climates,
are seen in the eastern Black Sea region as
well, which ensures that tea plants can
spend the winter under snow without being
damaged by harmful pests or diseases.

Moreover, winter conditions dominant in the
region make the tea plants more resistant.
ID card for tea

Tea, designated as Camellia sinensis in bo-
tany, is an evergreen plant. While there are
a number of hybrids, it has mainly two
types known as the China and Assam
plants. These two plants can reach five and
20 meters, respectively, but they are cons-
tantly pruned for easy access and effective
production. So these plants are found ge-
nerally in the form of bushes at the height
of one or one-and-a-half meters.

The leaves of the plant range between
3.8 and 25 centimeters, depending on the
type of plant, and they are pointed and
skinny with toothed edges and alternating
patterns on them. The flowers are white in
color and fragrant, and the fruits are
three-part capsules.

The tea plants are pruned after a certain
age. Harvesting starts three years after the
seedlings are planted. Tea is marketed in
three forms: as green tea without any fer-
mentation (oxidation), as black tea after fer-
mentation and as semi-fermented tea.

Tea contains tannin, caffeine, theine,
theophylline, essential oils and vitamin B.
It has many benefits if not consumed in
excess. It refreshes and invigorates the
body; it is a stimulant. It aids in digesti-
on, eliminating spasms and diarrhea. It
relaxes the windpipe. It helps people re-
sist high temperatures and heat as it ma-
kes it easy to sweat. It also has germici-
dal effects, and it reinforces tissues.
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dece Tiirkiye’de ve Giircistan’da cay ye-
tistirmek miimkiin. Giircistan’da ¢ay
tiretiminin giderek azalmasi ve bu tilke-
nin ¢ay tarimindan ¢ikma yoniindeki
politikalar Karadeniz’i rakipsiz birakuyor.

Karadeniz iklimini cay icin essiz ki-
lan &zelliklerini sdyle agiklamak miim-
kiin: Katkas Daglar1 kuzeyden gelen so-
guk riizgarlan keserken, Kackar Daglan
da Karadeniz'deki buhar yiiklii bulutla-
1 i¢ bolgelere ulasmasini engelliyor.

Dunyanm en
saglhikl cayl
_1 Ka radeniz'de p-bsimie

1sas . liyor. Dogu Karadeniz bélimiinde ayru

1 . [ [
S T "1. Tt » zamanda tropikal iklimlerde asla rastlan-
B, U B .,"' h *‘“jﬂl L { u I I y mayan ¢etin kis sartlan da goriiliiyor.
- .." = b 5 I, F.j." *'-H# ' Yani, cay bitkisi uzun stire kar altinda ka-
' i - et B ", o ""‘w“ . ]

larak hastahklardan ve zararh haseratin
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Tiirkiye dinyanin belki de en ¢ok tercih
edilen icecegi cayin en onemli {iretim
merkezlerinden biri. Diinya genelinde
30 civarinda tilkede cay {iretimi yapilyor
ancak Ttirkiye’de cay tarmunm genellik-
le Karadeniz'in korunmus cografyasm-
da ve organik kosullarda stirdiriiliiyor
olmast onu digerlerinden tistiin kilryor.

Tiirkiye disinda cay tiretimi gergek-
lestiren tilkeler genelde tropikal iklimin
hitkiim stirdiigli Ekvator ve cevresinde
bulunuyor. Bu iklimin olumsuz bir etki-
si olarak da pek cok toprak hastaligi ve
zararl haserata rastlanyor.

Mesela stirekli yagislar ytiziinden
toprakta daima mantarlar tiiriiyor ve bu
da topragm kimyasal dengesinde bo-
zulmaya ve zararh boceklerin cogalma-
sina yol agtyor.

S6z konusu tilkelerdeki {ireticiler
bu tiirlii hastaliklar ile miicadelede ise
biyolojik yontemlerin yiiksek maliyetle-
rinden dolay: kimyasal miicadeleyi ter-
cih ediyor. Karadeniz'in tropige benze-
yen bol yagish iklimi ise bir yandan ¢ay
ziraat: i¢cin mitkemmel bir ortam sunar-
ken, bolgenin cografi mevkii onu tropik
iklimlerin muzdarip oldugu olumsuz-
luklardan muhafaza ediyor.

Boylece Ttirk ¢ayr diinyada kimya-
sal ilaglama yapimadan tiretilen tek cay
olarak sohret buldu.

Cay tarmi glineyde 27-30 enlem
dereceleri arasinda yapilabiliyor. Kuzey
yarikiirede ise 42 enlem derecesinde sa-

tahribatindan salim kaliyor. Ayrica kis
sartlar1 bu yoredeki cay bitkisini daha di-
rengli hale getiriyor.

Caymn kimlik kart:

Botanikte Camellia sinensis adiyla bili-
nen cay kisin yapraklarim dékmeyen
bir bitkidir. Cok sayida melezi bulun-
makla birlikte Cin cayr ve Assam ¢ay1
olmak tizere baslica iki tiirti vardir.
Serbest birakildiklarinda birincisi 5,
ikincisi 20 metreye ulasabilecekken ko-
lay ve bol {iretim icin stirekli budand-
gindan 1-1,5 metre yiikseklikte cali bigi-
minde tutulurlar.

Bitkinin yapraklari, tiiriine gore,
3,8-25 cm uzunlugunda, sivri, almasik
dizilisli, derimsi ve disli kenarlidir.
Cicekleri beyaz renkli ve hos kokulu;
meyvesi, ti¢ gozlti ve kapstil halindedir.

Cay bitkisi belli bir erginlige
ulastiktan sonra budanmaya basla-
nir. Hasada, dogal kosullarda fide-
nin dikilisinden {i¢ yil sonra gegilir.
Mayalanmadan yesil cay, mayalana-
rak kara ¢ay ve yart mayalanmis ola-
rak ti¢ sekilde pazarlanir.

Cayda tanen, kafein, tein, teofi-
lin, ucucu yag ve B vitamini bulunur.
Cok asur1 i¢ilmedigi stirece ¢ayin pek
cok yarar1 vardir. Biinyeyi diri, zinde
tutar, uyaricidr, sindirimi kolaylasti-
rir, spazmlarn ¢ozer, ishal giderir, so-
luk borusunu gevsetir, terletici oldu-
gu icin yliksek atese ve sicaga da-
yanmay1 saglar, mikrop oldiirticii et-
kisi vardir, dokular1 pekistirir.



Hamsi: Kendisi
kiiciik, sani buyuk

Hamsi, engraulis encrasicolus ya da Frenk diller-
indeki adiyla anctiez, Karadeniz'in simgesi ve
hatta maskotudur. Karadenizli i¢in bu kiigiik
balik alelade bir balik degildir. Binlerce yildir bu
cografyanin insanini besleyen hamsi, adeta
Karadeniz kilttirtintin ayrilmaz bir parcasi
haline gelmis. Karadenizlinin kivrak horonu
hamsinin kipir kipir dansinin bir taklididir sanki.
Trabzonspor'un bordosu hamsinin goziiniin,
mavisi ise pullarmin rengidir. Karadeniz insani
hamsiye balik dahi demez, sadece ‘hamsi’ der.

Akdeniz’de ve Marmara’da da goriilen
hamsi’'nin en bilineni Karadeniz’de avlanan
tirtidtir. Hamsinin ii¢ ana tipi vardir. Iri
hamsi'nin boyu 8 ile 10 cm arasindadir. Daha
uzun boylu olanlarmna arttk hamsi denmez ve
"catalkuyruk" diye farkl bir isimle adlandurilir.
Ikinci tiir hamsi tombul hamsi'dir. Bunun da
boyu 6 ile 8 cm arasindadir. En bilinen ve en
cok tercih edilen hamsi ise ince hamsidir.
Kilgiklar: ayiklanmadan gerez gibi yenen bu
tiirtin boyu 3 cm’den baslar.

Hamsi ¢abuk bozulan bir baliktir ve sadece
gercekten taze bir hamsinin gercek lezzetine vara-
bilirsiniz. Bu ytizden hamsi alirken onun taze
olmasina dikkat etmek sarttir. Hamsinin sirt sag
iken yesil renktedir, denizden ¢ikinca bu yesil renk
maviye déner ve zaman icerisinde bayatlamaya
basladikca bu renk siyaha yakin bir hal alir. Ayrica
taze hamsinin yanaklar1 ve govdesinin iki yani
gimis gibi parlar ve karin alt1 ise beyaz olur. Bayat
ise parlaklig1 gitmis ve mat bir hal almustir.

Hamsi yiizlerce degisik yemegin ana mal-
zemesidir. Pilavindan ekmegine, kéftesine ve hatta
hosafina kadar her seyi yapilan hamsi Karadeniz
mutfaginin, lahana ve msirm yaninda, ti¢c 6nemli
besininden biridir.

Bazi hamsili yemek tarifleri

Hamsi tava:

Hamsiyi ayiklayip yikayin ve taban 1stya dayaniklt
bir tavanm icine dizin. Ustiine zeytinyagy, su, may-
danoz ve tuz ilave ettikten sonra kapagini
kapattiginiz tavayr diistik ateste pismeye birakin.
10 dakika sonra tavay: atesten aln. Uzerine biraz
limon siktiktan sonra sicak olarak servis edin.

Kiremitte hamsi

Bir kilo hamsiyi yikadiktan sonra kilgiklarini
temizleyin ve tekrar yikayin. Hafifce
tuzladiginiz hamsiyi bir tabagin tizerinde bi-
raz dinlendirin. Sonrasinda hamsileri
kuyruklar: ice bakacak sekilde kiremidin
icine dizin. Ustiine dilimlenmis limon, ince
kiyilmis maydanoz ve bir bardak su kattiktan
sonra hepsini birden firina stirtin. 20 dakika
kadar pistikten sonra firindan ¢ikarip yag
ilave edin ve bir 10 dakika daha pisirin.

Pazili hamsi pilavi

Orta boy bir sogani iyice dograyiniz ve
pembelesip yari saydam hale gelene dek bir
fincan yagin icinde kizartin. Ayr bir tavaya
ince dogranmis maydanozlarin yani sira nane,
taze sogan ve pazi ilave edin ve tuz ekleyerek
yapraklar kendilerini salana dek hafifce
karistirarak pisirin. Yarim kilo kadar hamsiyi
kizarmis sogan tavasinin icine kattiktan sonra
iyice karistirin. Bu karisimu bir pisirme kabima
alin ve ortasina actiginiz bir cukurun icine bir
bardak piring koyun. Bunun da tistiine pazil
karisimi ilave edin. Bir bardak su ekleyerek
kisik ateste pisirin. Suyu iyice cektikten ve
malzeme pistikten sonra yemegi ocaktan alin
ve sicak servis edin.

Hamsikusu ya da hamsili kofte

Kilgiklart ayrlmus bir kilo hamsiyi ellerinizle ¢ok
kiictik parcalara ayirin. Bu hamsi kiymasinin
tistiine iki yumurta, nane, musir unu ve tuz ilave
ettikten sonra yarim saat kadar dinlenmeye
birakin. Ellerinizle kéfte haline getirdiginiz karisimu
kizgin tavada yagin icinde kizartin.

Hamsili omlet

300 gram kadar hamsiyi temizleyip iyice yikaymn.
Kilgiklari temizledikten sonra hamsiyi parcalara
ayirin. Ayri bir yerde bir su bardagi dolusu un ve
yarim litre suyun tizerine kiyilmis maydanoz ve
bir ¢ay kasig! tuz ilave edin. Hamsi parcaciklarint
bu karisimin icine atin. Son olarak dort
yumurtay: da ekleyerek biraz karistirin. Karismmu
biiytik bir kepgenin yarimiyla tavaya koyup esit
sekilde dagitin. Kapagim kapattiginiz tavayr kistk
ateste pismeye birakin. Altini {istiine ¢evirdikten
sonra biraz daha pisirin ve sicak servis edin.
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Hamsi: a small but
very famous fish

Hamsi, engraulis encrasicolus or as it is
known in English, the European anchovy, is
the symbol and even a mascot of the Black
Sea region. This small fish is not an ordinary
fish for locals living in the Black Sea region.
Hamsi, which has been an indispensible item
in Black Sea kitchens for thousands of years,
is one of the fundamental traditions of the re-
gion, as famous as the Black Sea's horon, a
folk dance specific to the region.

Trabzonspor soccer team has bordeaux
and blue as its colors. The bordeaux color rep-
resents the eye of the hamsi while the blue
represents its scales.

Residents of the Black Sea region do not re-
fer to the hamsi simply as a “fish” as it is not an
ordinary fish for them. There are three kinds of
hamsi: the first type are big hamsi which are
between eight and ten centimeters in length.
Those more 10 centimeters long are not associ-
ated with hamsi and are called “catalkuyruk.”
The second type are fat hamsi between six and
eight centimeters in length. The third type are
thin hamsi, the most widespread kind of hamsi.
Its length is around three centimeters and it can
be eaten without the bones being removed.

Hamsi is a product that can spoil quickly but
fresh hamsi are a pleasure to eat. Therefore, it is
very important to be careful to buy fresh hamsi.
When hamsi are freshly caught they have a green
back. This slowly turns blue and finally black over
time which is an indicator that the fish is old. A
general lack of brightness means that it is spoilt.
Hamsi is the main ingredient in much of the food
in the Black Sea region, besides corn and cabba-
ge, with a variety of dishes from hamsi pilav (a
special rice made from hamsi) to kofte (raw me-
atballs made from hamsi) and even to compote.

Some recipes with hamsi

Hamsi crackle

Clean and wash the hamsi. Line them in a good
heat-resistant pan. Place olive oil, water, parsley
and salt on them. Put over a low flame, with the
top over the dish. Cook for 10 minutes. Squeeze le-
mon over them as soon as you take them off the

flame and serve up hot.

Hamsi goulash

After you have washed 1 kilogram of hamsi, make
sure their bones are removed, and wash them
again. Lightly salt them, and then put them in a
dish, waiting for the fish to soak up all the salt.
Line them up in a goulash pot, with their tails fa-
cing inside. After you have done this, add sliced le-
mon, finely chopped parsley and one glass of wa-
ter to the mixture, and then stick the whole thing
in the oven. Bake for around 20 minutes, add a bit
of oil and then bake for another 10 minutes.
Hamsi pilav with chard

Finely chop up one medium-sized onion and sauté
it until it turns lightly pink and translucent in a pan,
with one cup of oil. Wash some finely chopped
parsley, mint, fresh onion and chard, mixing this
lightly with salt to wilt it a bit. Add about a half ki-
logram of hamsi to the sautéed onion and mix this
together. Place this mixture into a cooking pan.
After evening out this mixture of onions and hamsi
in the pan, place one glass of rice in a little hole
you make in the onion-hamsi mixture. Over this,
place the chard mixture. Add one glass of water,
cook over a low flame, and then serve hot when
the water is absorbed and everything cooked.
Hamsi 'birds' or kofte

Use your hands to rip about one kilogram of hamsi
-- bones removed -- into tiny pieces. Add two eggs,
mint, corn flour and salt to the pile of hamsi bits
and then let it all sit for around half an hour. Use
your hands to shape this mixture into tiny kofte-
sized halls of hamsi. Cook these hamsi kéfte in a
hot frying pan with oil.

Hamsi omelet

Clean and wash around 300 grams of hamsi. Rip
them into little pieces after making sure their
bones are removed. Add one water glass of flour
to about half-a-liter of water, along with a little
chopped parsley and a spoonful of salt. Throw
the prepared hamsi into this mixture. Add four
eggs to the mixture and, without mixing this all
up too much, place it in a pan with the help of a
large spoon, spreading it evenly. Place a top on
the pan, and cook over a low flame. Flip it over
when one side is done and then serve hot.



KERIM BALCI*

* Gazeteci
Journalist

Blackseaeanism

The Black Sea region is a tiny and fairly
long strip of land covering all the northern
sea shores of Turkey, from Artvin in the
far east of the country to the Sakarya River
in the west. Famous Ottoman traveler
Evliya Celebi traveled to the eastern end
of this strip and with some level of exag-
geration claimed that he couldn’t find any
flat ground to put his teapot on. The east-
ern end of the Black Sea region offers a
hilly and sloping landscape.

Just as the eastern edge of the region
does not have enough space for a teapot,
it does not have enough space for its peo-
ple, either. Blackseaeans are continuously
pushed towards the west, and cities such
Artvin, Rize, Trabzon, Giimiishane,
Giresun and to some extent Ordu have
always been cities of departure for cities
farther west. The cities in the plains are
the first recipients of these migrants.
Samsun, the city I was born and grew up
in until the age of 17, and Sakarya are the
two prime migration destinations of this
region. More often than not, people mi-
grated towards the west in several steps.
A generation stopped in Ordu, but later
on moved to Samsun. Their children
found Samsun too small for their expecta-
tions and migrated. Istanbul has always
been a grand destination, but even then
thousands of Blackseaeans acquired land
in the plains of Thrace, and some moved
to European countries.

This constant mobility has created a
particular modern nomad mentality with-
in Turkey, and an interesting city nation-
alism accompanied this mentality. Most
of the Blackseaeans define themselves
first as a Blackseaean, because the forma-
tion of their personality may have been
broken into time living in Trabzon and
then in Samsun, while they may be living
in Sakarya now. Among non-Blackseae-
ans loyalty to the cities they are living in is
greater than the loyalty to the city their
grandfather lived in. Among Blackseaeans
the hierarchy of loyalty is in the reverse
order. Many Blackseaeans would identify
themselves more with the city their

grandfathers lived in, even though they
may have never been to that city, than the
city they were born and grew up in. I my-
self feel more like a Trabzonian than a
Samsunian, for example, and I was al-
ready 17 the first time I visited Trabzon.

This over-identification with the city
of their grandfathers” era may be attribut-
ed to the formation of a mental dictionary
that took place in 1950s and 1960s, the
years of the largest waves of migration.
Three particular words were redefined in
the mental dictionaries of the Blackseaean
people in that era: “memleket” (home-
town), “kéy” (village) and “yayla” (the
uplands).

Memleket for a Blackseaean refers not
only to space but to space and time
merged into one in the city of origin. If
two Trabzonians mention the memleket
in their conversation, they would proba-
bly be speaking about the Trabzon of old.
More often than not, the village names in
such a conversation are converted to their
original Greek, Armenian or Laz versions,
and people who passed away long ago
are referred to as if they are next door.

Koy, on the other hand, refers to a
yearning for a distant past. A conversation
about the kéy almost always refers to
what is no longer there. Interestingly
enough, Blackseaeans are not interested
in what is built in the place of the old. An
old coffeehouse in the kdy may have been
replaced by a modern restaurant, but the
Blackseaean refers to the place as if it is in
ruins, as if one’s memories are stuck in
the debris of an old building,.

The yayla is the promised land of the
Blackseaeans. Forget about the “land of
milk and honey” of the Israelites, paradise
in this world is found in the yayla. Quite
contradictory to the perception of the kdy,
the yayla is always alive and dynamic in
the minds of Blackseaeans. Anything new
that takes place in the yayla is good news
for a Blackseaean. It is something to speak
about. True, old buildings are destroyed in
the yayla also. But Blackseaeans refer to
their replacements as if the new building

came out of blue, as if nothing, no memo-
1y, no past existed in its place.

This unique nomad mentality made
Blackseaeans one of the funniest people
in the world. As they recreate the whole
world in their conversations and as they
are used to anachronism, the
Blackseaeans are able to make fun of
themselves. You may find a Blackseaean
telling quite a denigrating joke about a
hypothetical Blackseaean, and all the
Blackseaeans listening to him laugh as if
the joke does not pertain to themselves....

This sad and rarely laughing world of
ours needs more Blackseaeans.




Tarkiye'nin battn kuzey kiyisini boydan boya kaplayan
Artvin ile Sakarya Nehri arasinda uzanan dar ve uzun
bolgemizdir Karadeniz. Bolgenin dogu ucunu ziyaret et-
tiginde tnld Osmanli seyyahi Evliya Celebi, biraz da
abartiyla karisik, cay fincanini tizerine oturtacak tek bir
duz zemin bulamadigindan bahseder bize. Karadeniz
Bolgesi'nin dogu kesimi daglk ve yamac bir cografi ya-
plya sahiptir. Bu bolge ayrica kendini Karadenizli insan-
larin gozlerinde ele veren mavi ve yesilin, deniz ve or-
manlarin essiz bilesimine ev sahipligi yapar.

Bolgenin dogusunda nasil bir cay fincanini Gzerine
oturtacak diiz bir zemine rastlanamiyorsa, ayni zaman-
da bu bolge insanlarina yetecek yer de bulunmaz. Bolge
halki gecmiste strekli buradan batiya yonelmislerdir ve
Artvin, Rize, Trabzon, Gimashane, Giresun gibi yerler

Karadenizlicilik

batiya goc veren iller denince ilk akla gelenlerdir.
Ovalarda kurulu sehirler goc alan ilk duraklardir. Benim
dogup 17 yasima kadar yasadigim sehir olan Samsun ve
Sakarya bolgede goc alan iki baslica ildi.

Cogu kez bolge insaninin batiya gocu birden fazla
asamada gerceklesti. Bir nesil Ordu'da kalirken bir son-
raki nesil Samsun'a goctl. Sonra gelenler Samsun'a si-
gamaz olunca, bu sefer de daha batiya; Sakarya, izmit
ve Duzce'ye yoneldiler. istanbul daima en cekici varis
noktasl olmustur ancak bu durumda dahi binlerce
Karadenizli Trakya ovasindan araziler alarak oralara yer-
lesti, bir kismi da Avrupa tlkelerine gocta.

Bu stiregelen hareketlilik beraberinde tuhaf bir sehir
milliyetciligi de tasiyan kendine ¢zgu bir cagdas gbécmen
zihniyeti dogurmustur. Karadenizliler kendilerini ¢ncelikle
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Karadenizli olarak tanimlarlar, ctnku kisiliklerinin olusum
streci simdilerde Sakarya'da yasiyor bile olsalar,
Trabzon'da ve Samsun'da yasadiklari dénemlere ayrilabilir.

Karadenizli olmayanlar arasinda yasanilan yere du-
yulan sadakat atalarin yasadigl yere duyulandan daha
fazladir. Karadenizli icinse bu durumun tam tersi ge-
cerlidir. Bircok Karadenizli daha once bir kez dahi gidip
gormemis olsa bile kendilerini dogup bayudukleri se-
hirden ziyade buyuklerinin yasadiklara sehre ait adde-
der. Ornegin ben, Trabzon'a ilk defa 17 yasimda gitmis
olmama ragmen yine de bir Samsunludan daha ziyade
bir Trabzonlu olarak hissederim kendimi.

Kendisini btiytikbabasinin dogdugu yerle 6zdesles-
tirme hissiyati en genis kapsamli goc¢ dalgasinin yasan-
digr 50'li ve 60'l yillarda ete kemige birtnen bir anla-
yisla bagdastirilabilir. O dénemde Karadenizlilerin di-
maglarinda su d¢ kelime sil bastan tanimlanmistir:
memleket, kdy ve yayla.

Karadenizliler icin memleket yalnizca bir yer degil
bir yer ve zamanin ata yurtta tek bir vicuda barinme-
sidir. iki Trabzonlu bir yerde memleketten bahseder-
ken muhtemelen eski Trabzon'a atifta bulunuyorlardir.
Cogunlukla bu sohbetlerde adi gecen koy isimleri oriji-
nal Rumca, Ermenice ya da Lazca isimleri ile anilir ve
uzun zaman once 6lmas insanlardan sanki yani basla-
rindaymis gibi bahsedilir.

Buna karsin koy gecmise duyulan 6zlemin bir ifade-
si seklinde karsimiza cikar. icinde koyt barindiran bir
sohbet hemen hemen hep artik orada bulunmayan bir
seye atifta bulunur. Karadenizliler eskinin yerine dikile-
ne pek ilgi duymazlar. Koydeki eski bir kahvehane yeri-
ni halihazirda cagdas bir lokantaya birakmis olabilir an-
cak Karadenizliler bu yerden bahsederken hep onun
gecmiste kalmis yikintisina takilip kalirlar.

Yayla Karadenizlilerin vaat edilmis topraklaridir.
Benf israil'in 'stit ve bal diyari' cennet tasvirini bir yana
birakin; bu dinyada cenneti ancak bir yaylada bulabilir-
siniz. Koy algisina fazlasiyla zit olarak, yayla,
Karadenizlilerin zihninde her vakit canl ve hareketli bir
yerdir. Yaylada vuku bulan herhangi bir olay Karadenizli
icin bir sevin¢ kaynagi olabilir. Bu Uzerinde durulmasi
gereken bir mevzudur. Evet dogru, eski yapilar bir yay-
lada dahi yikilabilmektedir. Ancak Karadenizliler yayla-
ya has mekandaki degisimlerden sanki orada daha &n-
ce hichir sey yokmus gibi, sanki binalar yoktan varolu-
yormus gibi bahsederler.

Bu 6zgiin gocebe anlayisi Karadenizlileri danyanin
en komik insanlarindan yapar. Tum bir diinyay diyalog-
larinda olusturduklarindan ve cagasima yatkin oldukla-
rindan Karadenizliler kendileriyle eglenebilmektedir.
Bir Karadenizlinin farazi bir Karadenizli hakkinda ziya-
desiyle asagilayici bir sakayr anlattigina ve digerlerinin
de sanki bu kendileriyle alakall degilmis gibi bu sakaya
gllebildigine sahit olahilirsiniz.

Bu mutsuz ve nadir-gtlen diinyamizin daha fazla
Karadenizliye ihtiyaci var.
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‘ 1973'den beri... Damak Tadiniz
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Cayeli eyes
boom in tourism

Since we took over the post of mayor in
March 2004, we have been engaged in

Ve

contribute to its economic situation. In ad-
dition to our mayoral services, we have
been working to improve sources of reve-

L L
7 4 - much work to help Cayeli develop and

RIZA CAKIR
CAYELI BELEDIVE I;:/GKANI nue in the district, and tourism is an im-
MAYOR OF CAVELI portant alternative sources of income.

With its beautiful natural landscape of
hills, mountains and rivers and its traces of
history, our district has much to offer in
terms of nature tourism. It is very impor-
tant to make year-round use of the places
dedicated to tourism.

The Cataldere and Agaran waterfalls
and the Musadagi and Melipos hills are
among the most outstanding places that
will contribute most to the tourism trade.
In order to bring these locations into the
spotlight, the lack of infrastructure for
tourism must be met.

It is of great importance to improve
tourism in Cayeli. Improving tourism in
the district, I think, will not only allow
more people to see the region’s priceless
natural beauty, but it will also contribute to
the people of the region economically.

The economy of the district is based
on tea; Cayeli has 18 percent of the total
tea production fields in Rize. In the 1970s,
the population of the villages in Cayeli was
greater than today, even though the villag-
es were deprived of such services as roads,
water and electricity purely because tea
was a more economically viable crop back
then. As the population increased and the
amount of land inherited by individuals
became too small to sustain tea production
and provide a sufficient income, people
had to search for alternative sources. From
then on, migration from Cayeli’s villages
to the big cities started, and the village
populations drastically decreased.

Cayeli turizmde
firsat gozlityor

is basina geldigimiz 2004 Martindan bu yana
Cayelini ilgilendirecek, gelismesine yardimc
olacak ve ekonomik durumuna katkida
bulunacak her tarli calismanin icinde olduk.
Belediye hizmetlerimizin yaninda alternatif
gecim kaynaklarini gelistirmek icin de dnemli
icraatlarimiz mevcuttur. Turizm kuskusuz bu
alternatif gecim kaynaklari arasinda en
onemlilerinden biri...

Dogal guzellikleriyle, yayla, dag ve
akarsulariyla ilcemiz turizm alanina hitap edecek
potansiyele sahiptir. Bolgemiz ayrica tarihin
izlerinden de yoksun degildir. Son yillarda daha
cok bahsedilen doga turizmiicin de harika
alanlara sahiptir. Yilin her mevsiminde farkli
kategorilerde yapilabilecek doga turizmi icin
firsatlarin degerlendirilmesi cok énemlidir.

(ataldere ve Agaran selaleleri, Musadag ve
Melipos tepeleri turizme 6nemli katkilar
saglayacak alanlarin basinda gelmektedir. Bunun
icin turizm alaninda altyapi yetersizliginin
giderilmesi ve konaklama tesislerinin artiriimasi
gerekmektedir. Cayelili isadamlarimizi ilcemize
yatirim yapmaya davet ediyoruz.

ilce acisindan turizmin gelistirilmesini cok
onemli buluyorum ve bu essiz glizellikteki
dogay! insanlarin hizmetine sunma yaninda
bolgemiz insanina da énemli ekonomik katkilar
saglayacagini distntyorum.

ilce ekonomisinin temelini cay
olusturmaktadir. Rize bolgesindeki caylik
alanlarin ytzde 18'i Cayeli'de bulunmaktadir.
1970'i yillarda koylerimiz yol, su ve elektrik
gibi hizmetlerden yoksun olmasina ragmen
koylerde yasayan niifus daha kalabalikts; zira
cay ekonomik yonden tatmin edici bir
arundd. Nafus arttikca ve miras yoluyla
paylasim sonucu dretici basina disen caylik
alan azaldikca, cay tretimi bolge halkiicin
yeterli olmamaya baslamis ve farkli gecim
kaynaklarr aramak zorunlu hale gelmistir. Bu
yillardan itibaren boélgemizden
baytksehirlere goclerle birlikte koylerde
yasayan nufus oldukca azalmistir.
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KEMER KOPRIU

Green heart of the
Black Sea region

Cayeli is covered with a blanket of green
thanks to the abundance of rainfall it receives
every season. First, a deep sense of the pres-
ence of ozone welcomes visitors to Cayeli, and
then peace and tranquility spread by overflow-
ing streams springing from the mountains en-
chant them. In stormy weather meters-high
waves hit the coast and crash over the port
walls. When the Black Sea is calm, boats can
unfurl their sails. This lovely district, which is
19 kilometers to the east of Rize, is full of warm
people who all know each other and was
named after “cay,” tea, which is the main
source of income in the district. The first settle-
ment in Cayeli is known to date back to the
seventh century B.C. The district at various
times fell under the rule of the Roman and
Byzantine empires and then the Pontic state. It
was annexed to Ottoman territories by Sultan
Mehmet II, or Fatih Sultan Mehmet, in 1461.
Cayeli, which was formerly known as Mapavri,
became a district on Sept. 1, 1944. It had previ-
ously been classed as a village of Rize. A typical
eastern Black Sea climate is seen in Cayeli with
cool summers and rain during all four seasons.

Karadeniz'in
koynunda vyesil belde

Her mevsim bolca yagan yagmurun bereketiyle san-
ki yemyesil bir battaniyeyle kaplidir Cayeli...

Cayeli'ne gelen herkesi ilkin derin bir iyot koku-
su karsilar ve sonra daglardan fiskiran coskun dere-
lerden yayilan huzur ve dinginlik teslim alir insani.
Rize'nin 19 km dogusunda yer alan bu sirin ilce, he-
men herkesin birbirini tanidigr sicak insanlarla dolu-
dur ve adini da en 6nemli gecim kaynagi olan cay-
dan alir. Cayeli'nde bilinen ilk yerlesim M.0. 700'l
yillarda baslar. ilce, sirasiyla Roma, Bizans ve Rum
Pontus imparatorluklarinin egemenligi altinda kalrr.
1461 yilinda ise Fatih Sultan Mehmet tarafindan
Osmanl topraklarina katilir. Eski adi Mapavri olan
Cayeli Rize ilinin en eski bucagiyken 1 Eylul 1944'te
ilce olur. ilcede yazlari serin, kislari iman ve her
mevsim yagisli ozellikleriyle tipik bir Dogu
Karadeniz iklimi yasanmaktadir.



What to see

Cayeli is also known for its beautiful hills,
the most famous one being Kupsa Hill. This
is an ideal place for picnicking. Kupsa, with
its spectacular view of the sea, is also host to
many of Cayeli’s festivals. Local residents
dance the folkloric horon dance in these fes-
tivals to the melodies of the tulum, after a
long and exhausting tea season.

One of the most important historic sites in
Cayeli is the Cafer Pasa Mosque, dating
from 1467. Located near an old graveyard
on a hilltop with a good view of the sea, the
mosque was ordered by Rize conqueror
Cafer Pasa, who also had a Turkish bath and
a mill built in the area. The mill is still there,
but the baths have been destroyed. Another
historic building is the Hacibast Camii, also
known as the Old Mosque. However, this
mosque was badly damaged during the
Russian occupation. Although some restora-
tion has been carried out, it has lost much of
its quality as a historic land mark.

Cayeli'de bircok tepe vardir ve bunlardan en
bilineni Kupsa tepesidir. Burasi piknik yap-
mak icin ideal bir yerdir. Masmavi bir deniz
manzarasina sahip olan Kupsa Tepesi, dlizen-
lenen Cayeli Festivallerine de ev sahipligi
yapar. Cayelililer burada tulum esliginde ho-
ron teperken, biten cay mevsiminin
yorgunlugunu atarlar.

Cayeli'ndeki tarihi eserlerin arasinda
en onemlilerinden biri Cafer Pasa
Camisi'dir. Denize hakim bir tepe tzerinde-
ki eski bir mezarligin yaninda yer alan bu
cami 1467'de insa edildi. Rize fatihi Cafer
Pasa tarafindan yaptirilan cami ile birlikte
ayrica bir degirmen ve bir de hamam
yaptirildi. Degirmen hala ayakta ise de
hamam yikilmistir. Bir diger tarihi eser
olan Eski Camii ya da diger adi ile Hacibasl
Camii de Rus isgali zamaninda harap oldu.
Daha sonra restorasyondan gectiyse de es-
ki ozelliklerinin cogunu yitirdi.
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Cayeli Kiiltiir Merkezi

Dort bucuk ayda bitirilen ve yaklasik 3 milyon dolara mal olan Kiltir Merkezi 2.050 metrekarelik bir
arsanin 1.100 metrekaresi Uzerinde insa edildi. Binada 600 kisilik cok amacl salonun yaninda, resim
atolyesi, internet baglantisina sahip bir kiitiphane, sauna, fitness salonu, kafeterya, iki calisma odasl,
5 oda 10 yatakli misafirhane ve Cayeli manzarali balkonlu kafeterya bulunuyor.

Cayeli Cultural Center

Completed in four-and-a-half months, the new 1,100-square-meter cultural center, which cost close to $3 million, was
built on a piece of land measuring 2,050 square meters. In addition to a multipurpose hall that has a maximum capacity
of 600 people, the building has a painting workshop, a library with an Internet connection, a sauna, a fitness center, a
cafeteria, two study rooms, a guesthouse with five rooms and 10 beds, and a cafe balcony overlooking Cayeli.

Wildlife Museum

The museum, which will have on display
a collection of taxidermy from the regi-
on, will be the second biggest wild ani-
mal museum in Turkey after the one in
istanbul. The construction of the muse-
um was started next to the cultural cen-
ter and will have the appearance of a
single floor log cabin. The museum will
have 320 square meters of indoor spa-
ce of which 220 square meters will be
used for displays.

Yabani Hayvan Miizesi
Bolgemizde yasayan hayvanlarin mum-
yalarinin teshir edildigi muze,
istanbul'dakinden sonra Turkiye'nin
ikinci yabani hayvan muzesi olacak.
Kaltar Merkezi'nin yaninda baslayan
mUze insaati katuk ev goranumlu ve tek
kat olacak. 320 metrekare kapali alani
olacak muze evinin 220 metrekaresi
teshir alani olarak projelendi.

Streets, squares
and roads reconstructed

The project launched to reconstruct and repa-
ve roads and streets is continuing at full spe-
ed. Old, broken and damaged pavement was
removed and new concrete paving stones ha-
ve been laid. Initially, the area around the
Merkez Eski Camii in Namik Kemal Square
was reorganized. New pavement was also laid
on ishakoglu Caddesi, Hukimet Meydani,
Niyazi Cavusoglu Caddesi, Namik Kemal
Caddesi and Mehmet Akif Ersoy Meydani.

Cadde, meydan ve sokaklar
yeniden diizenlendi

Cadde ve sokaklarin yeniden diizenlenmesi
icin baslatilan proje devam ediyor. ilcedeki
bozuk, yipranmis ve tahrip olmus kaldirimlar
sokilerek, beton parke taslari dosendi. ilk
olarak Namik Kemal Meydani'nda Merkez
Eski Camisi 6ninln ¢evre diizenlemesi yapil-
di. Daha sonra ishakoglu Caddesi, Hiikiimet
Meydani, Niyazi Cavusoglu Caddesi, Namik
Kemal Caddesi ve M. Akif Ersoy Meydani'nda
parke yenileme ¢alismalari bitirildi.
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Our hotel 1s In the center of Corum located on the highway of Samsun City

Distance of our hotel from Airport and Access areas such as Bus Station
Our hotel s 60 km far away from the airport Merzifon Corum
& minutes far away from the City and 15 minutes from the Bus Station

Our Hotel Services

In our Hotel are available: Restaurant, daily excursions, Dry Cleaning & Laundry Service
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. FATIH
UNIVERSITY

World university...

Faculty of Law

Faculty of Engineering
Faculty of Medicine
The School of Nursing

Competing with the scientific and technological speed of the world, Fatih University
enhances the quality of its students by taking them too far, beyond the borders thanks
to its vision "world university".

Istanbul Vocational School

Ankara Vocational School

Ankara Vocational School

of Medical Sciences

MAIN CAMPUS

Fatih University, 34500
Buyukcekmece - Istanbul/ Turkey
Phone: (+90 212) 866 33 00 (operator)
Fax: (+90 212) 866 33 37

E-mail: infoldfatih.edu.tr

FACULTY OF MEDICINE

Alparslan Tirkes Cad. No: 57
06510 Emek - Ankara / Turkey
Phone: (+90 312) 203 55 55 (15 lines)
Fax: (+90 312) 203 50 28

web: www fatihmed.edu.tr

ANKARA VOCATIONAL SCHOOL
Cesme Duragi, Spor Kompleksi Yani
06370 Ostim - Ankara / Turkey
Phone: (+90 312) 385 81 00 (Operator)
Fax: (+90 312) 38519 98

web: www.ankmyo.fatih.edu.tr

Having such major differences from other universities as dual degree programs, English
for the language of instruction, curriculum followed in schools of developed countries
like the USA and Japan, hosting about more than 700 international students from
nearly 67 countries, academic staff having built their careers in outstanding universities
all over the world, and students having chosen this university consciously; Fatih
University strives to maintain high standards of education inland and abroad besides
self-confident, farsighted and open minded people.

Fatih University, bright future of Turkey

FUCEC (FATIH UNIVERSITY CONTINUOUS EDUCATION CENTER)
Esentepe Mah. Keskin Kalem Sok. No: 13
Mecidiyekdy - Sisli - Istanbul / Turkey

Phone: (+90 212) 272 30 56 (2 lines)

Fax: (+90 212) 272 30 66

web: www.fusem.fatih.edu.tr
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THE WOODEN HOUSES

The wooden houses located
along the coastline of the
Yesilirmak River welcome visi-
tors as the buildings of the
past. These houses are under
legal protection, and most of
them were built in the 19th

century, using the himis and
bagdadi techniques,

AHSAP AMASYA EVLERI

Ozellikle Yesilirmak sahil seridi
boyunca uzanan Amasya evleri,
tarihten hala yasayan bir doku
olarak kentin ziyaretcilerini
karsiliyor. Kanunen koruma
altindaki bu evler, cogunlukla 19.
Yuzyildan kalmadir. Bu konutlar,
Himis ve Bagdadi teknikle
yapilmis érneklerdir.

N

CAFER OZDEMIR
AMASYA BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF AMASYA

'Our Amasya’'

When we take a look at our city of
Amasya -- a city of culture whose soil
is laden with history, which has host-
ed and cradled many civilizations and
has been the kindergarten of princes
-- we see traces of history in every
corner, every inch of this place.

It’s as if the lands here were knead-
ed together with civilization and history.
When you look at our city from the out-
side, even if it appears to be a tiny city
between the mountains, your first step
in this place will show you that this
seemingly tiny city hosted great civiliza-
tions. The green river that runs through
the city center, rays of sunlight dancing
upon its surface, will accompany you
through the city as you walk past the
homes that run along its banks.

You can observe all of the beauties
of our city from the riverside. When we
take a look about, Amasya Castle and
its surroundings hint at the history of
this place. The natural beauty that is ob-
served along the riverbank transports
the visitor back in time as s/he is en-
chanted by the historic structures that
are from times long ago.

When we look at the homes along
the riverbank, we are drawn in by the
authentic structure of these historic
homes. The homes are lined up one
next to another, with flowers strewn in
front of them -- they are as inviting as
their occupants are gracious in hosting
guests. When you enter them, you get
a scent of history from the walls and
furnishings. The hand-worked doors
show the great woodwork that has
been mastered by the city.

In front of you are displayed the furniture
and accessories, traditional clothing, kitchen-
ware and handicrafts of Amasya’s past

'Amasyamiz’

Topraklarindan tarih fiskiran, bir cok me-
deniyetlere ev sahipligi yapmis, bir cok
uygarliklara besiklik etmis, sehzadelerin
egitim yuvasi olmus kaltur sehrimiz
Amasya'miza baktigimizda her késesinde,
her karisinda tarihin izine rastlanir.

Topraklari medeniyet ve tarih ile yog-
rulmustur adeta. Sehrimize disaridan bak-
tiginizda daglarin arasinda ufacik bir yer
goruntist verse de o kucuk sehrin cok
buytk medeniyetlere ev sahigpligi yapmis
oldugu daha ilk adimda gézimuze carpar.
Sehrin ortasindan gunesin pariltilariyla
akan yemyesil irmak yali boyu evlerinin
yanindan sutzilerek akarken bu gezinizde
size eslik eder.

Sehrimizin tam guzelliklerini irmak
boyunca takip edebilirsiniz. Basinizi kal-
dirdiginizda Amasya Kalesi ve cevresi, bi-
ze tarihi kentimiz hakkinda ipucu verir.
Irmak boyunca devam eden dogal glizel-
likler seyredenlerini adeta eski zamanlara
goturur. O devirlerin hala ayakta duran
eserleri bizleri bayuler.

Amasya'nin tarihi Yal Boyu evlerinin
otantik yapisi dikkatlerimizi Gzerine ceker.
Avlularindan sarkan cicekleri ile sira sira
dizilmis evler evsahiplerinin misafirper-
verligini disa yansitmistir. iceri girdiginiz-
de déseme ve duvarlarina islemis tarihin
kokusunu duyarsiniz. islemeli kapilar,
kentin ahsap sanatinda ne denli ileri bir
seviyeye ulastigini gosterir.

Gecmiste, Amasya'da kullanilan ev es-
yalari ilin yoresel kiyafetlerini, mutfagini
ve el sanatlarini gozlerimizin énene serer.
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Amasya’s history

According to archaeological research and data, Amasya was first in-
habited around 5500 B.C., hosting the Hittite, Phrygian, Cimmerian,
Scythian, Lydian, Persian, Hellenistic-Pontic, Roman, Byzantine,
Seljuk and Ottoman civilizations, along with the Danisment
Principality and the flkhanid Empire, and continuing to the present
day. Artifacts from many of these ancient communities still exist in
Amasya. Following the end of the Pontic Dynasty (333-26 B.C.),
which left deep traces in central Amasya, the tombs of the Pontic
kings that they built continue to captivate history enthusiasts. »

Ce—
| —
v g =
Amasya'nin tarihi
Arkeolojik arastirma ve bulgulara gore Amasya'da ilk yerlesim M.O.
5500 yillarinda baslayip Hitit, Frigya, Kimmer, iskit, Lidya, Pers,

lerinde de kesintisiz olarak devam etmistir. Bu dénemlerden kalan ar-
keolojik kalintilar kasilarla gunydzune cikariliyor. Amasya merkezinde
derin izler birakan Pontuslularin (M.0.333 - M.0.26) krallar icin kayala-
ri oymak suretiyle yaptiklari Kral Kaya Mezarlari her yil binlerce tarih
meraklisinin bolgeye akin etmesine yol aciyor. M.0O. 26 - M.S.395 tarih-
leri arasinda Amasya'da hikim suren Roma egemenliginden kalan su
kanallarl, kaleler ve kopruler gibi tarihi eserler de hala ayakta. »



BORABAY GOLU




CASTLE OF AMASYA

The castle is located on steep Mount Harsene, and it
has four gates named Belkis, Saray, Maydonos and
Meydan. Inside the castle there is a well called
Cilanbolu and a cistern. It also contains dungeons lo-
cated in the lower sections. Located 70 meters below
the castle are the remnants of fortifications and a
mosque and an underground staircase from the third
century BC. leading to the Yesilirmak River and the
royal tombs. These ruins attract many tourists.

| B FATIH SULTAN MEHMET

Osmanli'nin en baytk padisahlarindan,
Istanbul'u fetheden Fatih Sultan Mehmet
Amasya'da uzun yillar valilik yapmisti.

Mehmet | the Conqueror, one of the greatest
sultans of the Ottoman Empire and the con-
queror of istanbul, spent many years in Amasya
as the governor of the city.

18

Between 26 B.C. and A.D. 395, the
Roman dynasty that ruled Amasya
left behind artifacts such as water
channels, castles and bridges that are
still standing today. The first Turkish
dynasty to rule Amasya was set up in
1075 when Melik Ahmet Danisment
Gazi, a commander of Alp Arslan,
who had entered Anatolia in 1071,
took it from the Byzantines, who had
ruled it for 700 years. The city fell un-
der the control of the Mongols in
1246 following their defeat of the
Seljuks in the Battle of Kése Dag in
1243. Only 19 years later another
Mongol state, the flkhanids, would
take over Amasya.

Following 1341 the city fell to the
Uyghur Turks’ Ertana Principality, be-
coming part of the Ottoman Empire
in 1386. Amasya became known as
the city of the princes when it became
one of the Ottoman areas that would
be governed by princes before they
ascended the throne. m

700 yil Bizans egemenliginde kalan
Amasya'yl 1071 yilinda Anadolu'ya gi-
ren Alparslan'in komutanlarindan
Melik Ahmet Danisment Gazi 1075 yI-
linda fethederek burada ilk Turk ege-
menligini kurmustur. Selcuklular'in
1243'deki K6sedag Savasi'nda
Mogollara yenilmesinin ardindan sehir
1246'da Mogol idaresine gecti. Sadece
19 yil sonra sehir bir baska Mogol dev-
leti olan ilhanhlarin kontroliine gecti.

1341'de Uygur Tarklerinden
Ertana Beyligi'nin hakimiyetine giren
sehir 1386'da Osmanli topraklarina ka-
tildr.

Amasya Osmanli'da sehzadelerin
tahta gecmeden once vali sifatiyla dev-
let idaresinin pratigini yaptiklari birkac
merkezden biri oldu ve bu 6zelligiyle

[ RS e “Sehzadeler Sehri “ olarak iin kazandi. m
AMASYA GENEL GORUNUM
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ROYAL TOMBS IN THE ROCK

There are five royal tombs carved into the steep rocks on the outskirts
of the castle of Amasya, and these tombs are historic works that must
be seen. The tombs are connected to each other and to the rock via
staircases. There are about 23 royal tombs, small and big along the val-
ley. These rock tombs were built during the Kingdom of Mithridates.

Coordination, Sales and Tanzim, Satis ve Turizm
Tourism Information Center  Danisma Merkezi

Aiming to sell the wares produced in the neighbor- Mahalle Kultur Evleri'nde tretilen Granlerin satisi amaciyla
hood culture homes, a building in the Hatunya neigh- Hatuniye Mahalle'sinde bulunan metruk bir bina Amasya
borhood was restored by the Amasya Municipality in Belediyesi tarafindan 5 ay gibi kisa bir strede restore edi-
only five months, opening in February 2010 as the lerek “Tanzim Satis ve Turizm Danisma Merkezi” adiyla
2010 Subat ayinda hizmete acildi. Bu merkezde sergilenen
ardnler ozellikle yerli ve yabanci turistlerin begenisine su-
nuluyor. Belediye Baskani Cafer Ozdemir'e gore merkez
cok onemli bir eksikligi tamamliyor.

Coordination Sales and Tourism Information Center.
The products exhibited at this center are shown to do-
mestic and foreign tourists, and Amasya Mayor Cafer
Ozdemir says the center has filled an important void.

o Hayatcan Dernegi
Hayatcan ASSOCIatlon Dernek il genelindeki fakir vatan-

daslarin gida ve giyim ihtiyaclarini
This charitable association began providing services karsilamak amaciyla 1 Eylil 2009
on Sept. 1,2009 to aid the province’s poor with food tarihinde hizmete girdi. Calisanlar
and clothing. There are seven volunteers who run gonulluluk esasina gore 7 kisi den
the association. There have been 1,814 aid requests olusuyor. Acildigindan bu yana
since the association began operation, and the mu- 1,814 miracaat oldu ve belediye bu
nicipality, through this association, has so far re- maracaatlarin 950'sine evlerine hiz-
sponded to 950 of these requests, going to the met goturerek cevap verdi.
homes of the people in need to provide aid.




KRAL KAYA MEZARLARI
Amasya Kalesi eteklerinde diiz bir duvar gibi dikine uzanan kalker kayalara

oyulmus 5 mezar Amasya'nin mutlaka gortlmesi tarihi yapilarindan biridir
Etrafi oyulmus mezarlar birbirlerine ve kaya bloguna merdivenlerle
haglanmislardir. Bu sekilde, vadi icerisinde irili ufakli toplam 23 adet kaya
mezari bulunmaktadir. Cografyaci Strabon'a gore kaya mezarlar Mitridat

Krallig zamaninda yapilmis anit mezarlardir

M ahal Ie Ozellikle ev hanimlarina yonelik kurslar vermek ve ailelerin butcelerine katkida

bulunmak amaciyla, Amasya Belediyesi 2004'te Mahalle Kuilttr Evleri acmaya
k -+ It -+ basladh. Ik etapta 3 adet acilan bu evler biyuk ilgi gortirken kisa stirede sayilari
u u r 4'e ulasti ve cok sayida Amasyall kadina hizmet sundu. Bu evlerde is Kur ve Halk
= Egitim Merkezi ile birlikte diizenlenen Meslek edindirme kurslari cercevesinde
EVI e rl hediyelik esya, ahsap boyama, makine nakisi, el nakislari, taki tasarimi, ipek
halicilik, gamus isleme gibi alanlarda egitimler veriliyor. Ornegin, 2009'un
sadece ikinci yarisinda 500 ev kadini kursu basariyla tamamlayip sertifikalarini
aldi ve el isi drettikleriyle aile gelirlerine katki saglamaya baslad.

Neighborhoo
culture houses

With an aim to provide courses especially to house-
wives, enabling women to contribute to their house-
hold finances, in 2004 the Amasya Municipality began
to open neighborhood culture houses. In the first
phase three such venues were opened, and the great
interest shown in them meant that their numbers
quickly rose to four, providing services to many of
Amasya’s women. At these houses vocational courses
provide training and education in the production of gift
items, woodwork, machine sewing, hand stitching, de-
sign, silk carpet weaving and silverwork. For example,
in the second half of 2009 alone 500 housewives suc-
cessfully completed courses here, gaining a certificate
and beginning to produce their own wares to sell.

Solid Waste Management

The construction of a facility to collect and
eliminate solid waste began in 2007.
While 75 percent of the project was fi-
nanced through European Union grants,
the rest was provided through municipal
resources. The project, begun under the
leadership of the Amasya Municipality,
was supported by the contributions of 13
district municipalities.

Kati atik toplama ve bertaraf tesisi insaatina
2007 yilinda basland!. Tesislerin finansmani-
nin ytzde 75' Avrupa Birligi fonlarindan hibe
olarak karsilanirken, geri kalan kismi bizzat
belediye kaynaklarinca finanse edildi. Amasya
belediyesi onctligiinde baslatilan projeye
bolgeden 13 belediye istirak etti. 2009 sonu
itibariyle ilk katl atik bertaraf tiniteleri faaliye-
te gecerken, katl atik istifleme calismalari hala
devam etmektedir.

Special award from EMITT
to the Amasya stand

Amasya attracted no small amount
of attention at the 14th Eastern
Mediterranean International Tourism
and Travel Fair, EMITT, 2010. The
Amasya stand at the fair was recog-
nized with a plaque for its success
there for being the stand that contri-
buted the most to promoting the fair.

EMITT'ten Amasya

standi'na 6zel odiil

Amasya 14. Dogu Akdeniz Uluslararasi
Turizm ve Seyahat Fuari-EMITT 2010'da
dikkatleri izerine cekti. Fuar etkinliklerin-
de basarili calismalariyla bayuk ilgi topla-
yan Amasya standi plaketle 6dullendirildi.
Fuar organizatorleri Amasya'yl “Fuarin
Tanitimina En Fazla Katkida Bulunan il
Standi” odaltne layik gorda.
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THE FIRST TURKEY MEAT RAISER COMPANY OF TURKIYE
Healthy & Delicious Turkey Meat Products

Bolca Hindi Uretim Tesisleri Mudurnu Yolu 6. km. BOLU / TR
Tel: #+90 374 253 45 76 Fax: +90 374 253 50 O]
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MERZIFON MUNICIPALITY
Mayor/Belediye Baskani:
MEHMET KADRI AYDINLI
Population/Nufusu:

68950

Area /Yiizolciimi:

5.690 km?
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MEHMET KADRI AYDINLI
MERZIFON BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF MERZIFON

MERZIFON
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Merzifon, a city of
history, culture
and industry

Almost every corner of Merzifon, which has
a history dating back 2,500 years, is filled
with historic structures. As the Merzifon
Municipality, we have worked very hard
with the Foundations General Directorate
to preserve and repair rundown historic
structures in Merzifon, which is bound to
the Ottoman princes’ province of Amasya.

For example, we have given our people
the chance to relive history by turning
Medrese Park into a place for public use.
Likewise, we renovated the Amerikan Koleji
and incorporated it into the city’s touristic
wealth. Our goal was to create a modern
city that preserves its historical fabric by pre-
serving what our ancestors have left to us
and protecting their heritage. We also want-
ed to strengthen the sense of connection
people have with history by opening places
we’ve restored for public use.

Due to its position on a transit route be-
tween the Black Sea and other parts of
Turkey, Merzifon also is a very developed
industrial center. The Merzifon Organized
Industrial Zone provides a large workforce
and has become a competitor to several or-
ganized industrial zones in bigger cities.
With its close proximity to Samsun, the re-
gion’s largest port city and the center of do-
mestic and international business connec-
tions at the civilian airport, our city has
earned the title of an industrial base.

In connection to these developments,
we are continuing our infrastructure efforts
at full speed. To prevent illegal housing we
brought the Housing Development
Administration of Turkey (TOKI) to
Merzifon. In the end, Merzifon received as
many new houses as were built in the entire
Amasya region. We separated our court-
house from the administrative building and
gave it a modern look. Our new hospital
has become the region’s hospital because of
its modern services and large patient capaci-
ty. Anyone who would like to visit Merzifon
can easily access this historic and industrial
city by air, sea or land.

Tarih, kiiltiir
ve sanayi sehri
Merzifon

Tarihi 2.500 yil 6ncesine dayanan Merzifon'un
hemen her kosesinde tarihi eserlerle
karsilasmak mumkun. Sehzadeler sehri Amasya
vilayetine bagli olan Merzifon'da tarihi
eserlerimizi korumaya ve yipranmis olanlari
ayaga kaldirmaya yonelik Merzifon Belediyesi
olarak Vakiflar Genel Mudurlugu ile birlikte cok
ciddi calismalar yarattik.

Ornegin Medrese Parki'ni halkimizin
kullanimina acarak tarihi tekrar yasamalarini
sagladik. Ayni sekilde Amerikan Koleji'ni de
yenileyerek sehrin turistik zenginligine kattik.
Bunlardaki amacimiz ecdadimizin emanetlerini
ve mirasini korurken, sehri tarihi dokusu
korunmus modern bir yer yapmakti. Ayrica
restore ettigimiz bu mekanlari halkimizin
kullanimina acarak onlarin tarihe olan baglarini
da kuvvetlendirmek istedik. Bunu da blyuk
oranda basardigimiza inaniyorum.

Merzifon Karadeniz ile Turkiye'nin sair
bolgeleri arasindaki gecis giizergahinda
bulunmasinin da etkisiyle ayni zamanda gelismis
bir sanayiye de sahiptir. Merzifon Organize
Sanayi Bolgesi istihdam ettigi isci sayisiyla bircok
baytik sehrin organize sanayisiyle yarisir duruma
gelmistir. Bunlara ilaveten, bolgenin en miihim
liman sehri Samsun'a yakinligi ve sivil
havaalaninin gelistirdigi yurt ici ve yurt disi ticari
baglantilariyla ilcemiz bir sanayi tissti olma
payesine erismistir.

Bu gelismelere bagli olarak alt yap!
calismalarini da hizla devam ettirmekteyiz. Bu
baglamda gecekondu yapilasmasini 6nleme
adina Toplu Konut idaresi'ni (TOKI) Merzifon'a
getirdik. Sonucta Amasya bélgesinde yapilan
daire sayilarinin tamami kadar konut
Merzifon'da insa edildi. Adliye binamiz hikimet
konagindan ayirarak mustakil ve modern hale
getirdik. Yeni hastanemiz verilen hizmetler ve
hasta kabul kapasitesiyle bolge hastanesi
konumuna geldi. Merzifon'u ziyaret etmek
isteyenler ister hava, ister deniz, istelerse de
kara yolunu kullanarak bu tarih ve sanayi
beldesine kolayca ulasabilirler.



KESKEK

Even though keskek is a popular food in
many parts of Anatolia, Merzifon's
keskek is unique in many aspects.
Cooked in special earthenware and ov-
ens, keskek is one of the foods that ev-
eryone who visits Merzifon must eat.

KESKEK

Merzifon yemekleri icinde en bilineni
Keskektir. Anandolu'nun bir cok bolgesinde
keskek adiyla yapilan bir yemek olsa da,
Merzifon keskegi bir cok acidan farkli ozel-
likler gostermektedir. Ozel comleklerde
firinlarda pisirilen keskek Merzifon'da mut-

laka tadilmasi gereken lezzetlerdendir.

History

According to data provided by the Amasya-
bormn Roman historian Strabo, Merzifon used
to be called Phalemonitid and the plain it’s lo-
cated on used to be called Fazemon. However
Hiiseyin Hiisamettin, an author of books on
the history of Amasya, argues that the mod-
ern city’s name is a combination of the Farsi
words merz, which means border, and the
word Pontus. According to this theory,
Merzifon means “the border of Pontus.” Due
to its wealth of mines and minerals, especially
copper deposits, Merizfon has always been a
densely populated area. Its favorable geo-
graphic conditions have also played a role in
making the city a population center. There are
anthropological findings of human settlement
in Merzifon dating back to 4,000 BC. The
Hittites became dominant in the region after
2,000 B.C. It was then incorporated into the
Roman Empire and became an important
center in the spread of Christianity. Merzifon
came under Turkish sovereignty following
population influxes in the aftermath of the
Battle of Manzikert in 1071.

Merzifon tarihi

Amasya dogumlu Unlt Romal tarihci
Strabo'nun verdigi bilgilere bugtnku
Merzifon'un adi Phalemonitid idi ve bulundugu
ovaya da Fazemon deniyordu. Amasya
Tarihi'nin yazar Hiseyin Hisamettin Bey ise il-
cenin adinin Farsca sinir anlamina gelen merz
ile Pontus kelimelerinin birlesmesinden meyda-
na geldigini savunur. Buna gore Merzifon,
Pontus'un sinir anlamina gelmektedir.

Merzifon zengin maden -- dzellikle bakir --
yataklarinin bollugundan dolayr eski zamanlar-
dan beri hep yogun bir yerlesim yeri olageldi.
Cografi kosullarin ticarete uygunlugu da ilcenin
bir cekim merkezi haline gelmesinde etkili oldu.
Merzifon'da M.0. 4000 yillarinda yasayan insan
topluluklar bulunduguna dair antropolojik kanit-
lar mevcuttur. Hititler, M.0. 2.000'den itibaren
yoreye egemen oldu. Daha sonra Roma
imparatorlugu'nun sinirlarina katilan ilce
Hiristiyanhigin yayilmasinda énemli rol oynayan
merkezlerden biri oldu. Merzifon'un Tirk
hakimiyetine girmesi 1071 Malazgirt Zaferi'nden
sonraki akinlar neticesinde olmustur.
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Shedding light on
history with city
square project

The Merzifon Municipality is bringing important
historic remains to daylight by beginning a new
project for the city’s square. Efforts on the city
square project, which will change Merzifon’s image,
are ongoing. Merzifon Mayor Mehmet Kadri
Aydinh said: “Implementing a project that is this
important for Merzifon is, of course, very satisfying.
Hopefully by building a city square that suits
Merzifon, Kara Mustafa Pasa’s city, we will bring the
historic structures around the square that were left
to us from our ancestors to greater prominence.”

A clean Merzifon
with solid waste project

With the slogan “not even garbage is garbage,”
Amasya and its districts have developed a solid
waste project to recycle solid waste such as metal,
plastic, glass and nylon. As part of the project, a
solid waste center will be set up in Suluova, and
waste that is accumulated in the district’s collec-
tion centers will be transferred to the main cen-
ter. The construction of a garbage collection cen-
ter has been started in an area covering 1,000
square meters in Merzifon.

Meydan projesiyle
tarih aydinlatihiyor

Merzifon belediyesi meydan projesiyle sehirde
bulunan dnemli tarihi eserleri giin yuzine ¢ika-
riyor. Merzifon'un imaj projelerinden biri olan
meydan projesi calismalari devam ediyor.
Projenin kamulastirma islemleri bitirildi.
Merzifon Belediye Baskani Mehmet Kadri
Aydinli; “Merzifon icin cok 6nemli bir projeyi ha-
yata gecirmek elbette son derece mutluluk veri-
ci bir sey. insallah Kara Mustafa Pasa'nin sehri
Merzifon'a yakisir bir meydani insa ederek, mey-
dan etrafindaki ecdadimizin yadigari tarihi eser-
lerimizi gtin yuztne cikaracagiz,” diyor.

Merzifon kati atik
projesiyle temizleniyor

“Her ¢op, cop degildir” sloganiyla el ele veren
Amasya ve ilceleri; metal, plastik, cam ve
naylon gibi kati atiklarin tekrar kazandiriimasi
amaciyla Kati Atik Projesi'ni gelistirdi. Proje
kapsaminda Suluova Bolgesi'nde kati atik
merkezi olusturulacak ve her ilcedeki topla-
ma merkezlerinde biriken atiklar ana merke-
ze aktarilacak. Bu baglamda Merzifon'da
1.000 metrekare bir alan tizerinde cop topla-
ma merkezi insasina basladi. Bunun yaninda
sivi atik projesi de ihale asamasina geldi.
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Dangerous structures being torn down

After conducting an investigation on damaged
and risky tall buildings, the Merzifon
Municipality identified 38 hazardous building
in 2009 and 21 in the first two months of 2010.
While 27 of the 38 risky building identified last
year were demolished by their owners, the ot-
hers were demolished by municipal teams.

"\

Tehlikeli yapilar yikiliyor

Merzifon Belediyesi hasarli ve yikilma riski
yuksek binalar ile ilgili gerceklestirdigi calisma
sonrasi 2009 yilinda 38, 2010 yilinin ilk iki
ayinda ise 21 adet tehlikeli bina tespit etti.
Gecen yil tespit edilen 38 tehlikeli binanin 27'si
sahipleri tarafindan yikilirken, geriye kalanla-
rin yikimi belediye ekiplerince gerceklestirildi.

Fire station
next up

The Merzifon Municipality
has rolled up its sleeves to
build a building for the fire
department. Mayor
Aydinli said the depart-
ment, which is located in
Merzifon’s city center, will
be moved to a modern
new building in the Kara
Sehitligi neighborhood.

Sira itfaiye'de

Merzifon Belediye'si itfaiye
Mudarliga icin de bir bina
yapmak icin kollari sivad.
Baskan Aydinli en yakin za-
manda Merzifon'un merkezin-
de bulunan itfaiye
Madarligi'nan Kara Sehitligi
Mevkii'nde yeni yapilacak olan
binalara tasinacagini belirtti.

New service
buildings to open
The construction of the mu-
nicipality’s additional services
building and the Janitorial
Services Directorate’s new
center has been completed.
An opening ceremony will be
held for the two buildings in
the near future.

Yeni hizmet
binalar1 aciliyor

Belediye ek hizmet binasi ve
Temizlik isleri Madarlaga'nin
yeni merkezinin insaatlari
tamamlandi ve acilislari kisa
sire icinde merasimle
gerceklestirilecek.
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Black Sea radiates
mllllons of colors

The Black Sea region has history, hundreds
of years of tradition and its own unique
foods. It continues to draw all kinds of ad-
venture seekers, nature lovers in particular.
Artvin: Green fields meet blue skies

At its extreme is Artvin, often referred to
as the “soils neighboring the sky.” This qui-
et town is split in half by the Coruh River
and surrounded by valleys, cliffs and moun-
tains that reach up to 3,900 kilometers.
Rize: The capital of tea

Known for its tea, it should come as no
surprise that tea gardens line the streets.
Have a cup at the Ziraat Tea House as you
gaze at the mountains that stretch from
the coast way up into the sky.

If you have the time, visit the
Ayder Plateau to see its natural beau-
ty and wooden houses dotting the
slope, shrouded in fog. The scene is
nothing short of picturesque. And if
you love water, stop by the Firtina
Valley, whose rivers are perfect for
rafting. If you’re into mountain
climbing, head for the top of the
Kackar Mountains. They are home to
over 2,000 plant species, and their
summits offer a stunning view.
Trabzon: The star of
the eastern Black Sea
Trabzon, a city with thousands of years
of history as a cultural and trade cen-
ter, is one of the most important tour-

Firtina Vadisi

ism centers in the eastern Black Sea re-
gion. The Greek Stimela Monastery
situated on the side of a hill that rises
above a river draws large crowds of
tourists. If you arrive in the summer,
you'll be surrounded by green; winter
visitors will see it covered by a sheet of
white snow. Other places to visit in
Trabzon are the Hagia Sophia
Museum, which dates back to the 13th
century; and the Trabzon Castle, which
is the best protected historical monu-
ment in the region and stretches all the
way from the sea to the hilltops. »
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va: Karadeniz

Yiizlerce yillik gelenegi, tarihi ve kendine has
| yemekleriyle Karadeniz buglin bile macera
arayanlari ve ozellikle dogaseverleri cezp
ediyor.

Artvin: Yesil vadiler mavi gokyiiziiyle ku-
caklasiyor

Karadeniz'in en dogu ucundaki Artvin,
“g0kylzine komsu topraklar” diye adlan-
dirilir. Bu tenha sehir Coruh nehri tarafin-
dan ikiye boluntr ve etrafi vadiler, ucu-
rumlar ve 3,900 metre yikseklige uzanan
daglarla sariimistir.

Rize: Cayin baskenti

Cayr meshur olan Rize'nin sokaklari bo-
yunca adim basi bir cay bahcesine rastla-
mak hic sasirtici olmamali. Ziraat Cay
Evi'nde sahilden gokyizline uzanan dag-
lari seyrederken, taptaze ve lezzetli cayl-
nizdan yudumlayabilirsiniz.

Eger vaktiniz varsa Ayder Yaylasi'na
gidip sisle halelenmis guzelligini seyredin.
Yokusu noktalayan ahsap evlerini de mut-
laka ziyaret edin. Bu manzara tabloluk bir
glzelliktir. Eger suyu seviyorsaniz sulari
rafting icin cok uygun olan Firtina
Vadisi'ne ugrayin. Eger dagcilik ilginizi ce-
ken bir seyse, o zaman da Kackar
Daglari'nin zirvelerine yonelin. Bu daglar
2.000 farkli bitki tirtine ev sahipligi yapar
ve zirveleri muazzam bir manzara sunar.
Trabzon: Dogu Karadeniz'in yildizi
Binlerce yildir bolgesinin kiltar ve tica-
ret merkezi olan Trabzon, Karadeniz'in
en onemli turizm mekanlarindan biridir.
Nehrin Ost tarafinda bir yamacta yer
alan Stumela Manastiri her yil bayuk sa-
yida turisti cekiyor. Buraya yazin gelir-
seniz sizi yesillikler kusatir. Kislari ugra-
yan ziyaretciler ise manastirin bembe-
yaz bir kar tabakasiyla kaplandigini mi-
sahede eder.

Trabzon'da ziyaret edilecek diger
yerler arasinda tarihi 13. yiizyila varan
Ayasofya Mizesi ile bolgenin en iyi ko-
runmus tarihi aniti olan ve deniz kiyisin-
dan yiksek tepelerin basina dek uzanan
Trabzon Muzesi'ni saymak mamkandur. »
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Karaca cave

Giimiishane: the place to go for nature lovers
On your approach to Glimiishane, you'll
pass through Zigana Mountain and get
to the most important tourist site in the
area: the Karaca cave. Relax and breathe
the clean air here as you explore this
mysterious world. The cave is said to be
millions of years old!

Although Turkey’s mountains are
skiing hotspots in the winter, Zigana al-
so offers summer activities, including
grass skiing, a photo-video safari, bird
watching, trekking, paragliding, nature
walks on horseback and a summer
campground carnival. In June, July and
August, it’s home to the Rosehip
Culture and Tourism Fest.

Samsun, where the

Independence War started

Samsun, one of the most important cit-
ies of the Black Sea region, is strongly
tied to the role it played in the Turkish
War of Independence. The Bandirma
Ship Museum, the Gazi Museum and
Reji, also known as the Titiin docks,
used by France when Atatirk first came
to Samsun and recently reconstructed
by the Samsun Municipality, are among
the popular places visitors want to see.
But for a more natural excursion, visit

the Kizilirmak Bird Paradise, the
Paphlagonia rock graves, the historic
Asar Castle, the Kunduz flatlands (a
summer campground) and Terme.
Ordu: Turkey's oxygen tank

The Ordu governorship advertises
Ordu as Turkey’s “Oxygen region”
because of its flatlands (a popular
campsite in the summer). Ordu of-
fers its visitors a different kind of
beauty. When you first arrive,
climb Boztepe and treat yourself to
some local food among this unique
Black Sea scenery. Domestic and
international visitors coming to
Ordu often visit Hoynat Island and
Yason Cape in the Persembe dis-
trict, the Oktamis Waterfall in
Ulubey, the Keyfelan flatlands in
Mesudiye, the Ulugol, Akkus and
Argin flatlands in Goélbey and the
Cambasi flatlands in Kabadiiz.
Amasya: the city of Ferhat and Sirin
Amasya’s old buildings are well pre-
served. The city presents a mystical at-
mosphere to its visitors, a feeling in-
tensified by the Yesilirmak River that
passes through it and the Ottoman
houses lining the river’s banks. The
city was the legendary home of Ferhat

and $irin -- a local folktale of impossi-
ble love. Several local sites to seek out
include the King Rock Tombs, the
Castle (Harsena), the Kizlar Palace,
the Hazeranlar Mansion, the Ferhat
Water Channel, the Bimarhane
(treatment center), the Gokmedrese,
the Burmali Minare Mosque and the
Clock Tower. Borobay Lake and the
Barakli Waterfall in Tasova are
Amasya’s main natural beauties. »



Giimiishane: Doga tutkunlarin ugrak yeri
Gumushane'ye yaklasinca zigana Dag'indan ge-
cip bolgenin en 6nemli turistik yerine ulasacaksi-
niz: Karaca magarasl. Bu buyult dunyayr kesfe-
derken rahatlayin ve temiz havayi cigerlerinize
doldurun. Bu magara rivayete gore milyonlarca
senelik bir gecmise sahip.

Turkiye'nin daglari genelde kayak yapmak icin
mukemmel yerlerdir. Zigana ise fazladan ¢im kayagl,
foto ve video safarileri, kus gozetleme, dag yardyu-
s, yamac parasitd, at strusleri ve yaz kamplari gibi
yaz ayina mahsus faaliyetler icin de imkanlar sunar.
il ayrica Haziran, Temmuz, ve Agustos'ta Kushurnu
Kultlr ve Turizm Festivaline de ev sahipligini yapiyor.

Samsun: Kurtulus Savasi'nin basladigi yer

Karadeniz'in en bilinen illerinden biri olan Samsun
Turkiye'nin Kurtulus Savasi'nda oynadigr énemli ta-
rihi rolin hatirasina hala sadik. Bandirma Gemi
Muzesi, Gazi Mlzesi ve Atatirk'tin Samsun'a ilk gel-
digi zaman Fransizlarin kullandigl ve yakin bir za-
manda Samsun Belediyesi tarafindan restore edilen
Tutan Limani ziyaretcilerin en fazla gérmek istedigi
yerler arasinda. Ancak daha dogal bir macera icin
Kizihirmak Kus Cenneti'ni, Paflagonya Tas
Mezarlari'ni, tarihi Asar Kalesi'ni, yazin bayuk bir
kamp alanina doénen yaylasini ve Terme'yi tercih
edebilirsiniz.

Ordu: Tiirkiye'nin oksijen tanki

Yaylalarindan dolayr Ordu Valiligi Ordu'yu
Turkiye'nin “Oksijen Bolgesi” diye reklam ediyor.
Ordu ziyaretcilerini degisik bir guzellikle karsiliyor.
ilk vardiginizda, Boztepe'ye cikip bu sira disi
Karadeniz manzarasinin esliginde yerel yemeklerin
lezzetine varabilirsiniz. Ordu'ya gelen yerli ve ya-
banci ziyaretciler genelde Hoyrat Adasi'ni,
Persembe ilcesi'nde Yason Burnu'nu, Ulubey'de
Oktamis Selalesi'ni, Mesudiye'de Keyfelan yaylalari-
ni, Golbey'de Ulugol, Akkus ve Argin yaylalarini ve
Kabaduz'deki Cambasi yaylalarini ziyaret eder.

Amasya: Ferhat ile Sirin'in sehri

Amasya'nin eski binalari iyi muhafaza edilmistir. Bu
sehir ziyaretcilerine bayali bir atmosferde, icinden
gecen Yesilirmak'in ve nehir boyunca siralanan
Osmanli konaklarinin yogunlastirdigi bir tarih man-
zaras! sunuyor. Amasya imkansiz bir ask hikayesini
anlatan Ferhat ile Sirin efsanesinin gectigi yerdir.
Kral Kaya Mezarlari, Harsena Hisarl, Kizlar Sarayl,
Hazeranlar Konagl, Ferhat Su Kanali, Bimarhane,
Gokmedrese, Burmali Minare Camisi ve Saat Kulesi
bol ziyaretci ceken tarihi mekanlardir. Tasova'da
bulunan Borobay Golu ve Barakli Selalesi de
Amasya'nin baslica dogal guzellikleri arasindadir. »

Bandmrma Vapti-

Burmal
Minare Camisi
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The Black Sea
region has history,
hundreds of years
of tradition and its
own unique foods.
It continues to
draw all kinds of
adventure seekers
and nature lovers
in particular.

Yuzlerce yillik
gelenegi, tarihi ve
kendine has
yemekleriyle
Karadeniz bugtin
bile macera
arayanlari ve
dogaseverleri
cezp ediyor.




Sinop: Turkey's northernmost point
A common theme throughout the Black
Sea region, forests keep the air clean
here, too. The sea is clear, with beaches
finding no equal in all of Turkey.

Places worth seeing are Sinop
castle; the Balatlar church, built by
the Byzantines; the Seyyit Bilal tiirbe
(mausoleum) built on behalf of a
Turkish statesman who lived in the
district; the Alaaddin Mosque; the
Pervane Medrese; and the Martyrs’
Fountain, built using money recov-
ered from the pockets of soldiers
who died in a surprise attack by the
Russians in 1853. Along the coast,
you’ll find Ak Liman (the White
Bay), Sarikum and Inceburun.
Zonguldak: coal center
Zonguldak’s image as a “black city,”
widely known for coal mining, quickly
dissipates upon arrival. In fact, its rich
variety of color overshadows every-
thing else. Wayfarers hoping to dis-
cover the “black diamond” instead
encounter every shade of green.
Venture beyond the trodden path to
the Harmankaya Waterfall and swim
in the small lakes formed at its base.
Karabiik's Safranbolu: a journey
back in time
If a time machine could take you back
100 years, Karabiik’s Safranbolu dis-
trict would not be much different. Its
historic mansions, fully preserved
along with cobblestone-paved streets,
give wandering visitors a glimpse into
the past. Make sure not to miss the
Bulak cave and its handmade oven,
calcareous rocks, stalagmites and sta-
lactite travertines in the 400-square-
meter area open to tourists.

Bartin: Turkey's Venice

Bartin’s Amasra district has a river that
passes through it and pours out into the
Black Sea. It is by far the most recog-
nized of the province’s attractions.
Authorities plan to organize tours on
the Bartin River, taking Italy’s Venice as
an example. Gazing down the river-
banks is gazing at history. Traces of one
civilization after another are visible
throughout Amasra’s infrastructure.

B
Sinop Hisari

Abant Golii

Tokat: Picnic on Camigi Plateau
Tokat’s Castle remains from the Selguk
period, its Mevlevihane (dervish lodge)
has been faithfully restored to its origi-
nal condition and remains from the
Ottoman period. Tokat’s old houses and
hamams (Turkish baths) are some alter-
native places to visit, as are Sulusaray’s
thermal springs, thought to have heal-
ing effect on many illnesses. Be sure to
taste Tokat kebab, keskek (a wheat and
barley stew) and bat (a kind of stew).
Corum boasts roasted chickpeas
Corum has preserved traces of the Seleuk

and Ottoman eras with its mosques,
clock towers, bridges and civil architec-
ture. Several of its mansions have been
meticulously restored and are open to
tourists. Its historic clock tower, built in
1894 by city guard Yedi Sekiz Hasan
Pasa, the 700-year-old Ulu Mosque, the
Hidrlik Mosque, Corum Castle and his-
toric Corum houses all await visitors.
Munch on the famous roasted chickpeas,
which come in 25 kinds, from stores in
the Coplitk bazaar at every time of day.
Bolu: a lake paradise

Bolu is often mentioned for its natural
beauty, historic buildings and food and
drinks. The Siiliiklii Lake, the Stinnet
Lake, the Aladag Lake, the Seben pla-
teaus, Abant Lake and Yedigoller
National Park are the ideal spots to
visit for anyone fond of nature. m
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Sinop: Tiirkiye'nin en kuzey noktasi

Karadeniz Bolgesi'nin herhangi bir yeri gibi, Sinop'ta da or-
manlar tertemiz bir hava ikram eder. Turkiye'nin baska hic-
bir kosesinde rastlanmayacak guzellikte sahilleri vardir.
Gorilecek yerler ise Sinop Hisarl, Bizanslilar tarafindan insa
edilen Balatlar Kilisesi, Seyyit Bilal Ttrbesi, Alaaddin Camisi,
Pervane Medresesi ve 1853'te Ruslar tarafindan sehit edilen
askerlerin ceplerinden cikan paralarla yapilan Sehitler
Cesmesi'dir. Sahil boyunca Ak Liman, Sarikum ve inceburun
da gérmeye degerdir.

Zonguldak: komiiriin sehri

Akillarinda kémar madenciliginden kendisine layik gorilen
“kara sehir” etiketinin etkisiyle Zonguldak'a gelen ziyaretci-
ler, sehrin glzelligi ile karsilasinca hemen bu distncelerini
terkediyorlar. Aslinda, sehrin zengin renk cesitliligi her seyi
bir golge gibi kapliyor. “Kara elmasi” kesfedecekleri disiin-
cesiyle Zonguldak'a gelen seyyahlar bilakis yesilin tonlariyla
karsilasiyor. Siklikla kullanilan glizergahlarin disina cikin ve
Harmankaya Selalesi'ni bulup havzasinda olusmus kicik
gollerde yizmenin tadini cikarin.

Karahiik: Gecmise yapilan yolculuk

Zaman makinesiyle yiz yil geriye gidebilseydik, Karabuk'lin
Safranbolu ilcesinin neredeyse hi¢ degismemis oldugunu go-
rirduk. Arnavut kaldinmli sokaklar boyunca siralanan ve bu-
gine kadar tamamen korunmay! basarabilmis tarihi konaklar
zivarete gelenleri gecmiste bir yolculuga cikariyor.
Safranbolu'ya gittiginizde Bulak Magarasi'ni ve turistlere acik
400 metrekarelik alandaki el yapimi ocagl, kalkerli taslari,
sarkit ve dikit travertenleri mutlaka gormelisiniz.

Bartin: Tiirkiye'nin Venedik'i

Bartin'in Amasra ilcesi tam ortasindan gecerek
Karadeniz'e dokilen bir irmaga sahiptir ve bu irmak sehrin
cazibeleri arasinda uzak ara en taninanidir. Sehir yoneticileri
italya'nin Venedik'ini 6rnek alarak Bartin Nehri'nde turlar du-
zenlemeyi planliyor. Irmak kenarinda durup asagilara bak-
mak bir yerde tarihe bakmakla esdegerdir. Amasra'nin al-
tinda birbiri ardina kurulan medeniyetlerin izleri gizlidir.
Tokat: Camici Yaylasinda Piknik

Selcuklulardan kalma Tokat Kalesi'nin Mevlevihanesi
Osmanl zamaninda orijinaline sadik kalinarak yenilen-
mistir ve ginimaize kadar ulasmayr basarmistir.
Sulusaray'in bircok hastaligi tedavi eden kaplicalarinin
yaninda Tokat'in eski evleri ve hamamlari da gortlme-
ye deger. Tokat'a mahsus yemeklerden Tokat kebabi-
nin, keskegin ve batin tadina bakmayi ihmal etmeyin.
Corum leblebisiyle dviiniiyor

Camileriyle, saat kuleleriyle, koprileriyle ve sehir mi-
marisiyle Selcuklu ve Osmanli devirlerinin izlerini tasi-
yan Corum'da bircok tarihi konak ¢zenle restore edilip

Siinnet Golii
Siinnet Lake

ziyarete acik hale getirilmistir. Sehir muhafizi Yedi
Sekiz Hasan Pasa tarafindan 1894'de insa edilen saat
kulesi, 700 yilhk Ulu Cami, Hidirlik Camisi, Corum
Kalesi ve tarihi Corum evleri ziyaretcilerini bekliyor.
GUnan her saati Copluk pazarinda bulabileceginiz cesit
cesit leblebilerden yemeyi unutmayin.

Bolu: goller cenneti

Dogal guzelligiyle, tarihi yapilariyla ve yemekleriyle
anilan Bolu'da doga tutkunlarinin ziyaret edebilecegi
yerler arasinda Sultkli Gol, Sunnet Gold, Aladag Golu,
Seben Yaylasi, Abant GolU ve Yedigoller bulunmakta. m

Safranbolu

Corum
Hidirhk Cami
Hidirhk Mosque
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A monument showing Atattirk in military uniform on a horse
depicts the nation's founder at the start of the War of
Independence. This statue has become the symbol of

Samsun. The Samsun Archaeology and Ethnography

WHERE TO SEE

Museum displays historical artifacts found in excavations in

the region. The treasures of Amisos, various mosaics and rel-
ics that are thousands of years old found in the Ikiztepe digs

at Bafra are among the items on display at this museum.

NERELERE GIDILIR?

Kurtulus Savasi'nin baslatilisini anmak icin yontulmus, sa-
ha kalkmis at tzerinde askeri giysileriyle Ataturk'tin temsil
edildigi anit Samsun'un simgesi haline gelmistir. Arkeoloji
ve Etnografya Miizesi'nde ise Samsun ve cevresinde yapi-
lan kazilarda ortaya cikan tarihi eserler sergileniyor.
Muzede yer alan eserler arasinda Amisos Hazinesi, moza-
ikler ve Bafra'da ikiztepe kazilarinda cikarilan binlerce yil-

lik tarihi eserler bulunuyor.

']

YUSUF ZiYA YILMAZ

SAMSUN BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF SAMSUN

Ssamsun,
a city of change

With its natural, historical and cultural
sites and wealth as well as a well-con-
nected transportation network, Samsun
is one of the cities with the highest tour-
ism potential in the Black Sea region.
Samsun has the indispensable vacation
trio of sea, sand and sun along with
many other touristic activities.

The city’s natural beaches, spanning
the coastal strip extending from
Yakakent to Terme, are ideal for swim-
ming. The Kizilirmak Delta zone, stretch-
ing through parts of the Alacam, Bafra
and 19 Mays districts, is one of the most
interesting spots in Turkey for eco-tour-
ism as it features unique flora and fauna.

A large number of resorts with a spe-
cial certificate of tourism investment, ho-
tels, restaurants and entertainment facili-
ties serve visitors in Samsun.

As a visitor, you can taste the best of
the local delicacies in Toptepe as you en-
joy the city’s panoramic view in the eve-
ning and take the cable car to the
Baruthane Tumulus, where you can take
in a spectacular view of the Black Sea as
you sip your coffee. The most important
feature of the city is its unique nature and
location between the Kizilirmak and
Yesilirmak river deltas, making Samsun a
city where all four seasons can be seen in
the span of one day.

With its history and energy from the
past, Samsun is creating its future by un-
derstanding the present with great in-
sight. Feeling the pride of being the city
where Mustafa Kemal Atatiirk began the
War of Independence, Samsun is under-
taking immense efforts to live up to its re-
sponsibility of being a pioneering city in
fulfilling Turkey’s developmental goals.

Degisimin
sehri Samsun

Samsun; dogal, tarihi, kaltirel zenginlikleri ve
ulasim imkanlariyla Karadeniz Bolgesi'nin tu-
rizm potansiyeli en yiiksek kentlerindendir.
Samsun'da turizmin vazgecilmez Gclust deniz,
kum ve glinesin yaninda alternatif turizm aktivi-
teleri icin uygun alanlarr da gormek mamkun.

Yakakent'ten Terme'ye kadar uzanan sahil
bandi izerindeki genis dogal plajlar denize gir-
mek icin ideal yerlerdir. Sahil boyunca yer alan
Alacam, Bafra ve 19 Mayis ilcelerince paylasilan
Kizilirmak Deltasi sulak alani cicek ve hayvan
varligi ile Turkiye'nin eko-turizm acisindan en
ilginc koselerinden biridir.

Samsun'da turizm yatirim belgeli ¢ok sa-
yida otel, restoran ve eglence mekani ziya-
retcilere hizmet vermekte. Aksamusti
Samsun'un panoramik goérintdsind
Toptepe'den izlerken, yoresel lezzetleri de
tatma imkani bulabilir, teleferik ile Baruthane
Tumilusleri'ne cikarak Karadeniz'i seyreder-
ken kahvenizi yudumlayabhilirsiniz.

Tabiat ortasantn elverisli olmasi,
Kizilirmak ve Yesilirmak deltalarr arasinda
bulunusu ve bir gtinde doért mevsimin ya-
sanist ilin en énemli ozelligidir.

Samsun, gecmisten aldigl enerji ve bi-
rikimleriyle bu gin en dogru ve gercek
degerlerle anlayip kavramakta ve sahip ol-
duklarina yeni imkanlar da ekleyerek yakin
ve uzun gelecegi bu birikimlere gore kur-
gulamaktadir. Atattrk'an milli mucadeleyi
baslattigl ve kurtulusun ilk adimlarini attigi
sehir olma gurur ve sorumluluguyla alke-
mizin kalkinma hamlelerinde énct bir kent
olma gorev ve heyecanini yasamakta ve bu
yolda yogun bir gayretle calismaktadir.



BANDIRMA VAPURU
THE BANDIRMA FERRY.
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sun rises for Turkey gh. Samsun: Tiirkiye icin
Samsun has a rich historical heritage. However, what makes G u neSi n dogd ugu seh i r ; _-._-'

Samsun Samsun is undoubtedly its being a city of Atattirk.

Samsun tarihi gecmisi zengin bir sehirdir. Fakat Samsun'u Samsun yapan 6zelli-
8i hic stiphesiz Atatlrk sehri olmasidir. Cinkd Atattrk bir milletin var olus ma-
cadelesini baslattigini tim diinyaya Samsun'dan duyurmustur. O nedenle giine-
sin dogdugu sehirdir Samsun... Var olus ve yeniden dirilis noktasinda Buytk
Onder'e ev sahipligi yapmanin onur ve sorumlulugunu hisseden ve yasayan
Samsun, yeniden uyanisin, bitti denilen ve artik yok edildigi dustntlen bir mil-
letin yeniden sonsuza kadar var olma hamlesinin basladigr kenttir.

The nation’s founder announced the start of the nation’s
fight for independence in Samsun, which is why Samsun is
the city where the sun rises. Samsun, which feels the honor
and responsibility of hosting the Great Leader at the time of
Turkey’s resurrection and reawakening, is the city where a
nation deemed destroyed at one point rose from the ashes
and came to exist once more, until the end of time.



Legendary wrestler, olympiad champion

Yasar Dogu and the "Father" of

Arabesque music Orhan Gencebay.

SAMSUN'UN MESHURLARI

Efsanevi glresci, olimpiyat sampiyonu
™ Yasar Dogu ve Arabesk miiziginin

"Babas!" Orhan Gencebay.

. —— SAMSUN'S RENOWNED
L

ORHAN GENCEBAY YASAR DOGU

Must see
places in Samsun

Samsun's thermal springs and spas: Samsun boasts
several important centers for spa tourism. People have
enjoyed the health benefits of the Havza and Ladik
springs for 2,000 years.

Akdag ski center: Akdag, located in the Ladik district,
is about to become the locomotive of the city’s tourism
with its lake and thermal spring. The Akdag Winter
Sports Center, currently being constructed on top of the
Akdag Plateau, will open its doors to winter sports en-
thusiasts by the end of this year.

Altinkaya Reservoir and Sahinkaya Canyon:
Vezirkoprii has vast cultural wealth. Its beautiful Kunduz
Forest, the Altinkaya Reservoir and the Sahinkaya
Canyon give the region exciting tourism potential. There 71 g F[1 L (o)1)
are various projects in the canyon being carried out for
the purpose of making it a destination for alternative
tourism such as rock climbing, trekking and cycling.
Amazon Island: In Greek mythology, the Amazons,
legendary women warriors, lived in Themiscyra, near
the Thermodon or Terme River in Samsun’s Terme dis-
trict. The Amazons are part of Samsun’s rich cultural
heritage, which Terme honors every year through festi-
vals. The Samsun Municipality is currently in the pro-
cess of making an Amazon Island to make these leg-
endary warriors part of the city’s tourism attractions.
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Corn, cabbage and haricot beans are the sta- i - o T - = & :'-::. Samsun mutfaginda misir, lahana ve kuru fa-
ples of Samsun's cuisine, which is dominated = -, % g o LW sulye agirlik kazanmaktadir. Etli, pirincli ve
by meat, rice and pastry dishes. Fowl - such e < e, % N nl'h b Ijamurll_J yiyecekler yaygindir. Kaz, tavuk,

as duck, chicken and goose -- have an impor- B & N ™y, ordek gibi kimes hayvanlar geleneksel

tant place in traditional dishes. Soups also - A, \ . beslenmede onemli bir yer tutar. Lorgon,
take a prime spot on any dining table and ! b, % 'k L Q - RS - Kircan, Kaldirayak, Madimak, Nanak gibi bit-
are made from local herbs such as lorgon, -y kilerden kavurma ya da corba yapilir
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Samsun'da
gérmeden gelmeyin

Samsun'un sifali sulari: Samsun termal turizm
acisindan da oldukca énemli merkezlere sahip. Havza
ve Ladik kaplicalari 2.000 yildan beri bilinen saglik
merkezleri olarak hizmet vermeye devam ediyor.
Akdag Kayak Merkezi: Ladik ilcesinde bulunan
Akdag gol ve kaplicasiyla bolge turizminin lokomotifi
olma yolunda. Akdag Yaylasi'nin zirvesinde kurulacak
Akdag Kis Sporlari ve Kayak Merkezi, bu yilin sonunda
kayak yapilacak seviyeye gelerek Samsun'da hem kis
hem de spor turizmine kapr acmis olacak.

Altinkaya Baraji ve Sahinkaya Kanyonu: Kiltirel
zenginligi, Kunduz Ormanlari, Altinkaya Barajl,
Sahinkaya Kanyonu ve Osmanli'dan kalan tarihi
mekanlariyla dikkatleri tizerine ceken Vezirkdpri 'tur-
izm merkezi' olma yolunda. Dagcilik, doga ydrtyisi ve
bisiklet turlari ile alternatif turizm imkanlarina sahip
kanyonun turizme kazandiriimasi ¢alismalari strGyor.
Amazon Adasi: Efsanevi kadin savascilar olarak bilin-

=] r FT-."r A T Y "- "+ en ve Thermedon Cayl (Samsun'un Terme ilcesi)
. ] W -7 yakinlarinda kurduklari Themiskyra kentinde
1 I | g Ay yasadiklart bilinen Amazonlar Samsun'un kultarel
f zenginlikleri arasinda yer aliyor. Amazonlari anmak
. ———— r ! icin her yil Terme'de festival diizenleniyor. Bu ef-
——— — sanevi savascilart Samsun turizmine kazandirabilmek

; amaciyla Samsun Biyiksehir Belediyesi bir Amazon
™ e ] : Adasl olusturuyor.
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AMiSOS TEPESI



AMISOS HiLL AND TUMULUS TOMBS

Ancient tombs of kings and the 2300-year-old Amisos treasures have once
again seen the light of day as a result of various excavations in the past few
years. These finds are considered simply invaluable. The structures -- ruins
of tombs of kings and stone walls -- dating from the Hellenistic Era (330-30
BC) were uncovered during excavations sponsored by the Samsun
Municipality under the supervision of the Ministry of Culture and Tourism.

Light-rail project  Hafif Rayl
The ground survey for a $156 million light-rail sys- S i Ste m p rOj eSi

tem to be constructed between Samsun’s city center
and Ondokuzmayis University was launched in
2008. We began constructing a light-rail system
with 16-wagon-long trains. Each of the locomotives
will be 33 meters in length and 2.65 meters in width.
The first phase, which includes 21 kilometers of rail
as well as 15 stations, is planned to be completed
this year. The light-rail system is envisaged to be ex-
tended a further 13 kilometers by 2025.

Samsun kent merkezi ile Ondokuzmayis Universitesi arasinda
yapllmasi planlanan 156 milyon dolarlk Hafif Rayl Sistem
Projesi'nin zemin ett calismalari 2008'de basladi. 16 vagondan
olusan her bir ara¢ dnitesi icin 33 metre uzunlugunda, 2,65 met-
re genisliginde tren kompleksine sahip hafif rayli sistemin insaa-
tina baslandi. 2010 yilinda tamamlanmas! planlanan birinci asa-
ma 15 km uzunlugunda olacak ve 21 istasyondan olusacak.
Projenin 2025 yilinda 28 kilometreye ulasmasi planlaniyor.

Sahil Yolu

Samsun deniz kenarinda olmasina ragmen
sahili olmayan tek sehirdi. Limani ise ade-

coa.sta.l roa,d ta diinyanin en bayuk fosseptigi olmustu.

2001'de sahildeki cirkin binalari yikarak ise
Samsun was a unique city on the Black Sea that lacked basladik. Liman icini temizledik. 1.200 ge-

a beautiful coastline. Its harbor came to be regarded as
the biggest cesspool in the world. We began revitalizing
the area by first demolishing ugly buildings on the coast
and cleaned the inside of the harbor in 2001. As a result
of our work, we removed 1,200 shiploads of mud and
waste. We transformed a former canal into an eight-ki-
lometer-long bicycle path and concourse.

mi yuka camur ve pislik ciktl. Kanalizasyon
akisini durdurduk. 8 kilometre uzunlugun-
da 22 metre genisliginde bir yariyis par-
kuru, bisiklet yolu ve gezinti ve ara¢ parku-
ru olan bir yol haline getirdik.
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AMISOS TEPESI, TUMULUS
MEZARLARI VE ZIYARETCI SEYIR TERASI

Son yillarda yapilan kazi calismalari ve arastirmalarin sonucunda 2300
yil dncesine ait kral mezarlari ve Amisos hazineleri ortaya cikariimistir
ki, bu buluntularin degeri hakkinda fikir bile yarattilememektedir.
Samsun-Sinop karayolu tizerindeki iki adet timaltste (Mezartepe)
Samsun Baytksehir Belediyesi'nin sponsorlugu ve Kalttr Bakanligi'nin
denetiminde yapilan kazilar sonucunda Helenistik donemden (M.0.
330-30) kalma mezar yapilari ve blok tas duvarlar bulundu.

Se"gi Sahil Yolu Gzerindeki Sevgi Parki icerisindeki basketbol sahalari, Sevgi HorsebaCk Rldlng center

Kafeterya, El Sanatlari Pazari ve Hayvanat Bahcesi ile Samsunlulara Spanning 50,000 square meters, the

park ve nefes aldiran yerlerin basinda geliyor. Sevgi Golu icinde daha énceleri Samsun Horseback Riding Sports

metruk bir arazi goruniminde olan alanda 15.750 m2'lik peyzaj alan Center is open for use by locals and has

= o~ I =% olusturularak 33 adet cam ve 29 adet palmiye agaci dikildi. Bu sekilde 22 horses of English, Arabian, Persian,
Sevgl Go u insa edilen rekreasyon alani halkin kullanimina sunuldu. American, Austrian and Dutch origin.

Ath Spor Tesisleri

Kurupelit beldesinde 50.000 metrekarelik
alan Uzerinde hizmet vermeye baslayan
Samsun At Spor Kulubii'nde ingiliz, Arap,
iran, Amerikan, Avusturya ve Hollanda cinsi
22 atla egitim veriliyor.

Cable car

A cable car has been put into service
between Bati Park and Baruthane
Tumulus. It covers a distance of 323
meters. The first of its kind in the
Black Sea region, the cable car was
constructed for sightseeing rather than
as a means of transport.

= With its basketball courts, cafeteria, handicrafts bazaar and Telefe ri k
Sevgl z00, Sevgi Park, located on the coastal road, is at the top of
the list of places where locals can take a breath of fresh air in Ssamsun'da Bati Park ile Baruthane tu-
Park and Samsun. Located on a plot of previously derelict land, Sevgi malusleri arasinda kurulan teleferik

Park was renovated to span an area of 15,750 square meters, 323 metre uzunlugunda. Karadeniz

Sevgl Lake featuring 33 pine trees, 29 palm trees and a rest area. Bolgesi'nde bir ilk olan teleferik, ula-

sim degil peyzaj amach dusanalda.
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Tokat looks at
future with hope

Tokat, located in the central Black Sea re-
TOKAT MUNICIPALITY gion, was established on the fertile land of

Mayor/Belediye Bask_anl: the Yesilirmak River and the Kelkit Basin.
Doc. Dr. Adnan CICEK

Population/Nifusu:
- ¢ 624439 taged city compared to other cities in the

Area /Yiizélciimi: region due to its economic potential and
9958 km? s the activities of some companies in a num-
ber of sectors. Tokat has experienced a

Tokat is a fortunate and well-advan-

transformation from labor-intensive man-
ufacturing to a manufacturing industry
that has embraced modern technology.
Industry is not the only aspect of
Tokat that is worthy of note. Its soil com-
position, its abundance of irrigable land, its
water providing good potential for irriga-
tion, its suitable climate, the variety in agri-
cultural production due to differences in

DOC. DR. ADNAN CiCEK
TOKAT BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF TOKAT

elevation and the rich vegetation cover are
also important factors in Tokat.

The development of the textile in re-
cent years and in particular the food in-
dustry are important elements in the city.
Sugar beet, tobacco, produce, wheat and
other cereals are being processed by public
and private companies located in Tokat.

The vineyards, fruit orchards, cherries,
peaches, apples and especially tomatoes of
Tokat are famous. Grape molasses, pestil,
or dried fruit rolls, stuffed grape leaves and
tomato sauce are all bewing made with
agricultural products from the vineyards
and orchards of Tokat. In addition, fruit
juice and bastirma (pressed meat) are in
high demand around the country. Tokat’s
tomatoes are sought after in both domestic
and external markets thanks to promo-
tional activities such as the annual Topcam
Carnival and the Golden Tomato Festival.

As a municipality, we have started to
put large projects oriented towards our
city’s future into operation. Even though
some projects are still under way, we have
completed others that are contributing to
Tokat’s development: a housing estate, an
asphalt factory, natural gas, a highway, a
wastewater treatment plant, a solid waste
plant, sport centers and a hospital.

BLACK SEA 2010
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Tokat gelecege
umutla bakiyor

Orta Karadeniz Bolgesi'nin ic kesiminde yer alan
Tokat, Yesilirmak ve Kelkit havzasinin bereketli
topraklart tizerine kurulmustur.

Tokat ekonomik potansiyeli ve farkli
sektorlerdeki faaliyetleri ile Turkiye'deki bir-
cok ile gore daha sansli ve avantajli durum-
dadir. il emege dayali imalathanelerden mo-
dern ileri teknolojiye sahip imalat sanayi ya-
tirimlarima dogru bir gecis yasamistir.

Tokat'taki bu gelisme sadece sanayi ile si-
nirli degildir. Toprak yapisi ve sulanabilir arazile-
rin coklugu, sulama suyu potansiyelinin ytiksek-
ligi, iklimin elverisli olusu ve ytkselti farklari ya-
zinden tarim Grand cesitliligiyle beraber zengin
bitki ortus ili degerli kilan diger unsurlardir.

Basta gida sanayi olmak dzere son yil-
larda gelisen tekstil ve dokuma sektoru ilde-
ki sanayinin belkemigini olusturmaktadir. Bu
arada seker pancari, tatln, yas sebze ve
meyve, bugday ve diger tahil artnleri ilimiz-
de bulunan kamu ve 6zel sektor kurulusla-
rinda degerlendirilmektedir.

Tokat'in Uiziim baglari, meyve bahceleri, ki-
raz, seftalisi, misket elmasi ve 6zellikle domate-
si meshurdur. Tokat'in bag ve bahcelerinden ye-
tisen mahsullerle pekmez, pestil, kome, yaprak
sarmasl ve salca gibi bircok triin yapilmaktadir.
Ayrica meyve suyu, bez sucuk, pastirma ve
Tokat cemeni de tlkemizde aranan Urdnler ara-
sinda ver alir. Her yil dizenlenen Topcam
Senlikleri ve Altin Domates Festivali kapsamin-
da Urettigi domatesin tanitimini gerceklestiren
Tokat hircok tlkeye domates ihrac etmeye bas-
lamistir.

Belediye olarak sehrimizin gelecegine yo-
nelik buytk projeleri hayata gecirmeye basla-
dik. Toplu konut, asfalt fabrikas, dogalgaz, cev-
reyolu, atik su aritma tesisi, katr atik dizenli de-
polama tesisi, spor tesisleri ve hastane gibi ili-
mizin gelismesine buyik katkilar saglayacak ca-
lismalarimizin bir kismi tamamlandi, bir kismin-
da da ¢alismalarimiz devam ediyor.



ULU CAMI (GREAT MOSQUE) W

The precise year of establishment of
the Ulu Cami (Great Mosque), which is

located in the Kebir neighborhood in - i
Tokat's center, is not known. The rectan-
gular mosque was renewed in 1678 =l

with rubble and hewn stone.

History of Tokat

As of 3000 B.C, 14 states and five beyliks (the term beylik is used to describe the
minor Turcoman emirates that held sway in Anatolia between the collapse of
the Sultanate of Rum and the eventual dominance of the Ottomans) ruled
Tokat. Nowadays, it is possible to see many historic artifacts belonging to the
Hittite, Roman, Byzantine, Seljuk and Ottoman empires. A Hittite settlement,
Masat Héytik; Sebastopolis, bearing traces of Roman and Byzantine times; the
ancient city of Comana; Niksar, the capital of the Danishmend Emirate; Tokat
Castle; the Mahberi Hatun Caravansary; a historic building known as the
Tashan; bedestens (covered market halls); mosques; tiirbes (shrines); palaces;
and many other historic places are priceless components of Tokat’s cultural her-
itage. Tokat became a center of agriculture and industry during the rise of the
Ottoman Empire. The silk industry, cotton weaving and a number of crafts, in
particular copper work, have made progress. Tokat became a city in 1923.

uLu CAMi

Tokat Cami-i Kebir Mahallesi'nde
bulunan Ulu Cami'nin ilk ne za-
man yapildigl bilinmemektedir.
1678'te yenilenen cami kesme ve
moloz tastan dikdortgen plan
Gizerine yapilimistir,

Tokat'in tarihi

M.0. 3000 vyillarindan baslayarak 14 Devlet ve 5 beyligin yasayip ege-
men oldugu Tokat'ta Hitit, Roma, Bizans, Selcuklu ve Osmanl donem-
lerinden kalma pek cok tarihi esere bugiin hala rastlamak mumkin-
dar. Hitit yerlesim yeri Masat Hoyk 6ren yeri, Roma ve Bizans donem-
lerinin izlerini tasltyan Sebastapolis, antik Comana sehri, Danisment
Devleti'nin baskenti Niksar, Tokat Kalesi, Mahberi Hatun Kervansarayi,
Tashan, bedestenler, camiler, tirbeler, konaklar ve daha pek cok tarihi
unsur, sehrin paha bicilmez kultir hazineleridir. Tokat Osmanli'nin
yikselme déneminde bélgesinin tarim ve sanayi merkezlerinden biri
haline geldi ve 6zellikle bakircilik, ipekcilik ve pamuklu dokuma ile ce-
sitli sanayi ve el sanatlari gelisme gosterdi. Tokat, 1923 yilinda il oldu.



114

Must see places

Lake Diiden: Lake Diiden, situated on a road
heading from Tokat’s Erbaa district to the
town of Gokal, is 25 kilometers from the cen-
ter of Erbaa. It is generally used by locals as a
picnic area in summer.

Clock Tower: The clock tower is made of
cut stone and is 33 meters long. It was
erected by Mutasarrif Bekir Pasha and for-
mer Mayor Miitevelli Enver with the help
of local donations.

Akbelen: Akbelen, on the 18th kilometer of
the Tokat-Niksar road, is a pleasant plateau
that has become a popular picnic area for lo-
cals. Its Cakirdere Valley, Yokus Bast (hilltop)
and fish restaurants are all worth a visit.

Kirkkizlar Shrine: The Kirkkizlar Shrine is
located in Tokat’s Niksar district. Even though
it is not known when it was constructed, it is
estimated that this shrine may date back to
the 13th century. The octagon-shaped shrine
is made from hewn stone and brick.

KIRKKIZLAR TURBESI
KIRKKIZLAR SHRINE
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Gormeden gelmeyin

Diiden Golii: Erbaa ilcesinden Gokal kasabasina giden yol (zerinde yer alan
Duden Golu ilce merkezine 25 kilometre mesafededir. Ozellikle yaz aylarinda
bolge halki tarafindan piknik yeri olarak kullanilir.

Saat Kulesi: 33 metre yuksekligindeki kule kesme tastan yapilmistir. 2.
Abdalhamit'in padisah olusunun 25. yili icin halkin yardimlariyla Mutasarrif
Bekir Pasa ve Belediye Reisi Mutevellioglu Enver Bey tarafindan yaptiriimistir.

Akbelen: Tokat-Niksar Karayolunun 18. kilometresinde sirin bir beldedir.
Akbelen, yaylasi ve giizel mesire yerleriyle adindan sikca séz edilen bir yer hali-
ne gelmistir. Cakirdere, alabalik tesisleri, yokus basi ve ciftlik mevkileri 6zellikle
gorilmeye degerdir.

Kirkkizlar Tiirbesi: Niksar'da bulunan bu kimbetin yapim tarihi bilinmemekte-
dir. Yapr tslubundan 13. yizyihin ilk yarisina ait oldugu anlasiimaktadir. Kesme
tas ve tugladan, iceriden ve disaridan sekizgen planli olarak yapiimistir.

SAAT KULESI
CLOCK TOWER

DUDEN GOLU
LAKE DUDEN

AKBELEN
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Tokat's
biggest project

Starting from the Atatiirk Bridge, Vali Erdogan
Giirbiiz Park will run along the left bank of the
Yesilirmak River. The first phase of the project,
which will cost 1. 7 million euros, as part of a
grant from the European Union, has been com-
pleted. Touted as the biggest park in Tokat, Vali
Erdogan Giirbiiz Park will have an area of 300,000
square meters. The park will include a playing
field for children, a sports complex, green spaces,
gardens, pergolas, seating areas and parking.

The history of Sulusokak
is being revived

In order to breathe new life into Sulusokak Street, the
municipality has plans to demolish 51 shops along the
street as part of the Sulusokak Urban Transformation
project, which was carefully drawn in such a way as to
not conflict with the historical fabric of the street. The
project, which is important for the future of Tokat, will
start from the Erenler neighborhood. Shanty houses will
be razed and 546 new buildings will be built as a result of
a cooperation between the Housing Development
Administration of Turkey (TOKI) and the Tokat
Municipality within the concept of the project.

Tokat tarihinin en
bityiik park projesi

Ataturk kopristunden baslayarak Yesilirmak'in sol ta-
rafl boyunca 5.5 kilometrelik bir seritte Avrupa
Birligi'nden hibe olarak karsilanan 1.7 milyon euro tu-
tarindaki krediyle yapilan vali Erdogan Gurbiz
Parki'nin 1. etabi tamamlandi. Yaklasik 300.000 met-
rekare alani ile Tokat'ta bugtne kadar yapilmis bulu-
nan parklarin toplamindan daha buyuk olan Vvali
Erdogan Gurbuz Parki'nda cocuk oyun gruplari, spor
tesisleri, yesil alanlar, parklar ve bahceler, pergolalar,
oturma guruplari ve otopark alanlari bulunuyor.

Sulusokak'ta tarih
veniden canlaniyor

Tarihi dokuya uygun hazirlanan Sulusokak
Kentsel Donwstm Projesi kapsaminda Tokat
Belediyesi'ne ait 51 adet diikkan yikilarak
Sulusokak eski canliligina kavusacak. Tokat'in
gelecegi icin cok Gnemli olan Kentsel DonGistm
Projesi ise Erenler Mahallesi'nden baslyor.
Toplu Konut idaresi (TOKI) ve Tokat Belediyesi
ishirligi ile yapilacak olan proje kapsaminda ge-
cekondular yikilarak yerine daha modern ve
daha saglikli 546 bina yapilacak.




TOKAT'S RENOWNED
Gazi Osman Pasa is revered for his altruistic defense in Plevne
against the Russians. Senior Muslim Scholar ibn-i Kemal and

poet Cahit Kilebi are also widely popular figures from Tokat

TOKAT'IN MESHURLARI

Gazi Osman Pasa Ruslar karsisinda Plevne'de gosterdigi
kahramanca mtcadelesinden dolayi btyik bir saygt ile
anilir: Biiytik islam alimi ibn-i Kemal ve sair Cahit Kiilebi
de Tokat'in meshur figtrlerindendir.

Toplu konutta biyik atilim Books from the gov',

R . notebooks from us
Tokat Belediyesi ve TOKI isbirligi ile 2006 yilinda baslatilan toplu konut insaatlarinda 1. etap'ta 216 konut, 2. o ]
etap'ta 438 konut, camii, saglik ocagl, is merkezi ve 24 derslikli ilkogretim, 3. etap'ta ise 480 konut tamamla- The Tokat Mumapg]#y, which attachesf top
narak anahtar teslimi yapiimistir. Yakinda insaatina baslanacak 4. etapta 366 konuta ilaveten Yazicioglu importance to providing a good education

[P R for its children, constructed asphalt roads
Kooperatifi'nin Ust kisimlarinda, 2.200 konutun daha projesini tamamladik. Rt e e e —

shoes, school uniforms and schoolbags to
children in need as determined by the
Provincial Education Directorate. In addi-
tion, the Tokat Municipality provided sta-
tionery items, such as notebooks, pencils
and erasers, to 4,000 students.

Kitaplar de\)letten
defterler belediyeden

Cocuklarimizin daha iyi ve kaliteli bir egitim
almalari icin egitime bayuk 6nem veren
Tokat Belediyesi okul bahcelerinin asfaltlan-
masl, yuksek 6grenim bursu, ihtiyac sahibi
ogrencilere ayakkabi, onlik ve canta gibi
yardimlarin yaninda Milli Egitim Mudurlugu
tarafindan tespit edilen ihtiyac sahibi 4.000
ogrenciye kirtasiye yardiminda bulundu.

Sports center completed

A sports hall was constructed within
the Uzunburun sports facility as a re-
sult of cooperation between the
Tokat Municipality and the Provincial
Directorate of Youth and Sports in
return for the field of the Ali Yiicel
Sports Hall. The sports center will
have a seating capacity of 2,500.

2500 Kisilik
spor salonu tamamliandi

Significant progress in housing estates MadDrGEn arasnda maalnan protok

le bagl olarak Ali Yicel Spor

The construction of a housing estate started in 2006 in a cooperation between TOKI and the Tokat Salonu'nun yerine karsilik Uzunburun
Municipality. Two hundred sixteen houses in the first phase of the project; 438 houses, a mosque, a health Spor Tesisleri'nin bulundugu bolgeye
center, a business center and a primary school with 24 classrooms in the second phase; and 480 houses in 2.500 kisilik spor salonu yapildi.

the third phase have been completed. Construction of the project’s fourth phase will begin soon.



Doganci Selalesi Vali Erdegan Giirbiiz'Parki
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Trabzon preparing for 2011
European Youth Olympic Festival

The European Youth Olympic Festival
(EYOF), founded in 1991 with the par-
ticipation of 32 nations, will be held for
the 11th time this year in Turkey’s
Trabzon province.

Athletes under the age of 17 are
set to compete in EYOF from July 23-
30, 2011 in the categories of athleti-
cism, basketball, cycling, gymnastics,
handball, judo, tennis, volleyball and
swimming. Trabzon’s path to host-
ing EYOF began when Mehmet
Atalay, the former head of the
General Directorate of Youth
and Sports (GSGM), brought
up the topic with Turkish
National Olympic Committee
(TMOK) President Togay
Bayatli. The sports facilities pres-

TRABION:O1 |

ent in Trabzon were evaluated YOUTH
DALY ML

one by one, and it was determined
that the province was qualified to be
a candidate to host the competition.

The candidacy application for
Trabzon was submitted on Oct. 28,
2005 to the European Olympic
Committees (EOC). The application
was approved on Dec. 3 of the
same year, and Trabzon was se-
lected over competing cities
Herning (Denmark), Utrecht
(Holland), Genoa (Italy) and
Riga (Lithuania) as the host for
the 2011 games.

It is expected that nearly
8,000 people will gather in
Trabzon for the games, including
young athletes from 49 EOC-
member European nations as well as -
trainers, referees, members of the
press, parents and fans.

EYOF 2011 will be the first and
largest Olympic-level competition that
has ever taken place in Turkey. State
Minister for Sports Faruk Nafiz Ozak
will head the Preparation and
Organization Committee (HDK) to or-
ganize the event. The general coordi-

nator for the games will be Athleticism
Federation Secretary-General Nihat
Doker.

In order to centralize coordination
of the event, the Athlete Camp
Training Center located next to the
Trabzonspor Mehmet Ali Yilmaz Sport
Facilities has been designated the co-
ordination center. At this center, deci-
sions taken by the HDK are imple-

mented and supervised.

The sporting facilities in
Trabzon will be partly renovated,
with some new facilities and
equipment being added to some

of them. Among the new struc-
tures to be built will be a mod-
ern, multipurpose sports facility
that can hold 7,500 spectators in

Trabzon’s Pelitli district. Similarly,

construction is ongoing for the first
Olympic-class swimming pool in
Turkey -- complete with a convertible
roof and diving board -- which will be
connected to the existing Mehmet Akif
Ersoy Swimming Pool Facility. In ad-
dition, there are many other additions
and upgrades planned for comple-

tion in time for the games.

Upon the initiative of the
Student Loan and Dormitories
Board (KYK), some student
dorms in Trabzon are being up-
graded to be suitable to accom-
modate the young athletes who

will arrive for the competition. A
2,700-person Games Village is be-
ing established on the main campus
of Karadeniz Technical University as
well.

Games are good

news for Trabzon

The main goal of the organizing com-
mittee for the games is to conduct the
games with such success so that the
Turkish games become a model for
future editions of the event. »
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Trabzon 2011 Avrupa Genclik
hazirlaniyor

Oyunlari Festivali'ne

ilk olarak 32 tlkenin katilimiyla 1991 yilinda
Briiksel'de duzenlenen Avrupa Olimpik
Genclik Yaz Oyunlarr (EYOF)'un 11.sine bu yil
Trabzon ve ilceleri ev sahipligi yapiyor.

23-30 Temmuz 2011 tarihleri arasinda
yapilacak EYOF'ta 17 yas ve alti sporcular, at-
letizm, baskethol, bisiklet, jimnastik, hent-
bol, judo, tenis, voleybol ve yizme dallarin-
da yarisacaklar.

Trabzon'un EYOF yolculugu eski Genclik
ve Spor genel mudirlerinden Mehmet
Atalay'in konuyu ilk defa Turkiye Milli
Olimpiyat Komitesi (TMOK) Baskani Togay
Bayatli'ya acmasiyla basladi. Trabzon'daki
tesisler tek tek gezilerek organizasyona
aday olunabilecegi sonucuna varildi ve sii-
rec baslatildi.

Adaylik basvuru dosyasi hazirlanarak
28 Ekim 2005 tarihinde Avrupa Olimpiyat
Komiteleri Birligi'ne (EOC) sunuldu. Basvuru
ayni yil 3 Aralik'ta onaylandi ve Trabzon ra-
kipleri Herning (Danimarka), Utrecth
(Hollanda), Cenova (italya) ve Riga'nin
(Letonya) arasindan ev sahibi kent olarak
secildi.

Trabzon'da yapilacak olimpiyatlara EOC
Gyesi 49 Avrupa Ulkesinden 17 yas ve alti
sporcular, idareci, hakem, medya mensup-
lar1, ebeveynler ve seyirciler olmak (izere
yaklasik 8.000 kisinin katilmasl bekleniyor.

EYOF 2011 Trabzon Uluslararasi
Olimpiyat Komitesi'nin Turkiye'de res-
mi olarak olimpiyat dizeyinde gercek-
lestirecegi ilk ve en kalabalik spor or-
ganizasyonu olacak.

Avrupa Genclik Oyunlari icin Spordan
Sorumlu Devlet Bakani Faruk Nafiz Ozak'in
baskanliginda Hazirlik ve Dizenleme Kurulu
(HDK) olusturuldu.

Oyunlar Genel Koordinatori olarak
Atletizm Federasyonu Genel Sekreteri Nihat
Doker gorevlendirildi.

Oyunlarla ilgili yapilan hazirliklarin tek
elden koordine edilmesi icin YOnetim
Merkezi olarak Trabzonspor Mehmet Al
Yilmaz Tesisleri yaninda bulunan Sporcu
Kamp Egitim Merkezi diizenlendi. Alt

Komite de diyebilecegimiz bu merkezde
HDK'da alinan kararlar dogrultusunda calis-
malar yapiliyor.

Trabzon merkez ve ilcelerindeki mevcut
spor tesisleri revize edilirken, bu tesislere
modern yeni spor tesisleri de ekleniyor. Bu
tesisler arasinda merkez Pelitli beldesinde
7.500 seyirci kapasiteli modern ve cok
amaclh bir spor salonunun insasina baslandi.
Ayni sekilde Mehmet Akif Ersoy Yizme
Havuzu ile birlesecek sekilde projelendirilen
ve Turkiye'de acilir-kapanir catili, atlama ku-
leli ilk ytizme havuzu 6zelligini taslyan olim-
pik ytizme havuzunun da yapimi devam edi-
yor. Bu tesislere projelendirmesi yapilan ve
oyunlara yetisecek sekilde planlanan yeni
spor tesisleri de eklenecek.

Kredi ve Yurtlar Kurumu'nun inisiyatif-
le, kentteki 6grenci yurtlari oyunlara katila-
cak sporcularin konaklamasi icin revize edi-
liyor. Karadeniz Teknik Universitesi (KTU)
ana kampusu icinde de 2.700 kisilik bir
Oyunlar Kéyu insa ediliyor.

Oyunlarin en 6nde gelen hedefi,
Turkiye icin bir referans olusturabilecek se-
kilde bu organizasyonun basarili bir sekilde
gerceklestiriimesidir.

Oyunlarin Trabzon'a

katma deger saglayacak
Oyunlar icin yapilan hazirliklarin he-
men tamami, Trabzon'a katma deger
saglayacak calismalar olacaktir. Spor
acisindan bakildiginda, hazirla-
nan spor tesisleri, Trabzon
acisindan 6nemli birer ka-
zanim olacaktir.

Yaklasik 220 milyon TL
civarinda bir para sadece
organizasyon komitesinin
calismalari sirasinda
Trabzon'da harcanacaktir.

Bu tlr organizas-
yonlar icin yapilan
hazirliklar yerel yo-
netimlere bir ek ma-
liyet olmakla »




Olimpiyatlar icin yeni saha
insaatlari hizla devem ediyor.

The construction of new stadi-
ums for the olympic games is
continuing.

Nearly all of the preparations be-
ing conducted ahead of the games are
meaningful investments that will add
value to Trabzon as a whole. In terms
of sports, the new and updated sports
facilities will be an important asset
added to the region. Nearly TL 220
million will be spent in Trabzon by the
HDK alone.

Such organizations, while they
represent an additional expense and
strain upon regional administrations,
also bring new opportunities. When
regional administrations receive state
aid and support for such events, they
are often more successful in ensuring
the completion of lasting solutions to
problems than they otherwise would
have been, including large-scale reno-
vations and construction.

And Trabzon will also benefit
from the games, with many long-term
issues concerning its infrastructure to
be addressed as part of the competi-
tion preparation.

In addition, such international
events benefit provinces and cities in
terms of building up an image and
marketing. For example, the Olympics
held in Seoul in 1998 significantly in-
creased the levels of trust in products
produced by South Korean industry,
according to international research
conducted three months before and
three months after the Olympics. In
this way, hosting such events can also

bring about great economic benefit to
the host regions and nations.

International sports competi-
tions are also important in terms of
boosting tourism. Many people from
many different nations travel to the
country and the city hosting the
events. Following the Seoul
Olympics, for example, within one
year tourist numbers saw a 25 per-
cent increase. Of course, this doesn’t
occur just because of the organiza-
tion being held there, but marketing
and events running smoothly are al-
so necessary in this regard -- leaving
a positive impression upon attend-
ees and foreign guests is crucial.

It is also not possible to ignore the
political and cultural influence that
holding such events has. The opportu-
nity for Turkey to create a good image
for itself among young sportsmen and
spectators -- particularly as it makes
its way toward membership in the
European Union -- is very important

for these Olympic games. Also, these
games operating smoothly will leave a
positive idea of Turkish culture on for-
eign visitors.

Finally, the success or failure of the
games will be important in future
Turkish bids to host such events, such
as the 2016 European Football
Championship and the 2020 Olympics.

Competition held to
determine logo, mascot
A competition was held to determine
the logo and mascot that would best
represent Trabzon and the Black Sea re-
gion for the event. A total of 574 sub-
missions were entered into the competi-
tion, coming from 64 Turkish cities and
universities.

Trabzon 2011 European Youth
Olympics General Coordinator
Doker expressed pleasure at Turkey’s
selection to host such a major sport-
ing event. “The first Olympic flag to
flutter in the wind in republican his-
tory is doing so in Trabzon. We are
conducting our work with serious-
ness by keeping this point in mind.
We are doing our utmost so that the
Trabzon 2011 Youth Olympics runs
just like a real Olympics. We know
that the success of Trabzon in 2011
will be very important in terms of
Turkey being approved to host the
Olympics and other major sporting
events,” he said. Istanbul Today's Zaman m
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birlikte 6nemli firsatlar da sunmaktadir. Séyle ki, arkasina dev-
let destegini de alan yerel yonetimler birikmis bircok sorundan
kalici olarak kurtulabilecek biytk olcekli planlar yapabilmekte
ve bunlarr hayata gecirebilmektedir.

Trabzon da, oyunlar vasitaslyla basta ulasim olmak Uzere
alt ve Ust yapi alaninda yasadigl pek cok sorundan kalici olarak
kurtulma firsatl yakalayacakir.

Uluslararasi spor organizasyonlarinin bir diger yoni de
imaj, tanitim ve propagandayla ilgilidir.

Yine olimpiyatlardan 6rnek vermek gerekirse 1988 Seul
olimpiyatlarindan 3 ay énce ve 3 ay sonra yapilan uluslararasi
kamuoyu arastirmalarinda, Gliney Kore sanayi mallarina duyu-
lan glvenin oldukca artis gosterdigi bilinmektedir. Bunun eko-
nomik yansimas! ise (lke ekonomisinde yasanan biyimedir.

Uluslararasi spor organizasyonlari, turizm icin de bulun-
maz bir firsattir. Cnk( degisik milletlerden cok sayida insan,
oyunlarin yapildigl tlke ve sehre gelmektedir. Yine Seul
Olimpiyatlari'nin ardindan yapilan bir arastirmada, Glney
Kore'yi zivaret eden turist sayisinin bir énceki yila gore ylizde 25
civarinda bir artis gosterdigi hesaplanmistir.

Ayni durum diger byik spor organizasyonlarinin yapildigl
Ulke ve sehirler icin de gecerlidir.

Yeter ki etkili bir tanitim yapilabilsin, bu tanitim iyi bir tesis-
lesme ile desteklensin ve hepsinden énemlisi de gelecek ya-
bancilar tizerinde iyi bir izlenim birakilabilsin.

Oyunlarin siyasi ve klttrel boyutunu dikkate almak zorun-
dayiz. Soyle ki, AB'ye tam Uyelik strecindeki tlkemiz icin AB
Uyesi Ulkelerden gelecek cok sayidaki genc sporcu ve izleyiciler

nezdinde buyuk bir tanitim firsati yakalanmis olacaktir.

Basta oyunlarin basarili bir sekilde organize edilmesi ve
Turkiye'ye gelen yabanci Ulke vatandaslarinin buradan iyi izle-
nimlerle ayriimasi durumunda, bu kisiler birer kaltur elcisi hali-
ne gelecektir.

BUttn bu girdilerin alt alta siralanmasiyla, bu tlr organi-
zasyonlarin ne kadar bayiik bir ekonomik hareketlenmeyi orta-
ya cikaracagr ortadadir.

Son olarak Trabzon 2011 Avrupa Genclik Oyunlari, 2106
Avrupa Futbol Sampiyonasi ve 2020 Olimpiyatlarina talip olan
Tarkiye acisindan cok 6nemli bir kilometre tasi olacaktir.

Logo ve maskot yarisla belirlendi
Oyunlarda Trabzon'u ve bolgesini en giizel sekilde temsil edebile-
cek logo ve maskot icin yarisma dtzenlendi. Tarkiye'nin 64 ayri
sehrinden ve Universitelerden yarismaya tam 574 eser katild.
Trabzon 2011 Avrupa Genclik Olimpiyatlari Genel
Koordinatort Nihat Doker, boylesine baytk bir spor organi-
zasyonunun Tlrkiye've alinmasindan dolayr biytik memnu-
nivet duydugunu ifade ediyor. “Turkiye'de bir olimpiyat bay-
ragl Cumhuriyet tarihinde ilk kez Trabzon'da dalgalanmakta-
dir. Biz de bu bilincle ve ciddiyetle calismalarimizi strdaru-
yoruz. Biz, Trabzon 2011 Genclik Olimpiyatlari'ni gercek bir
olimpiyat gibi duzenleyerek bu isten alnimizin akiyla ¢ik-
manin gayretindeyiz. Cunkd biliyoruz ki, Trabzon 2011'in
basarisi, Tarkiye'nin basta olimpiyatlar olmak tizere baska
diger spor organizasyonlarini alabilmesi acisindan cok
onemli bir referans olacaktir” diyor. istanbul Today's Zaman m
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We will continue to
serve for an
advanced Turhal

Turhal is located in the middle Black Sea
region and is the most-populated district
of Tokat province. Located in the
Yesilirmak Valley, Turhal is surrounded by
mountains and situated on a plain.

Before Turhal became a district in
1944, it was a municipality with 300 hous-
es. Turhal’'s municipal status was first be-
stowed in 1892 during Ottoman rule. With
the establishing of a sugar refinery in 1934,
the district started to develop financially
and socially. Turhal has become one of the
most active settlements in Turkey and is
currently among the districts that could be
promoted to the level of a province of
Turkey in the future.

As Turhal does not have any historical
background, there is no information about
the establishment of Turhal. Nevertheless,
some researchers claim that Turhal was
called Kasen-Kusar, Kasiura, Gaygura and
Turnalit in ancient times.

Two epigraphs in Turhal Castle were
written in Sumerian, which shows that the
establishment of Turhal is linked with the
Sumerians. It is also possible to say that
there was some sort of civilization at pres-
ent-day Turhal at least 5,000 years ago.

We can say that Turhal has an impor-
tant place in the national economy that
cannot be ignored. In this respect, I want
to mention the Turhal Machine Factory
and Turhal (Muammer Tuksavul) Sugar
Refinery, which produces the best quality
sugar in the world. Investments in textiles,
mining and factories in our many orga-
nized industrial sites play important roles
in our district as well as in the country.

Turhal is an important district in terms
of transportation. The Istanbul-Samsun
railway passes through the center of
Turhal, and the railway connection for
Tokat splits here, resulting in many advan-
tages for investors. Having an airport in
nearby Tokat is also a benefit for our dis-
trict. Our beautiful district is becoming a
center of attraction with each passing day.

Daha gelismis
Turhal icin
hizmetlere devam

Turhal, Karadeniz Bolgesi'nin Orta Karadeniz
boluminde yer almaktadir ve nufus itibariyle
Tokat ilinin en byuk ilcesidir. Yesilirmak vadi-
sinde bulunan Turhal, etrafi daglar ve yiksek
tepelerle cevrili bir ova tzerindedir.

Turhal 1892 yilinda belediye olmus ve
19.1944 tarihinde ilce olana dek Tokat'a bagli
bir bucak olarak kalmustir. 1923'te 300 haneli
belde, 19 Ekim 1934'de seker fabrikasinin acil-
maslyla ekonomik ve sosyal acidan hizla gelis-
meye baslamistir. Turhal bugtn nifusu, cografi
konumu ve ekonomik yapisi ile Glkemizin en
hareketli yerlesim yerlerinden birisi haline gel-
mis, adi gelecegin vilayetleri arasinda gecer ol-
mustur.

Turhal'in gintimuze kadar yazilmis bir
tarihi bulunmadigindan hangi tarihte kimler
tarafindan kuruldugu kesin olarak bilinme-
mektedir. Yine de bazi arastirmacilar
Turhal'dan eski devirlerde Kasen-Kusar,
Kasiura, Gaygura ve Turnalit gibi adlarla
bahsedildigini savunmaktadir.

Turhal kalesinde bulunan iki kitabenin
Sumer yazisi ile yazilmis olmasi, Turhal'in insa-
sinin Simerlere kadar indigini gostermektedir.
Turhal'in kurulus tarihinin yaklasik 5.000 yil 6n-
cesine dayandigini séylemek mumkandar.

Turhal'in lke ekonomisinde g6z ardi edile-
meyecek bir yere sahip oldugunu soyleyebiliriz.
Bu hususta diinyanin en kaliteli sekerini ireten
Turhal (Muammer Tuksavul) Seker Fabrikasi ile
Turhal Makina Fabrikasi'ndan ¢zellikle bahset-
mek gerekir. Ayrica son yillarda tekstil ve ma-
dencilik alaninda gerceklesen yatirimlar tlke-
miz ve ilcemiz ekonomisinde dnemli bir yer tut-
maktadir.

Tarihi yollar tizerinde bulunan Turhal, ula-
sim bakimindan 6nemli bir merkezdir. Ayrica
istanbul-Samsun demiryolu sehir icinden gec-
mektedir ve Tokat'in demiryolu baglantisi
Turhal Gzerindendir ve bu durum yatirmcilar
icin de avantaj teskil etmektedir. Ayrica
Havaalani olmasi da ilcemiz icin buyk bir sans-
tir. Sirin ve glizel ilcemiz giin gectikce kalici
eserlerle cazibe merkezi haline gelmektedir.
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Not a dream, but
reality: natural gas
in Turhal

With the support of the government, natu-
ral gas, which is both financially and envi-
ronmentally friendly, has been brought to
Turhal. Even though some believed that us-
ing natural gas in Turhal was the wildest of
dreams, we have proven that we can
achieve even the most ambitious projects.
After 70 kilometers of excavation work, we
installed a system that supplies natural gas
in Turhal for 11,000 houses.

o

Hem ekonomik hem de cevreci olan dogalgaz
hikimetimizin de destegi ile ilcemizde kullanil-
maya baslandi. Bazilari icin hayal denilse de biz
sOzlerimizi bir bir yerine getirdigimizi diger hiz-
metlerimizde oldugu gibi dogalgazda da ispatla-
mis olduk. 70 kilometrelik kazi calismalari sonu-
cunda ilcemizde 11.000 konuta dogalgaz vere-
cek sekilde hat désenmis durumda.
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Investing in
drinking water
for the future

Turhal’s Drinking Water
Supply, Transmission-
Distribution, Storage
Facility Enlargement and
Rehabilitation Project,
which is being carried out
by our municipality and has
received a grant from the
European Union, is cur-
rently under way. The total
budget of the project is ap-
proximately 2 million euros;
however, 1.8 million euros
of this has been supplied by
an EU grant. Thanks to this
project, the district will
have safe and clean drink-
ing water until 2035.

J ]

Belediyemizce hazirlanan ve
Avrupa Birligi tarafindan hibe
kredi ile desteklenen Turhal
icme Suyu Temin, iletim-
Dagitim, Depolama
Tesislerinin Genisletilmesi Ve
Rehabilitasyonu Projesi tama-
mlanarak faaliyete gecti.
Projenin toplam butcesi
yaklasik 2 milyon euro olup bu
rakamin 1,8 milyon eurosu AB
tarafindan verilen hibe kredi-
lerinden karsilandi. Proje
2035'kadar ilceye kesintisiz ve
saglikl icme suyu saglayacak.
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A park for every neighborhood

We constructed 24 parks within the scope of our “A park for
every neighborhood” project between 2004 and 2010 and com-
pletely renovated nine parks. In addition, we installed many ex-
ercise equipment areas in the parks to provide our constituents
the opportunity to be healthy. We created green areas totaling
around 143,891 square meters between 2004 and 2010.

The dream of Turhal
locals: a subway

We completed the construction of a subway on
Cumbhuriyet Street after working on it for 120 days,
even though previous administrations could not
manage to build it. Thanks to the subway, our district
is becoming a modern city. It also contributes to solv-

ing the problem of traffic congestion.

Her mahalleye bir park projesi kapsaminda 2004 - 2010
yillari arasinda toplam 24 adet yeni park yaparken, 9
adet eski parki da tamamiyla yeniledik. Ayrica 7 adet
parka spor aletleri yerlestirerek halkimiza spor yapma
imkani sagladik. 2004 - 2010 yillari arasinda kazandiri-
lan yesil alan toplam 143.891 metrekaredir.
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Bizden onceki donemlerde bir tarld
yapilamayan Cumhuriyet Caddesi'ne
alt gecidi 120 gtnde tamamlayarak,
halkimizin hizmetine sunduk.
Sehrimize modern bir sehir gérunti-
st veren alt gecit ayni zamanda sehir
ici trafigini de rahatlatti.



Toplu konutlar

Harabe halde olan Yavsanlik Mevkii civarindaki Seker Fabrikasi'na ait eski ciftligin oldugu alana TOKI
tarafindan toplu konutlar insa edildi. insaat ve cevre diizenlemesiyle ilcemizde 6rnek olan toplu konutlar hak
sahiplerine teslim edildi. Toplu konutlardan 80'i alt gelir grubu, 300'0 ise orta gelir grubuna gore insa edildi.

Housing estates were constructed by TOKI on a former sugar plantation near the site of
the Yavsanlik ruins. In our district, housing estates were given to those who needed
housing. Eighty of the flats were built for low-income families, while 300 were built for
middle-income families in Turhal.

A modern minibus
terminal in Turhal

We've constructed a modern mini-
bus terminal and have started mini-
bus service to replace older buses.
This terminal was built as a result of
the exercise of eminent domain.

[ o

Turhal'a modern

minibiis terminali

Eski goruntdsa itibariyle ilcemize hic ya-
kismayan barakalarin yerine modern
minibts terminalini insa ederek halkimi-

zin hizmetine sunduk. Burasl yine ilk
defa kat karsiligl yontemi ile yaptirildi.

Turhal Organized

Industrial Site

The Turhal Organized Industrial Site
(TOSB) is located on the Turhal-Tokat
highway and is 12 kilometers from central
Turhal. The total area of the TOSB is
59.42 hectares. Of this, 24.20 hectares we-
re allocated for industrial parcels, while
the rest was designated for administrative
and social facilities, green zones and par-
king. The primary business sector in the
organized industrial site is marble and the
secondary sector is food production.

Turhal Organize

Sanayi Bolgesi

Turhal Organize Sanayi Bolgesi (TOSB),
Turhal - Tokat karayolu tizerinde Turhal sehir
merkezine 12 km mesafededir. TOSB'nin top-
lam alani 59,42 hektar olup bunun 24,20
hektarlik alanlik kisminda sanayi parselleri
bulunmaktadir. Kalan bolum ise idari ve sos-
yal tesisler, yesil alanlar ve otopark alani ola-
rak projelendirilmistir. Organize sanayide bi-
rinci agirlikli sektér mermer, ikinci agirhikl
sektor ise gidadir.
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The Ottoman pleasures of Safranbolu

Picture the following scene. A beautiful
town with cobbled streets set amid the
hills and full of lovely old Ottoman
houses built of wood and covered with
pantiled roofs. Next, imagine that this
same town still nurtures a lively bazaar
where saddle-makers and copper-beat-
ers ply their trades.

Then consider that it has its own dis-
tinctive cuisine, including a particularly
tasty form of kebab. The icing on the
cake is that the town can be used as a
base for exploring several lesser known
villages and monuments in the vicinity. It
is, of course, Safranbolu, the "saffron
town" that has won a UNESCO world
heritage site listing for the quality of its
intact Ottoman townscape.

The Turks know and love
Safranbolu, not least because a visit re-
quires only a short detour from the
main Istanbul to Ankara highway.
Foreign visitors are not so familiar with
the town because many of them are in
such a hurry to get from Istanbul to
Cappadocia or vice versa that they for-
get to check out the places along the
way. This is a great shame because it
means not only that they miss out on
seeing a gem of traditional architecture

but also on a rare opportunity to put up
for the night in true Ottoman style
since many of the old houses have now
been converted into hotels.

The beauty of Safranbolu is a by-
product of a 17th-century trade route
that used to run up from Gerede to the
Black Sea. By the 18th century, the mer-
chants who had prospered the most
from this traffic were rich enough to be
able to build themselves huge mansions
not just in what is now the well-known
Carst (Market) part of town but also in
cooler Baglar (Vineyards) to which they
would retreat in summer to take advan-
tage of its hillside breezes. Many of these
houses still survive, especially in Carsi,
and a visit to one of them offers a re-
markable insight into a lifestyle that has
gone the way of the camel trains.

A growing number of Safranbolu
houses are open to the public, and they
tend to follow a fairly standard pattern.
All of them are built out of wood and
most soar to three-stories, with each of
the upper floors jutting out above the
one below. Behind sturdy wooden gate-
ways there normally lurks a cobbled
courtyard where agricultural equipment
could be stored and where the house-

hold animals would be stabled -- many
properties still retain the wooden man-
gers that used to run along the lower
walls. The ceilings of the rooms and the
central hallways are usually decorated
with beautifully carved woodwork. The
walls, too, are elaborately carved with
niches and cupboards, many of them de-
signed for specific purposes such as stor-
ing pipes and tobacco.

Sedirs (bench seats) would run
around the walls beneath the windows.
The family would recline on these during
the day, then at night bedding would be
brought out from one of the wall cup-
boards and, hey presto, they would
metamorphose into beds.

Although the houses are the main
reason to visit Safranbolu, it’s also fun to
poke about in the bazaar. The most visit-
ed part of it is what was once the
Yemeniciler Arastasi where leather shoe-
makers used to work. Today, though,
their cute little wooden kiosks mainly
tout souvenirs for tourists. To see
Safranbolu’s remaining saddle-makers,
copper-beaters and other craftsmen in
action you need to wander away from
the crowds and explore the backstreets
to the south of the arasta.
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Safranbolu'da yasayan Osmanli zevki
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Su manzaray! hayalinizde bir can-
landirin: Tepelerin arasinda uzanan
tas doseli yollar ve catisi kiremitler-
le kapli ahsaptan yapilmis sirin
Osmanli evleriyle dolu bir belde.
Dahas! bu beldenin hala eyer catan
ve bakir déven zanaatkarlarin tica-
ret kovaladiklari canl bir pazara sa-
hip oldugunu da hayalinize ekleyin.

Sonra buranin kendine has hir
mutfagl bulundugunu, hele de lez-
zetli bir kebap cesidini tadabilecegi-
niz yegane yer oldugunu dasunan.
Belki her seyin otesinde, bu ilce ci-
varindaki daha az meshur koyleri ve
anitlari kesfe cikarken bir (s gorevi
gorlyor. Tabii ki Safranbolu'dan,
safranin bol yetistigi ve bozulmamis
Osmanli gorandamandn kalitesiyle
UNESCO'nun diinya miras! listesine
girebilmis ilceden bahsediyoruz.

istanbul ve Ankara arasindaki
otoyol Gzerinde yapilacak kisa bir
seyahat ile ulasilabilir olmasindan
dolayi Turkler Safranbolu'yu tanirlar
ve severler. Yabanci ziyaretciler ise
genellikle distanbul'dan
Kapadokya'ya veya tersi istikamette
seyahatler ile oldukca mesgul ol-
duklarindan ve boylece yol tzerinde
baska ne turli guzellikler bulundu-
gunu kontrol etmeye cok da vakit
ayirmadiklarindan bu ilceye pek asi-
na degiller. Bunun onlar icin buyuk
bir ayip oldugu soylenebilir; zira sa-
dece geleneksel mimarf acisindan
mucevher kiymetinde bir glzelligi
kacirmiyorlar. Ayni zamanda eski
konaklarin yerlerini hizla otellere bi-
raktigr bir hengamede gercek
Osmanli tarzina sadik kalarak bir
gece gecirme firsatindan da mah-
rum kaliyorlar.

Safranbolu bugtnki guzelligini
bayiuk oranda 17. yidzyilda
Gerede'den Karadeniz'e uzanan ti-
caret yoluna borcludur. 18. yuzyilda
ticaret yolundaki yogun trafik saye-
sinde zenginlesen tlccarlar sadece
bugtnkd meshur Carsi mevkiinde

degil, yazlari yamaclarindan soguk
rizgarlar esen Baglar muhitinde de
bayuk konaklar insa ettiler. Bu ko-
naklarin bayik bir kismi bugtn hala
ayaktadir -- ozellikle Carsi'dakiler --
ve bunlardan sadece hirine yapila-
cak bir ziyaret bile coktan deve ker-
vanlariyla mazinin derinliklerine go¢
etmis bir hayat hakkinda hafife ali-
namayacak derecede bilgi saglaya-
caktir.

Bugln neredeyse hepsi birbiri-
nin benzeri cok sayida Safranbolu
evi halka hizmet vermekte. Tamami
ahsap ve (¢ katl olan bu evlerin her
katl bir oncekinden biraz daha ileri-
ye cikar. Saglam tahta kapilarin ar-
kasinda zemini tas doseli avlular pu-
suya yatmistir. Bu avlularda tarim
aletlerinin depolandigl ya da ev hay-
vanlarinin baglandigi agil benzeri
yapilara rastlanir. Odalarin ve mer-
kezi hollerin tavanlari genelde iti-
nayla oyulmus ahsap isi ile bezen-
mistir. Tahta duvarlar da adeta nakis
nakis oyulup hicrelerle ve icine bazi
sik ihtiyac duyulan nesneleri koyma-
ya yarayan raflarla donatiimistir.

Sedirler duvarlar arasinda pen-
cerelerin altinda uzanir. Ev ahalisi
gunduzleri bu sedirlere yaslanir, ge-
ce olunca da duvarlarda gomalu
yUkluklerden yataklar iner ve bir an-
da sedirler yataga donastverir.

Her ne kadar evler
Safranbolu'yu ziyaret etmek icin asil
neden olsa da, pazaryerinde dolan-
mak da keyiflidir. Pazarin en ¢ok zi-
yaret edilen yeri eski usul deri ayak-
kabi dreticilerinin mekani olan
Yemeniciler Arastasi'dir. Fakat bu-
glin bu pazarin sirin tahta kultibe-
ciklerindeki esnaf agirlikl olarak tu-
ristlere hediyelik esya satmak icin
ugrastyor. Safranbolu'nun son kalan
eyercilerini, bakir esya ustalarini ve
sair zanaatkarlarini is basinda gor-
mek icin kalabaliklardan uzaklasip
arastanin gineyindeki arka sokakla-
ri kesfe cikmalisiniz.



Shortcut between your
packages and the
228 point of the World.

As Turkey's most dynamic courier service, Strat Kargo delivers your packages
to 228 countries with no problems. For world-class courier services,
work with Strat to ensure that your packages are delivered hassle free.
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¢ Package tracking thorugh the Internet or telephone.
*More than 500 branches and 3.000 employees throughout Turkey.

Q SURATKARGO SURAT 3444 0127

Ones tep ahead www.suratkargo.com.tr




Leader of the Turkish Wood Based Panel Industry

Producing a large variety of
products at world quality.
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Products:

Raw and Melamined MDF,

Raw and Melamined Particleboard
Laminate Flooring

Doorskin

FPrinted MDF and Particleboard
Honeycomb board
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Population/Niifusu:

359.823

Area /Yuiz6lcimi:
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KASTAMONU HOUSES

The Akmescit, Hepkebirler, Atabey and
Ismailbey neighborhoods in downtown
Kastamonu have many examples of

traditional Turkish and late Ottoman
era houses whose original character
has been preserved. These traditional
houses can also be found in Tasképr,
Kare, Inebolu, Arac and Abana.

KASTAMONU EVLERI

il merkezinin Akmescit, Hepkebirler;
Atabey ve Ismailbey mahallelerinde 6z-
gunluguna yitirmemis, geleneksel Tark
evi ve yakin dénem Osmanli sivil mima-
risi ornekleri bulunmaktadir. Bu tur gele-
neksel evleri Taskopr, Kire, inebolu,
Arac ve Abana gibi ilcelerin eski mahal-
lelerinde de gérmek mumkandur:

TURHAN TOPCUOGLU
KASTAMONU
BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF KASTAMONU

Kastamonu:
the city of
civilizations
Kastamonu is a Turkish city wrapped in his-
tory and spirituality. There are many
mosques, shrines, mosque fountains, street
fountains, inns, baths, madrasas and other
historic artifacts that have survived from the
time of the Seljuks, the Cobanoglu Beylik
and the Candaroglu Beylik. Most of the local
historic heritage sites have been recently
renovated and are open for use or for tour-
ists to visit. Our old mansions, too, are being
renovated for tourism purposes. Kastamonu
is like an open air museum of rich historic
works and relics.

There is much natural splendor within
the provincial borders of Kastamonu. It has
a135-kilometer coastline on the Black Sea.
One-sixth of the country’s forests are locat-
ed in our province. There are two national
parks, one in the Ilgaz mountains and the
other in the Kiire mountains. Our province
is also rich in terms of fauna and flora.

In addition to these historical and natu-
ral riches, Kastamonu is undergoing a mod-
ern urbanization process. It is on par with
other cities with its squares, avenues and
modern shopping centers downtown. Our
university is developing rapidly with its ro-
bust infrastructure. The cultural and artistic
activities in the province and recent devel-
opments in handicraft businesses are pleas-
ant. In recent years, tourism has increased.

Kastamonu is an important city of his-
tory and culture. It has a unique identity, is
at peace with its past and present and is
growing ever more significant in a globaliz-
ing world. Therefore, we regard Kastamonu
as a major city of civilization in Turkey.

Medeniyet sehri
Kastamonu

Kastamonu her tarafi tarih ve maneviyatla cev-
rili bir sehirdir. Selcuklu, Cobanogullari ve
Candarogullar dénemlerine ait cok sayida ca-
mi, mescit, tirbe, sadirvan, cesme, han, ha-
mam, medrese vb. eserler bulunmaktadir.
Cogu vakif eseri olan bu tarihi zenginliklerimiz-
den bir kismi son yillarda restore edilerek turis-
tik kullanima ve ziyarete acilmaktadir. Eski ko-
naklarimiz da son yillarda turizme kazandiril-
maktadir. Tarihi eserler acisindan Kastamonu
g6z alic bir acik hava muzesi gibidir.

Kastamonu sayisiz dogal glizelligi barindir-
maktadir. Karadeniz'e 135 kilometre uzunlugun-
da kiyisi vardir. Ttrkiye ormanlarinin altida biri
bolgemizde yer almaktadir. llgaz Daglari ve Kiire
Daglart olmak tizere iki milll parkimiz bulunmak-
tadir. ilimiz bitki ve hayvan tiirleri acisindan essiz
bir zenginlige sahiptir.

Kastamonu ayni zamanda modern kent-
lesme strecini devam ettiren bir sehirdir.
Parklari, meydanlari, caddeleri ve sehir mer-
kezindeki modern alisveris merkeziyle diger
sehirlerden geri kalmamaktadir.
(niversitemiz, sahip oldugu birikimi ve sag-
lam alt yapisiyla hizla gelismektedir.
ilimizdeki kultur-sanat faaliyetleri ile el sanat-
larindaki gelismeler memnuniyet vericidir.
Son yillarda turizme yonelik acilan isletme
sayisinda artis gortlmektedir.

BUtiin bu saydigimiz ézellikleri nedeniyle
Kastamonu Tarkiye'nin énemli bir tarih ve kil-
tlr sehridir. Kastamonu kiresellesen dinyada
daha da anlamli olan, gecmisiyle ve bugtintyle
barisik, kimlikli bir sehirdir. But(in bu nedenler-
le Kastamonu'yu Tirkiye'nin 6nemli bir mede-
niyet sehri olarak gortyoruz.



BIRYAN KUYU KEBABI

Kuzu etinden yapilan “Biryan kuyu kebabr’
Kastamonu merkez ve bilhassa Taskoprii ilcesinin
en meshur et yemegidir. Kastamonu'nun bir diger

meshur yemegi, Kastamonu simidinden yapilan
"simit tiridi"'dir. Yoreye 6zgu en bilinen tatl ise
pismaniyeye benzeyen “‘cekme helvadir:

KASTAMONU CUISINE

Biryani pit kebab is the most famous dish
of Kastamonu and Taskopr. It is made
from lamb. Another famous dish is simit
tirid, made using Kastamonu simit. The lo-
cality's unique dessert is cekme helva,
which is similar in texture to cotton candy.

Kastamonu's history

According to historical sources, such as the
Hittite tablets found in Central Anatolia, the
Kaskas were the inhabitants of this region dur-
ing the 16th century B.C. The sources also note
that the city of Tumanna, established here, came
to be called Kaska Tumanna, which over time
evolved into the current pronunciation of
Kastamonu. After the domination of the Kaskas,
Kastamonu came under the rule of the Hittites,
the Phrygians, the Lydians and the Persians. In
the sixth century B.C., it was conquered by
Alexander the Great. Alexander’s conquest was
followed briefly by the domination of the Pontus
Kingdom, and the region was eventually con-
quered by the Romans in the first century B.C.
With the division of the Roman Empire in A.D.
395, the region became part of the Eastern
Roman Empire, or the Byzantines. Kastamonu
was conquered by the Turks in 1084, but control
of the region frequently changed hands between
the Byzantines and Turks until the establishment
of the Cobanoglu Beylik in 1211. The
Kastamonu-centered Candaroglu Beylik was es-
tablished in 1295 and ruled until it was annexed
by the Ottoman Empire in 1461.

Kastamonu tarihi

Tarihi kaynaklara gore M.0. 14. yuzyilda bu bolgede
Kaskalar denilen bir kavim yasamistir. Hitit tabletleri-
nin okunmaslyla gtinimuzde bu kavmin Kaska
Turkleri oldugu yoniindeki kanaat kuvvetlenmistir.
Kaynaklara gore buradaki Tumanna sehrine zamanla
Kaska Tumanna denilmis ve Kastumanna diye telaf-
fuz edilmistir. Sehrin adi zamanla Kastamonu'ya do-
niismustar. Kaskalarin hakimiyetinden sonra sirayla
Hitit, Frigya, Lidya ve Pers kralliklarinin hakimiyetine
giren Kastamonu M.0. 4. yiizyllda Makedonya Krali
Bilytk iskender tarafindan fethedilmistir. Makedonya
istilasindan sonra bir stire Pontus Krallig'nin hakimi-
yetinde kalan sehir M.0. 1. ytizyilda Romalilar tara-
findan ele gecirilmistir. M.S. 395 yilinda Roma
imparatorlugu'nun boliinmesi ile tiim bolge Dogu
Roma, yani Bizans'in payina diismustar. Kastamonu
1084'te Tarklerin eline gecmis, ancak Cobanogullar
Beyligi'nin 1211'de burada kurulmasina dek Bizans
ve Tarkler arasinda surekli el degistirmistir.
1295'te Kastamonu merkezli Candarogullari
Beyligi kurulmus ve 1461'de Osmanli'ya ilhak ede-
ne kadar hiikiim stirmeye devam etmistir.
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What to see

Zimbilli hill mound (Pompeiopolis):
This ancient city, located near Taskoprti,
was established by the Romans in 64
B.C. as the center of Paphlagonia prov-
ince. Archaeological excavations have
uncovered many artifacts and mosaics.
Caves: Ilgarini (Ilvarini) Cave in
Pinarbasi, Sarpunalinca Cave in Kiire
and Kuylu¢ Cave in Senpazar are the
main caves that must be visited.
National parks and preservation ar-
eas: The national parks in the Ilgaz and
Kiire mountains are the natural beauties
that attract the most visitors.

Mosques and complexes: Atabey
Mosque, built in 1273, also known to
the people as the 40-Pole Mosque; Tbni
Neccar Mosque, built in 1353; Mahmut
Bey Mosque, built in 1388; and the
Ismail Bey Complex, built in 1451, are
the notable historic mosques in the city.
The mosques in the city showcase the
finest examples of Seljuk and Ottoman
wood carving and masonry.
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CEM BOYNER MURAT BASESGIOGLU

GET

Gormeden donmeyin

Zimbilli Tepe HoyGgill (Pompeipolis):
Taskoprt ilce merkezi yakinindaki bulunan bu
antik kent M.0. 64 yilinda Romalilar tarafindan
Paphlagonia eyaletinin merkezi olarak kurul-
mustur. Yapilan arkeolojik kazilarda bircok eser
ve mozaikler ortaya ¢ikarilmistir.

Magaralar: Pinarbasi ilcesinde llgarini (Ilvarini)
Magarasl, Kire ilcesinde Sarpunalinca Magaras!
ve Senpazar ilcesinde Kuyluc Magaras! gorul-
meye deger magaralardir.

Milli parklar ve korunan alanlar: llgaz Dagi ve
Kire Daglari milli parklari Kastamonu'nun en
cok ziyaretci ceken tabii glizelliklerindendir.
Cami ve kiilliyeler: Halk arasinda 40 direkli di-
ye de bilinen 1273'te yapiimis Atabey Camisi,
1353 yapimi ibni Neccar Camisi, 1388 yapimi
Mahmut Bey Camisi ve 1451'de insa edilmis
olan ismail Bey Kulliyesi sehrin en dikkat ceken
tarihi mekanlarindandir. Camiler Selcuklu ve
Osmanli ahsap oymacihiginin ve tas isciliginin
en dikkat cekici ornekleri arasinda yer alir.

SAAT KULESI
WATCH TOWER



KASTAMONU Wastewater treatment Atk su aritmada

An environmental project was launched in 1997 mutl u sona d ogru

to ensure that the city’s wastewater is returned to
nature after being treated. An area of 42,000 ~ Cevre korumaci bir yaklasimla sehir atik suyunun aritildiktan

square meters was set aside for the project near sonra dogaya birakilmast icin 1997 yilinda baslayan ¢alismalar-
Derekdy. The Instrument for Pre-Accession da son asamaya gelindi. Tesis icin Derekdy civarinda 42.000
(IPA) program has been asked to finance 70 per- m2'lik alan kamulastirildi. 10 milyon euro civarinda olan proje-

cent of the total cost of the project, which will ~ Nin finansman ihtiyacinin yuzde 70 icin Avrupa Birligi Katilim
Oncesi Yardim Araci (IPA) programina basvuruda bulunuldu.

IPA programindan olumlu cevap gelmesi halinde tesisin ilk ka-
demesinin kisa stire icinde isletmeye alinmasi hedefleniyor.

amount to 10 million euros. If the IPA program
approves the project, the first stage of the facility
is expected to be completed on March 20.

it ™

Water treatment plant Icme suyu aritma tesisi

In 2006 the Kastamonu municipality started to Sehrin icme suyu ihtiyacini en az 30 yil boyunca
build a water treatment plant, expected to karsilamak amaciyla Kastamonu Belediyesi icme
serve the city for at least 30 years. The facility, Suyu Aritma Tesisi'nin insasina 2006 yilinda baslan-
costing about TL 3.8 million, went into service di. Baslangic tarihi itibariyle maliyeti 3,8 milyon TL
in June 2008. Equipped with state-of-the-art olan tesis Haziran 2008'de hizmete girdi. En son
technology, the facility is capable of purifying teknolojiyle donatilmis olan icme Suyu Aritma

320 liters per second. Tesisi, saniyede 320 litre aritma kapasiteli.

KASTAMONU
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KASTAMONU KALESI

Kentin gorkemli anitlarindan olan
Kalenin ilk kez Bizans doneminde
yapildig dustndlmektedir. Saglam olan ic
kalenin temel kismi Bizans, dist bolim
Candarogullar dénemine aittir

KASTAMONU CASTLE

The castle is believed to originally have been built
under Byzantine rule, and it is one of the most mag-
nificent monuments in the city. The foundations of
the inner castle date back to the Byzantine period
and its upper parts to the Candaroglu era.

Karacomak Stream
regulation project

As with many other cities bisected by rivers, the
inhabitants of Kastamonu complained about
the bad odors from the Karagomak Stream,
which also made their city look bad. With a
budget of 1.68 million euros allocated to the
project, the stream was regulated, and with
landscape work along the stream, a beautiful
three-and-a-half-kilometer long park was built.

Karacomak deresi
1slah projesi

icinden dere gecen bircok sehirde
oldugu gibi Kastamonu halki da

den ve kotl kokusundan yakiniyordu.
1,68 milyon euro btceli olan bir pro-
jeyle bir yil icinde dere islah edildi ve
cevre duzenlemesiyle birlikte yaklasik
3,5 kilometre uzunlugunda guzel bir
gezi parki tesis edildi.

Karacomak Deresi'nin kirli goruntustn-

Experienced in
road construction

Kastamonu Mayor Turhan
Topcuoglu is a civil engineer and
had worked as an engineer and con-
struction site chief at the General
Directorate of Highways. Therefore,
he attaches great importance to in-
ner city roads. The municipality has
continued to build cobblestone
roads in line with the city’s develop-
ment. In addition, 127,000 square
meters of concrete roads have been
built during the mayor’s tenure.

Kastamonu Belediyesi
yol yapiminda
deneyimli ve iddiali

Kastamonu Belediye Baskani Turhan
Topcuoglu bir insaat mahendisi ve uzun yil-
lar Karayollari Genel Mudarligi'nde mo-
hendis ve santiye sefi olarak gorev yapmis.
Bu yuzden sehir ici yollara oldukca buyik
6nem veriyor. Belediye sehrin gelisimine
paralel olarak mahalle aralarinda parke yol
calismalarini yillarca ayni hizli tempoda
strdard. Sehir icinde de 127.000 metreka-
relik beton yolun yapimi tamamland.
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Kastamonu Arkeoloji Miizesi
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TOSYA MUNICIPALITY
Mayor/Belediye Baskan:
KAZIM SAHIN
Population/Nufusu:
40.894

Area /Yuzolcimii:

1.197 km?
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KISTI

This is a form of jewelry unique to
Tosya, made from gold or silver. It is pro-
duced by lining up fish-shaped motifs

next to one another, and it is a tradition-
al ornamental piece A kisti is given as a
present to every girl when she marries.

KAZIM SAHIN
TOSYA BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF TOSYA

An invitation
to peace

We are living in a period of contradiction as
the blessings of industry make our lives eas-
ier and its burdens threaten it by damaging
the natural environment. It is possible to
understand the level of pollution in the seas
from the deepening sorrow in the eyes of
the seagulls. The poisonous fumes that per-
meate the atmosphere make people who
live in cities yearn for a breath of fresh air. In
the midst of this kind of period, it is our re-
sponsibility and duty to introduce and pro-
mote Tosya, which has lost none of its natu-
ral characteristics and is blanketed by beau-
tiful nature, to our fellow countryman.

With a history dating back almost 4,000
years, our district was the cradle for many
civilizations and cultures. It is a city that
benefitted from these civilizations whilst
nurturing them. Tosya is a poem about
beauty written with every color of green.
Altruistically we used the merit of sharing as
our guide and embarked on this journey.
We wanted to open our doors to our fellow
countrymen in order to be better known.
Like clouds that give life to thirsty flowers
and dry fields by carrying water to them, we
have the desire to share and offer our rich
culture, deep-rooted history and unique
natural environment to our people.

We embarked on this journey with a
strategic plan. We are determined to present
a dynamic and powerful promotion pro-
gram in this way. I hope that in this publica-
tion you will be able to develop an idea
about our local culture and our stunning
natural beauty, which give people in this day
and age of stress a chance to take a breath.

One of the most important goals of our
promotion efforts is to unite, introduce and
integrate our people with people from all
over Turkey and to consolidate the spirit of
social unity.

Located on the historic Silk Road, Tosya
is very easy to access and is waiting for you
to come to be able to show you Turkish hos-
pitality. We are inviting everyone to join us
in our initiative, effort and campaign to first
promote our district in Turkey and then to
bring it to the place it deserves, to improve
its economy and to make our people happy.

Huzura bir
davetiye

Sanayinin nimetleriyle hayati kolaylastirdigi,
kulfetleriyle de tabiati tahrip ederek hayata kas-
tettigi celiskili bir zamanda yasiyoruz.
Denizlerdeki kirliligin boyutunu martilarin bakis-
larinda gittikce daha da koyulasan bir hiiziinden
anlamak zor degil. Havaya yayilan zehirli gazlar
ozellikle buytksehirlerde yasayan insanlari bir
temiz nefese hasret birakiyor.

iste boyle bir zamanda dogalligindan bir
sey kaybetmemis, her kosesi bir tabii glizel-
likle bezenmis yesil Tosya'mizi tanimak ve
tanitmak bitun hemserilerimize ait bir so-
rumluluk ve gorevdir.

Yaklasik 4.000 yillik gecmise sahip ilcemiz
medeniyetlere ve kalttrlere besiklik etmis, onla-
rl beslerken bir yandan da o medeniyetlerden
beslenmis bir beldedir. Ayrica Tosya yesilin her
tonuyla yazilmis bir guizellikler manzumesidir.
Bizler bencillikten uzak olarak ve paylasmak er-
demini rehber edinerek yola koyulduk ve daha
iyi taninabilmek adina tlkemiz insanina kapilari-
mizi acmak istedik. Suya hasret ciceklere ve ku-
rumaya yUz tutmus cayirlara su taslyarak hayat
bahseden bulutlar misali, biz de engin klturo-
muzd, kokla tarihimizi ve essiz dogal glizellikle-
rimizi insanimizla ve insanlikla paylasmak, hiz-
metlerine sunmak arzusundayiz.

Stratejik bir planlama ile yola ciktik. Bu yol-
la dinamik, gucla bir tanitim programi ortaya
koymak azmindeyiz. Bu yayinda yoresel kilti-
rimaz ve stres caginin insanina nefes aldiracak
mustesna dogal guzelliklerimiz hakkinda bir fi-
kir sahibi olacaginizi umuyorum.

Tanitim calismalarimizin énemli gayelerin-
den hiri Tarkiye'nin her yerinden vatandaslari-
mizi insanimizla bulusturmak ve toplumsal bir-
lik ruhunu daha da gticlendirmektir.

Tarihi ipek Yolu tizerinde ulasimi son dere-
ce kolay olan Tosya'miz sizleri Ttirk konuksever-
ligiyle bulusturmak icin bekliyor. ilcemizi 6nce-
likle Turkiye'de tanitmak, hak ettigi konumda,
ekonomisini gacli ve insanini mutlu gérmek
icin ttm hemserilerimizi acilimimiza, atilimimiza
ve gonul seferberligimize davet ediyoruz.



KISTI

Bicimiyle Tosya'ya 6zgii altin veya gtimtsten yapilan bir

takidir Balik seklindeki tek motiflerin yan yana dizilme-
sinden olusan taki, Tosyalilarca gecmisten beri kullani-
lan geleneksel bir stisttir. Yorede her evlilik icin talip olu-
nan genc kiza mutlaka bir kisti hediye edilir

Tosya tarihi

Tosya, Kastamonu iline bagh bir ilcedir ve tarihi
ipek Yolu giizergahinin takriben iki kilometre kuze-
yinde yer alir. Bugink( Tosya'nin bulundugu yerde
kazl yapllmadigl icin tam olarak ne zaman kuruldu-
gu hakkinda kesin bilgi yoktur. Belki de Tosya 6nce-
den bugunktnden farkl bir alanda, mesela dogu-
sundaki Saz Ovasl civarinda bulunuyordu. Cinka
burada harabeler ve tamulusler gibi cok eski iskan
yeri belirtileri mevcuttur. Tosya'nin dogusunda ay-

Tosya's history

Tosya is a district connected to the province
of Kastamonu. It is located approximately
two kilometers north of the historic Silk
Road. No excavations have been carried out
in Tosya, which is why there is no informa-
tion on when the city was first established.
There is a possibility that Tosya was estab-
lished in a different location in the past. For
example, it may have been situated on the
Saz Plain, which is located to its east, be-

—

cause there are many signs of former settle-
ments in that area such as ruins and tumuli.
To the east of Tosya, there is another settle-
ment area named Mermerdirek, which
dates back to the Byzantine era. To the west
there is the Agcikavak area, which dates
back to the Ottoman Empire. The villages of
Bayat, Karabek and Aspiras have been in-
habited since the Roman and Byzantine
empires.

rica Bizans cagina ait bhir iskan yeri olan
Mermerdirek, batisi nda ise Osmanlilar
zamanina ait Agcikavak mevkisi bulunur. Bayat,
Karabek, Aspiras koyleri de Roma ve Bizans cagin-
dan itibaren birer iskan yeridirler.

Ahmet Gokoglu Paflagonya adli eserinde
Tosya'nin Bizanslilar déonemindeki isminin
“Doceia” oldugu bilgisini veriyor. Bu bir ailenin tn-
vanidir. Bundan oénce ise Zooka diye anildigina da-

ir bilgiler vardir.

Tosya gecmis donemlerde sirasiyla Gasgas,
Hitit, Frigya, Lidya, Kimmer, Trak, Roma ve Bizans
egemenliginde kalmis, 1071 Malazgirt Zaferi'nden
sonra, Cankiri ve Kastamonu ile beraber Tark haki-
miyetine girmistir. Bolge oénce Anadolu Selcuklu
Devleti sonra Candarogullari, Cobanogullari ve II.
Murat doneminde de Osmanli Devleti hakimiyetine
girerek ginimuze kadar gelmistir.
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Abdurrahman
Pasa (Yeni) Camii

Yeni Cami olarak hilinen ve Hoca Fakih
Mahallesinde bulunan cami 1584 yilinda
Marasli Abdurrahman Pasa tarafindan
yaptiriimistir. Cevreye hakim, tepe bir
noktada bulunan ve Mimar Sinan done-
minin merkezi planl camilerine benze-
yen yapinin duvarlari kesme tas ve tugla
ile 6ralmus, tzeri dort yarim kubbe siste-
miyle ortalmustar. Cami, plan, insa tekni-
gi ve insan Uzerinde biraktigl tesir dolayi-
siyla yuksek mimari kiymeti haizdir.

Abdurrahman
Pasa (New) Mosque

The construction of the mosque, also
known as the New Mosque, located
in the Hoca Fakih neighborhood, was
sponsored by Abdurrahman Pasa of
Maras in 1584. Built on a hill, the
mosque resembles the centrally
planned mosques of the Mimar
Sinan era. Its walls are made using
face stones and bricks, and it was
covered with a four-semi-dome
structure. The mosque is a unique
sight for its plan, construction tech-
nique and the impression people get
when they see it.

RICE FIELDS

Rice is grown in the agricultur-

al fields along the Devrez

Valley in Tosya, and there is a
high demand for Tosya rice in

the domestic market.

YESILGOL

This lake is about 30 kilometers from Tosya and
offers a natural experience. Its proximity to

the plateaus of Kizilcukur, Avara and

Egri Cay adds to its natural value.

CELTIK TARLALARI
Tosya'nin Devrez vadisi bo-
yunca uzanan tarim alanin-
da celtik ekimi yapiimakta
Ve i¢ piyasada Tosya pirinci
olarak raghet gormektedir.




YESILGOL

Tosya'ya yaklasik 30 kilometre mesafedeki gol cana can

katan hir tabiat késesidir. Kiziicukur Yaylasi, Avara

Yaylasi ve Egri Cay Yaylas! ile adeta ic ice olmasi onun

dogal degerini daha da artirmaktadir
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Cevreyolu diizenleme calismalari basladi

Tosya Belediye Baskani Kazim Sahin cevre yolunun uzun zamandir planlandigini aktariyor. Yapiminin kendile-
rine nasip olmasindan ise gururla bahsediyor. “Yolu tamamen belediye imkanlari ile yapiyoruz. Ctinki bu yo-
lun acilmasi ile yeni yerlesim merkezleri ve gezi alanlari ortaya cikmis olacak.” diyen Sahin cift serit olarak
dusantlen cevre yolunun 10 metre genislige sahip olacagina dikkat cekiyor. Bu da ayni anda iki agir vasitanin
yan yana gecebilecegi anlamina geliyor. Yeni cevre yolu bittiginde D-100 otobanina baglanacak.

Highway construction

Tosya Mayor Kazim Sahin says there is a plan to build a highway and proudly notes that
they have started the project. "We are building the road exclusively with the municipality’s
own resources. This road will facilitate new settlement areas and special routes for trips,"
he says. Sahin underlines that the road will be a two-lane road with a width of 10 meters,
which means that two heavy vehicles can travel next to each other simultaneously. The
new highway will be connected to the D-10 highway.

Tosya to have
natural gas by 2011

Although the natural gas pipeline to
supply natural gas to the Korgun
district of Cankir1, Tosya and the
Seydiler districts of Kastamonu,
Karabiik, Bartin and Gerede was
tendered by the state-owned Turkish
Pipeline Corporation (BOTAS) and
its construction was completed in
2008, natural gas distribution along
this line could not be started with
the exception of Karabiik. The con-
struction of the natural gas distribu-
tion center in Tosya is planned to be
completed in 2011, after which natu-
ral gas distribution can begin.

Tosya dogalgaza
2011'de kavusacak

Boru Hatlarr ile Petrol Tasima A.S. (BOTAS)
tarafindan programa alinan ve ihale edilen
Cankiri Korgun, Tosya Kastamonu ve
Seydiler, Karabuk, Bartin ve Gerede' nin de
bulundugu dogalgaz boru hatti 2008 yilinda
bitmesine ragmen bu hat tzerinde bulunan
Karabuik haricinde dogalgaz dagitimi bir tir-
|t gerceklesmedi. Tosya Dogalgaz Dagitim
Merkezi ana sebekesinin 2011 yilinda yapimi-
nin tamamlanmasi ve dogalgaz dagitimina
baslanmasi planlanmaktadir.



LAND OF GARLIC

The province of Kastamonu is the main producer of gar-
lic in Turkey, with a 14 percent share. Most of this garlic
comes from Taskopru. Taskopri has a total annual pro-

duction of around 17000 tons from around 20000 hect-

ares of land. Taskopra garlic, rich in iron, sulfur and sele-
nium, has a pleasant aroma and is considered the best

TASKOPRU MUNICIPALITY
Mayor/Belediye Baskani:
HUSEYIN ARSLAN
Population/Nufusu:

41400
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quality garlic found anywhere in the world.

HUSEYIN ARSLAN
TASKOPRU BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF TASKOPRU

City of nature,
culture and history

Taskoprii (stone bridge) has been an active
settlement since ancient times and is locat-
ed in the fertile land of the Gokirmak
Valley. Pompeiopolis, the capital of
Paphlagonia, is undoubtedly the focal point
of Taskoprii’s cultural heritage.

Research has shown that garlic grown
in the fertile soil of the Gékirmak Valley,
through which runs the largest branch of
the Kizilirmak River, is the highest quality
garlic in the world. The biggest difference
between Taskoprii garlic, also called “white
gold” by garlic producers from other re-
gions, is that it contains the chemical ele-
ment selenium, a deficiency of which some
studies have shown is linked to cancer.

A fire swept through Taskoprii in 1927,
destroying three of the town’s four quarters.
The town has since been renovated and
modernized, making Taskoprii one of the
best places to live in Turkey.

There are 25 archeological sites and one
natural preserve in Taskoprii, which is
named after a 13th century stone bridge
built over the Gokirmak River. The district is
also home to a national park and a wildlife
observation area.

Archeological remains, including
Pompeiopolis, at which an international
delegation began excavations in 2006, rock
tombs, underground passageways and tu-
muli, are important components contribut-
ing to tourism in Taskoprii. Beautiful places
such as the Abdal Hasan dervish lodge and
tomb, the Seyh Hiisamettin tomb, the
Urgana village mosque and the Merkez Tas
Mosque are prime spots for faith tourism.

Furthermore, the Elek Mountain
National Park and Wildlife Observation
Area and the Seymenli, At Meydani,
Kiiciiksu and Sakiz lakes are among the
best places to visit here. Taskoprti, ideal for
a getaway or an extended vacation, has 132
registered historic buildings. Our munici-
pality continues to restore these historic
buildings, whose architectural features are
similar to those of historic houses found in
nearby Safranbolu. Taskoprii is regarded as
the homeland of kuyu kebab: (a lamb ke-
bab cooked in a pit oven).

Doga, kiiltiir ve tarih
kenti Taskopril

Cok eski zamanlardan bu yana daima canli bir yer-
lesim veri olan Taskopri Gokirmak Vadisi'nin ve-
rimli topraklarinda yer almaktadir. ilcenin zengin
kulttrel tarihinin odak noktasinda ise kuskusuz
Paflagonya bolgesine baskentlik yapmis olan
Pompeipolis Antik Kenti vardir.

Kiziirmak'in en bayik kolu olan Gokirmak
Vadisi'nin bereketli topraklarinda yetisen sarimsak,
bazi bilimsel arastirmalar isiginda dunyanin en kali-
teli sarimsagi olarak kabul edilir. Ureticimizin
“Beyaz Altin” diyerek taclandirdigi Taskopra
Sarimsagl'ni benzerlerinden ayiran en blyik 6zel-
lik icerisinde bulunan kansere karsi etkili
“Selenyum” maddesidir.

Taskoprii 1927'de sehrin neredeyse dortte
{ctind yok eden buyik bir yangin felaketi yasad.
Yangin sonrasl kadastro calismalarinda ise sehir
modern bir tarzla yeniden tasarlanirken, genis cad-
deleri ve yasam alanlari ile Tarkiye'nin en yasanilir
yerleri arasina ytkseldi.

Adini 1366 yilinda Yagmur Bey'in oglu Ali
Bey'in yaptirdig! yedi gbzIi sanat saheseri tastan
yapilmis kopruden alan ilcede 25 adet arkeolojik sit
alani ve bir tane de dogal sit alani bulunmaktadir.
Sehirde ayrica Milli Parklar Yaban Hayati
Gozetleme Alani ve bir de kentsel sit alani vardir.

2006'da uluslararasi bir heyetin kazi calis-
malarini baslattigl Pompeipolis Antik Kenti, ka-
ya mezarlari, kaya ttnelleri, hoytk ve timalis-
lerden olusan arkeolojik kalintilar ilcemizdeki
turizm zenginliginin en énemli unsurlarini olus-
turuyor. Bunun yaninda Turk-islam donemine
ait Abdal Hasan Tekke ve Tirbesi, Seyh
Hasamettin Turbesi, Urganci Koya Camii ve
Merkez Tas Camii gibi glizel ve nadide érnekler
inanc turizmi acisindan buyuk deger tasiyor.

Bunlarin disinda Elek Dagi Milli Parklar
Hayvan Gozetleme Alani, Seymenli, At Meydani,
Kuciksu ve Sakiz goletleri de Taskopru'niin do-
gal glizellik alanlarini olusturan yerlerin basinda
geliyor. Konak turizmi icin de oldukca uygun
olan Taskopri'de 132 adet tescilli tarihi bina bu-
lunuyor. Mimarf olarak Safranbolu evleriyle
benzer 6zellik tasiyan konaklarin belediyemiz
onceliginde restorasyon calismalari devam edi-
yor. Taskoprt damak zevkine duskanler icin ise
Kuyu Kebabi'nin anavatani olarak kabul edilir.
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644 yildir ayakta

ilceye adini veren tarihi Taskoprt adeta gecmis ile
gunimuzd bulusturan bir abidedir. Kiziirmak'in en
biyiik kolu olan Gokirmak'in Gizerine Yagmur Bey'in
oglu Ali Bey tarafindan 1366 yilinda Celalettin
Beyazit adina yaptiriimistir. 68,58 metre uzunlugun-
daki 7 gozIi sanat saheseri, estetik gorintsuyle il-
ceye gelen yerli ve yabanci turistlerin ilgisini cekiyor.

Up for 644 years

The Taskoprii Bridge, which gives Taskprii its name,
is a monument that brings together the present with
the past. It was built by Ali Bey, the son of Yagmur
Bey, over the Gokirmak River, the largest tributary to
the Kizilirmak River, in 1366 on behalf of Celalettin
Beyazit. It is 68.58 meters long and has attracted
much attention from locals and foreign tourists alike.
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Pompeiopolis is
coming to light

Pompeiopolis, known today as Zimbulli Tepesi, is
the main focal point of Taskoprii’s cultural history.
Pompeiopolis was established in the area where the
Roman army defeated King Mithridates VI of
Pontus in the year 65 or 64 B.C.

The excavation of Pompeiopolis began in 2006.
Professor Latife Summerer, an academic from the
University of Munich, notes that Pompeiopolis is
unique in that it belongs to the classical era of the
Black Sea region and is as important as sites such as
Efes (Ephesus) and Zeugma. Many historic artifacts
belonging to the Roman period were found during
excavations, which lasted approximately four years.

Taskopra'niin zengin kaltdr tarihi icinde odak noktayr gind-
muzde Zimbilli Tepesi olarak anilan “Pompeipolis Antik
Kenti” olusturmaktadir. Pompeipolis, M.0. 65-64 yillarinda,
Roma ordusunun Pontus Krali Mithridates'i yendigi yerde
kurulmustur. Pompeipolis Antik Kenti'nde kazi calismalari
2006'da baslad!. Taskopri Belediyesi'nin destegi ile strdu-
ren kazi ekibinin baskani Mtnih Universitesi Ogretim Uyesi
Prof. Dr. Latife Summerer, Pompeipolis'in Karadeniz
Bolgesi'nde Klasik doneme ait tek arkeolojik kazi oldugunu
ve bu kentin Efes ve Zeugma'ya benzerligi ile btytk 6nem
tasidigini kaydediyor. Dort yil gibi kisa stre icerisinde ytrt-
tulen kazilarda Roma dénemine ait villa, hamam, agora ve
Agustus Tapinagl gibi boltimlere ve ayrica samdan ve sikke
gibi bircok tarihi eserlere ulasildi.



ROCK TOMBS

Rock tombs, made in the seventh cen-
tury BC. by locals of Paphlagonia, still
exist in Taskopru. There are approxi-
mately 70 stone tombs, tumuli and
castles at 13 sites. Large-scale excava-
tions are taking place in the district.
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KAYA MEZARLARI
Tarihi surec icinde daima yeni
yerlesimlere sahne olan Taskopri'de M.O.
7 yuzyilda Paflagonyalilar tarafindan
yapilan kaya mezarlari gecen onca asra
ragmen hala ayakta Taskoprd'nin 13
degisik yerinde 70 kadar kaya mezari, ti-
malts ve kale bulunuyor. Bélgede kazi
calismalari devam ediyor.

e e L

e --'—"l-l_l'l -
R T T -}--'—' el S o - S
e i el =y
e l'—--u-ﬂ...,...,... =,
et e ]

- P ._-'
* F!itid—f-ﬂ,-.ﬂ-a'.'.-'_+" - - 'ﬁ'-'

LY an

Historic Taskoprii Houses

Taskoprii houses, similar to the wooden homes of Safranbolu, have much
potential for increasing tourism, and the Ministry of Culture and Tourism
has indeed decided to accelerate the restoration of these buildings. There
remain 132 registered buildings waiting to be renovated in the district to
reflect the historical texture of the area. Historic Taskoprii houses generally
have three floors. The first floor, often built out of stone and adobe brick,
generally has barns, storehouses and areas where dry food is kept. The
second floor typically has a big room with sofas. It also has other large
rooms with bathrooms as well as the kitchen. At least one room is left as a
guest room and is often the most beautiful.

Tarihi Taskoprii Evleri

Safranbolu evleriyle benzer ozellikler tasiyan Taskopril evleri turizm acisindan da
onemli potansiyele sahiptir. Kaltdr ve Turizm Bakanligi'nca 2005'te yayinlanan yo-
netmelik mucibince 6zellikle sahislar izerinde bulunan tasinmaz kultar varlig
kapsamindaki mimari yapilarin restorasyonuna hiz verilmistir. Tarihi ev ve konak-
larin gecmisi en iyi sekilde yansittigl ilcede halen restore edilmeyi bekleyen 132
tescilli bina bulunuyor. Tarihi Taskopri evleri genellikle (¢ kattan mutesekkildir.
Ahsap evler Bagdadi ahsabinin tzerine ince citalar cakilip siva ile kaplanmasi yo-
luyla insa edilmistir. Evlerin tas ve kerpic tugladan yapilan giris katlarinda genelde
ahir, ambar ve kiler bulunur. ikinci katlarda ise yasam alanlari mevcuttur ve kat
baslarinin ortasinda sofalar vardir. Misafirleri agirlamak icin kullanilan basodanin
tavan dosemeleri diger odalardan daha detayli ve sanatli olarak tasarlanir.




FINDIK:

Karadeniz'in kahverengi altini

Findik Karadeniz Bolgesi nin baslica ta-
rm driinlerindendir ve yiiz bine yakin
cift¢inin de temel gecim kaynagidir.
Tiirkiye'de yetistirilmesi icin gerekli ik-
lim sartlarinin elverisli oldugu yegane
bolge olan Karadeniz'de findik ziraati-
nm 2.300 yil éncesine dayandigma dair
bazi tarihi bulgular mevcuttur. Findigin
bir ihrag triinti olarak ge¢misi de 600
yilin tizerindedir.

Devam etmeden once findik
hakkinda kisa bir bilgi vermek yerin-
de olacaktir. Findik besleyicilik ve
saglik agisindan igerdigi yaglar --
ozellikle oleik asit -- proteinler, kar-
bonhidratlar, vitaminler -- 6zellikle
E vitamini -- diyet lifleri, antioksidan
fenoller ve bitki sterolleri (phytoste-
rol) ile kuru yemisler arasinda tartis-
masiz ayricalikli bir yere sahiptir.
Bununla birlikte, ytizde 60’ tizerin-
de yag iceriyor olmasi onu bir enerji
deposu haline getirir.

Tirkiye findik tiretimi igin ge-
rekli uygun iklime sahip bir kag til-
keden biridir ve diinya toplam tire-
timinin ytizde 60’tan fazlasini, ihra-
catinin da ytizde 75’e yakinini ger-
ceklestirmektedir.

Karadeniz'deki findik bahgeleri kiy1
kesimlerden iceriye dogru en ¢ok 30 ki-
lometreye kadar yer alir. Zonguldak il si-
nirinin yaklasik bittigi yerden
Giircistan’a dek bahgeler yesil bir hal
gibi sahili bastan sona kusatir.
Tahminen 600 bin hektara yakin bir ara-
zi tizerinde findik tarimi yapilmaktadir.

Findik genelde Agustos aymda ol-
gunlasir ve hasat zamani da bahgenin
yiiksekligine gére Agustos'un basindan
sonuna kadar degisir.

Findiklar hasadin hemen ardindan
harman yerine tasinur ve 10-15 cm ka-
lnliginda bir tabaka olusturacak sekilde

serilerek zuruflari, yani disint kaplayan
yesil dis kabugu kahverengiye dontince-
ye dek giineste soldurularak 6n kurutma
yapihr. Soldurma isleminden sonra fin-
diklar patozla zuruflarindan ayrilarak
tenteler tizerinde ince tabakalar halinde
giineste kurumaya birakalir.

Havalarin durumuna gore kurut-
ma siiresi, 6n kurutma dahil, 15-20
giinii bulur. Tabil sekilde ve gtines
altinda kurutma Tiirk findiginin lez-
zetli olmasinda 6nemli bir etkendir.

Cikolataya ayn bir lezzet verir
Findigin neredeyse yiizde 90’a ya-
kin kismu cikolata, biskiivi ve seker-
leme sanayilerinde, tatl, pasta ve
dondurma yapiminda ve yemek ve
salatalarda yardimci madde olarak
kullanilir. Kalani ise cerez olarak
tiiketicilere ulasir.

Findik kabugu o6zellikle findik
tiretilen bolgelerde cok degerli ve
yiiksek kalorili bir yakacak olarak kul-
lanilir. Ayrica findik odunundan se-
pet, baston, sandalye, it ve el aletleri
yapiminda faydalanilir. Baz: tiirleri
park ve bahgelerde stis bitkisi olarak
yetistirilir. Findik yaprag: ile meyve
zuruflar da giibre olarak degerlendi-
rilir. Uretim fazlasi findiklardan yag
yapilir ve ay ¢icek yaginin alternatifi
olarak kullanilir. Findik ham yag; rafi-
ne edilerek yemeklik yag, findik kiis-
pesi ise yem sanayiinde katki madde-
si olarak kullanilmaktadur.

Tirk findigr kalite a¢isindan
Giresun ve Levant olmak {izere iki-
ye ayrilir. Giresun kalite Giresun'un
tamaminda yetistirilen tombul fin-
diklar ile az cok Giresun kalitesi
ozelligi tasiyan Trabzon ilinin
Besikdiizii, Vakfikebir, Carsibast ve
Akcaabat ilcelerinde yetistirilen

tombul findiklardir ve diinyada en
tstlin ozelliklere sahip tiir kabul
edilir.

Levant kalite ise Giresun kalite
findigin tiretim bolgesi disinda kalan
bolgelerde tiretilen biittin findiklara
verilen ortak isimdir. Yetistirildigi
yere gore Levant Akcakoca, Levant
Ordu, Levant Trabzon ve Levant
Samsun olarak isimlendirilen bu fin-
diklar Giresun kalite findiklardan
daha az yag orani icermesine rag-
men diger tilkelerde yetistirilen fin-
diklardan genellikle daha yiiksek
yag oranina sahip olup tat bakimin-
dan da tistiin niteliktedirler.

Diinya findik piyasasinda fiyat-
larin olusmasinda tekellige yakin
hakimiyeti ile findik Ttrkiye nin
stratejik tirtin kategorisinde deger-
lendirdigi bir tarim trtinti. Talep faz-
last tiretimin diisiik ve talebin ytik-
sek oldugu donemlerde, yani fiyatla-
rn arttigl zamanlarda Tirkiye icin
biiytik bir avantaj mevcut. Halbuki
tiretimin talebin ¢ok tizerinde sey-
rettigi ve fiyatlarin disttigi donem-
lerde &zellikle Karadenizli ciftciler
acisindan tehlike canlari caliyor de-
mektir. Toplam tarim trtinleri ihra-
cat gelirinin ytizde 25’inin findiktan
kazanildigy dikkat-i nazara alinirsa
bu Tiirkiye icin de ciddi bir kirilgan-
ligin varligini gosteriyor.

Bu risklerin etkilerini hafifletebilmek
adina findik ciftcileri Findik tanitim
Grubu ile Tiirkiye’de ve diinyada findi-
gin titketimini artirmaya yonelik faaliyet-
lerde bulunurken, hiikiimet de findik
tiretim alanlarinin azaltilmast politikast
giidiiyor. Bu dogrultuda, mesela, findik
yerine baska bir tirlin{in ziraatina gecen
ciftcilere hektar basmna 2.000 dolar des-
tekleme 6demesi yapryor.



HAZELNUTS:
brown gold of the Black Sea

The hazelnut is one of the most important agricultural
products of the Black Sea region, and it is a good source
of income for approximately 100,000 farmers. Hazelnut
farming in the Black Sea region, which is perfect for the
cultivation of hazelnuts due to its climate, reportedly da-
tes back 2,300 years, while the history of the hazelnut as
an export product dates back more than 600 years.

Here is some basic information about hazelnuts.
Hazelnuts contain fats that are nutritious and beneficial to a
person's health, especially oleic acid, as well as proteins, car-
bohydrates, vitamins, such as vitamin E, dietary fiber, antioxi-
dant phenols and phytosterols. In addition, with their 60 per-
cent fat content, hazelnuts are a good source of energy.

Turkey is one of the rare countries that have a clima-
te suitable for growing hazelnuts. Turkey exports 75 per-
cent of its hazelnuts and meets 60 percent the world's
total hazelnut needs.

Hazelnut orchards in the Black Sea region are situated no
more than 30 kilometers inland. The coast from the end of

Zonguldak province's to Georgia looks like a green carpet as it
is covered with hazelnut orchards. According to estimates,
600,000 hectares of land are dedicated to hazelnut orchards.
Generally, hazelnuts ripen in August, and their har-
vest time varies from the beginning to the end of August.
Following the harvest, hazelnuts are transferred to thres-
hing floors and they are laid on level ground at a depth
of up to 15 centimeters to allow them to dry out under
the sun. They are left in the sun until their external husks
turn from green to brown. One of the most important
factors that make Turkish hazelnuts so delicious is their
drying out process. The time it the takes changes due to
weather conditions, but it is generally 15 to 20 days.

Hazelnut gives a special flavor to chocolate

Nearly 90 percent of hazelnuts are used in the chocolate,
biscuit and candy industry, for making dessert, cakes and
ice cream as well as in meals and salads. In addition, ha-
zelnuts are marketed to consumers as a snack.

The nutshell also has considerable economic value in
the region as it is a source of fuel for heating. In addition,
it is used to make hand baskets, walking sticks, chairs,
fences and hand tools. Some varieties of hazelnut trees
are used in gardens as decorative plants. The leaves of
hazelnut trees can also be used in fertilizer. Hazelnut oil
is produced from surplus hazelnuts, and it is used as an
alternative to sunflower oil. After hazelnut oil is refined,
it is used as cooking oil. The remaining pulp is used as an
additive in the livestock feed industry.

The Turkish hazelnut is divided into two categories in
terms of quality: Giresun and Levant. Big and fat hazelnuts
are generally called Giresun Kalite (Giresun Quality) as they
are grown in Giresun or the Trabzon districts of Besikdiiz(,
Vakfikebir, Carsibasi and Akcaabat. They are among the most
valued hazelnuts around the world. The rest are called Levant
Kalite (Levant Quality), and the names of these hazelnuts
vary from region to region and include the Levant Akcakoca,
the Levant Ordu and the Levant Trabzon depending on where
they were grown. Even though Giresun Kalite hazelnuts are
rich in terms of fat content when compared to Levant Kalite
hazelnuts, Levant hazelnuts are still better in terms of fat
content and taste than hazelnuts grown abroad.

The hazelnut is such an important agricultural pro-
duct that Turkey regards it as a strategic crop. Turkey be-
nefits significantly when the price of hazelnuts is on the
rise, which occurs when the demand is high and the yield
is low. On the other hand, if there is an excess of hazel-
nuts, the price falls, resulting in economic hardship for
farmers in the Black Sea region.

When it is taken into consideration that hazelnut ex-
ports comprise 25 percent of Turkey's total agricultural
export income, it is easy to see how vulnerable Turkey is
as it relies heavily on this product.

While many farmers continue to work to increase the
worldwide consumption of hazelnuts through the
Hazelnut Promotion Group (FTG), the government is pur-
suing a goal of decreasing the amount of land used for
hazelnut cultivation. For example, farmers who switch
from growing hazelnuts to growing another crop are gi-
ven $ 2,000 per hectare by the government.
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A journey begun
with confidence

Located at the intersection of all the re-
gions of Anatolia, Corum is a city that is
reviving and rapidly developing. The sig-
nificance of Corum in the historical re-
cord, its contribution to world civilization
and its love and tolerance-dominated ur-
ban culture gives hope about the future.

Cities stand poised to their place in
the future, with their cultural heritage,
social activities, industrial investment,
public works and "people-oriented" level
of development. The rapidly changing
Corum, which has this potential, is a
candidate for becoming a shining star in
the future.

It is the responsibility of everyone
from Corum to advance our city, which
has a deep-rooted historical past and is a
cradle to many civilizations, and to carry
it to a level above that of contemporary
civilization. In this respect, municipalities
are engines in the development, success,
modernization and transformation of a
city into a visionary and effective city.

In Turkey, as in any country, those
places where industry is strong and
where most investment as well as social
and cultural activities take place are the
places where urban culture and urban
consciousness are quite developed.

The only goal of the Corum
Municipality is to make our city an exam-
ple for our country and for the world. As
we work towards this goal, our biggest
reward is the confidence our valued resi-
dents have in us. As the Corum
Municipality, we will continue to serve
our city in every field with dynamic, en-
ergetic, inclusive, altruist and common-
sensical principles

Giivenle cikilan
bir yolculuk

Corum Anadolu'da her bolgenin kesistigi
bir noktada hizla kalkinan, kendi dinamik-
leriyle adeta yeniden dogan bir kent.
Corum'un tarihsel strec icerisindeki yeri,
dinya uygarhgina sundugu katki, sevgi ve
hosgorinin egemen oldugu sehir kaltara
gelecek adina bizlere umut veriyor.

Sehirler kaltar dizeyleri, sosyal ak-
tiviteleri, sanayi yatirimlari, bayindirhk
faaliyetleri ve “insan odakli” gelisme
seviyeleriyle gelecekteki yerlerini alir-
lar. iste bu potansiyeli bunyesinde ba-
rindiran Corum her gecen gin hizla ka-
buk degistiren, gelecegin parlayan yil-
dizi olmaya aday bir kent.

Koklu bir tarihsel gecmise sahip, uy-
garhklar besigi olan sehrimizi her alan-
da ileriye tasimak, muasir medeniyetler
seviyesinin Ustine cikarmak, kendini
Corumlu hisseden herkesin asli gorevi-
dir. Bu baglamda kentin gelisimi, parla-
masl, modernlesmesi ve vizyon ve etki
sahibi bir kente dénismesinde belediye-
ler lokomotif bir role sahiptir.

Tarkiye'de ve diger tlkelerde sanayisi
glcld, yatinmlarin en fazla yoneldigi, sos-
yal ve kultirel aktivitelerin en fazla yo-
gunlastigl yerler sehir kultarantn ve kent-
li olma bilincinin de yerlestigi yerlerdir.

iste Corum Belediyesi'nin de en b-
yuk hedefi ilimizi Glkemizin ve dinyanin
ornek sehirlerinden biri haline getirmek-
tir. Bu gaye dogrultusunda calisirken en
buytk destegimiz degerli hemserilerimi-
zin bize duydugu gtvendir. Corum
Belediyesi olarak dinamik, caliskan, kusa-
tici, digerkam, durust ve kolektif akl esas
alan ilkeler ile sehrimize her alanda hiz-
met sunmaya devam edecegiz.



VELIPASA MANSION i ; VELIPASA KONAGI
The Velipasa Mansion, which was restored by i = F Corum Belediyesi tarafindan kamulastirilip

the Corum Municipality to preserve its essen- - - =m g ashina uygun bir sekilde restore edilen
tial character and is now open to the public, Velipasa Konagl toplam 3 katlidi Osmanli
has three floors. Eloquently reflecting the qual- mimari 6zelliklerini en glizel bicimde
ities of Ottoman architecture, the mansion is 1 s yansitan ve gliniimiize kadar gelebilen na-
one of the rare examples to survive to the A dir érneklerden olan Velipasa Konag,
present day in such exquisite condition. Corum insanin 6zel giinlerinde tercih ettigi
" otantik mekanlar arasinda yer aliyor.

Capital of
civilizations

Historically and culturally, Corum has a deep-
rooted past. With a 7,000-year-old history, dat-
ing back to 5,000 B.C., Corum carries traces of
not only ancient times but also of the Seljuk
and Ottoman cultures. With the capital of the
Hittite civilization, named Hattusas,
Alacahéytik and other important historic set-
tlement areas located within the borders of
Corum, the province has become an outdoor
museum. Corum and its periphery came under
Turkish rule by Danismend Ahmet Gazi, in
1071 and it was Turkified in a very short period
of time. There are many mosques, hamams
(Turkish baths), tombs, bridges and other his-
toric buildings and structures that belong to
various time periods.

The Treaty of Kadesh, the first written
peace treaty in the history of mankind, was
signed in Corum. In regard to its symbolic
meaning, a copy of the cuneiform tablet created
between the Hittites and the Egyptians is on
display in United Nations headquarters, where
it invites its visitors to peace, so to speak.

Medeniyetlerin
bassehri

Corum tarihsel ve kultirel acidan cok kokla bir
gecmise sahiptir. M.0. 5000'lerden giniimiize ka-
dar uzanan 7.000 yillik tarihe sahip bir bélge olan
Corum'da antik medeniyetlerin yanisira, Selcuklu
ve Osmanli kalttrleri de bayuk izler birakmistir.
Hitit devletinin baskenti Hattusas ve Alacahoyuk
ile diger yerlesim bolgelerinin Corum sinirlari icin-
de olmas, ili bir acik hava mazesi haline getirmis-
tir. Corum ve cevresi 1075 yilinda Danisment
Ahmet Gazi tarafindan Tirk yonetimine gecmis ve
kisa zamanda Turklesmistir. Bolgede cesitli do-
nemlere ait cami, hamam, tirbe, képria vb. bircok
tarihi bina ve yapr mevcuttur.

GUntimuze ulasan ilk yazili baris antlasmasi olan
Kades Antlasmasi Corum'dadir. Sembolik anlamina
binaen Hitiler ile Misirllar arasindaki bu civi yazil
tabletin bir kopyasi Birlesmis Milletler genel merke-
zinde ziyaretcileri adeta barisa davet etmektedir.
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Fortune
underground

Alacahdyiik: The Alacahdytik tumulus lies
45 kilometers south of the city of Corum, 17
kilometers northwest of the district of Alaca.
It is 34 kilometers from Bogazkdy and 210 ki-
lometers from Ankara and is located within
Alacahdytik Village. Excavations took place
between 1935 and 1983 and were restarted
again in 1997. According to studies and exca-
vations, Alacahéyiik has been inhabited since
the Chalcolithic age.

Hattusas: The Bogazkale-Hattusas ruins ar-
ea is located 82 kilometers southwest of
Corum. Situated in the central part of the
Hittite Empire’s old core region, the
Bogazkale-Hattusas ruins area was first
toured and introduced to the modern world
by Charles Texier in 1834. With its palaces,
temples and neighborhoods one can see
how the ancient metropolis used to look in
the 13th century B.C. The Yazilikaya Temple
and Sapinuva are other valuable Hittite
structures in the province.

Alacahdyiik: Corum'un 45 km glineyinde ve
Alaca ilcesinin 17 km kuzeybatisinda yer almakta
olup Bogazkay'e 34, Ankara'ya ise 210 km uzak-
Iiktaki Alacahoyuk Koyt yerlesim alani icerisin-
dedir. 1935'ten 1983'e dek siiren kazilar daha
sonra 1997'de yeniden basladi. Arastirma ve ka-
zllarda Alacahoyuk'un kalkolitik cagdan bu yana
iskan edildigini ortaya koyuyor. Hoylk'te
Kalkolitik, Eski Tunc, Hitit ve Frigya donemlerini
kapsayan 4 kulttr kati tespit edilmistir.
Hattusas: Bogazkale-Hattusas oren yeri,
Corum'un 82 kilometre glineybatisinda yer alir.
Hitit Devleti'nin eski cekirdek bolgesinin merke-
zinde bulunan Bogazkale-Hattusas éren yeri ilk
kez 1834 yilinda Charles Texier tarafindan gezil-
mis ve dinyaya tanitilmistir. Sehir saray, tapinak
ve mahalleleriyle M.0. 13. ylizyildaki haline ka-
vusmustur. Yazilikaya Tapinag! ve Sapinuva da il-
deki diger onemli Hitit eserleridir.



New market area project

We will build a sanitary, modern and functional market- Bolgesinin pazar yeri ve toplanma merkezi konumundaki
place for produce that will be able to meet the needs of Corum'un ihtiyaclarini karsilayabilecek, icinde soguk ha-
Corum and will also serve as a social gathering place. The va depolari, idari birimler, komisyoncu dukkanlari, TIR
marketplace will feature cold storage, administrative units, parki ve sandik depolama alanlari bulunan saghkli, mo-
brokers’ offices, truck parking lots and storage areas. dern ve fonksiyonel bir hal binasi kazandiracagiz.

Urban transformation

When the urban transformation project

is complete, the result will be an urban Kentsel Dondstm Projesi tamamlandigin-
square spanning an area of 50,000 square da 50.000 metrekarelik bir kent meydani
meters surrounded by a municipal build- ve bu meydanin etrafinda Belediye Binasi,
ing, the historic Ali Pasa Hamam, the Tas Tarihi Ali Pasa Hamami, Tas Magaza,
Magaza, Velipasa Caravansary, the his- Velipasa Hani, Tarihi Pasa Hamami, Ulu
toric Pasha Hamam, Ulu Cami and the Cami ve Tarihi GUpar Hamami bulunan bir
historic Gliptir Hamam. Corum tablosu ortaya cikacaktir.
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Yeni otobiis terminali

Sehrin artan ihtiyaclarina cevap vermekte zorlanan, kent icerisinde kalan ve fiziki géranamuyle de
oldukca demode olan mevcut terminal yerine cevreyolu kenarinda modern ve fonksiyonel bir termi-
nal binasi insa edecegiz. Bu projemizle sehrimiz 6.500 metrekaresi kapali 63.000 metrekarelik alan
Uzerine kurulacak modern bir terminale kavusacaktir.
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New bus terminal building

The current terminal, which is struggling to meet the city’s growing needs, is located inside the
city and is quite outdated and will be replaced with a modern and functional new terminal
building to be constructed along the highway. With this project, the city will have a modern ter-
minal covering an area of 63,000 square meters, with 6,500 square meters of it covered.

New municipal
services building

We are going to build a new modern
and functional municipal services
building to be able to provide our
residents better quality services and
to make performing operations easi-
er and quicker. This building will al-
so have the capacity to host social
and cultural activities.

e

Yeni Belediye Hizmet Binasi

Hemserilerimize daha nitelikli hizmet
sunmak ve yerel hizmetlerin ve islem-
leri daha rahat ve hizli yapabilmek
amaclyla modern ve fonksiyonel yeni
bir belediye hizmet binasi insa edece-
giz. Bu hina ayrica sosyal ve kulturel
aktivitelere de ev sahipligi yapabile-
cek kapasitede olacak.

Sports complex and
recreational area projects

A stadium owned by the Youth and
Sports General Directorate will be
transferred to the municipality, and
an eight-unit sports complex will
be built on the site. With this pro-
ject we aim to turn Corum into a
regional sports center.

Kiiltiir-Sanat Merkezi ve
Kent Miizesi Projesi

Sehrimizdeki tim kaltar ve sanat etkin-
liklerine ev sahipligi yapacak bir Kalttr
ve Sanat Merkezi insa edecegiz. Sivil top-
lum kuruluslarinin her tarli etkinliklerini
gerceklestirebilecekleri imkanlara sahip
olacak merkezde, kadinlara yonelik mes-
lek edindirme kurslari diizenlenecek. Bir
genclik merkezinin de yer bulacagl mer-
kezde ayrica kadinlarin klturel, sportif
ve sosyal etkinliklerini rahatlikla gercek-
lestirebilecegi Hanim Lokali de olacak.
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BAYBURT MUNICIPALITY
Mayor/Belediye Baskan:
H. ALi POLAT
Population/Nufusu:

74.710

Area /Yuizolcimii:

3.652 km?

BLACK SEA 2010
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BAYBURT CASTLE

According to some estimates, the history of Bayburt Castle goes back
to very ancient times, to the year 58. Taken over respectively by
Romans, Byzantines, Arabs and Komnenians, the castle continued to
provide security to the city through the ages while expanding with

small additions from time to time. A project to restore Bayburt Castle,
one of the most important structures illuminating ancient times in
Ottoman epigraphs, is currently being carried out by our municipality.

.
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H. ALi POLAT
BAYBURT BELEDIVE BASKANI
MAYOR OF BAYBURT

Bayburt: a
good homeland

Since coming into office, we have been
actively involved in efforts to develop
Bayburt as a municipality. We are in the
process of reaching our goals, as deter-
mined in our vision for the province.
Bayburt needs to develop, change and
progress, and it will manage this through
the help of its supporters and with deter-
mination. We believe that fellow citizens’
financial and moral support will play an
important role in accomplishing our goals.

Established in 2008, Bayburt University
currently has 2,377 students, a number that
we are sure will continue to increase. On the
path to becoming a university city, Bayburt
has started to put its projects into effect one
by one. The animal breeding sector has
reached a standstill in Bayburt, which is
among the select provinces with develop-
ment potential; however, we believe the sec-
tor will recover in a few years. Our munici-
pality has made a great effort to solve prob-
lems arising from the lack of necessary infra-
structure in the city, and natural gas was
brought to the city two years ago. Our proj-
ects with regard to natural gas and infra-
structure are set to continue.

Each year, we organize the Dede Korkut
Festival, bringing not only social but also cul-
tural richness to the city. This year will see
the 16th such festival in Bayburt.

Kop Mountain is a popular winter
sports destination and perfect for ski-
ing as it has powder snow, the best
quality snow in Turkey.

Bayburt also has an abundance of stone.
Our city, which is about to put some projects
into effect in the natural resources sector, is
planning to be a center for stone, marble and
granite, which will have a positive effect on
the development of the city. In conclusion, I
would like to emphasize that Bayburt has
been progressing with stability, hard work,
effective projects and the support of the gov-
ernment both financially and socially, and it
will continue to move forward.

Bayburt
glizel yurt

Bayburt Belediyesi yonetimi olarak goreve geldi-
gimiz gtinden bu yana Bayburt'un kalkinmasi gu-
zellesmesi ve kisacas! sehrin vizyon kazanmasi
adina belirlemis oldugumuz hedeflere ulasmanin
gayreti icerisindeyiz. Bayburt'un kalkinmaya, de-
gismeye ve gelismeye ihtiyaci vardir ve bunu
Bayburt'u sevenlerin gayreti ve azmiyle basara-
Cagiz. Hedeflerimizi gerceklestirmek adina il di-
sinda ve yurtdisinda yasayan hemserilerimizin
destekleri 6nemli bir rol oynayacakir.

2008'de kurulan Bayburt Universitesi'nin su
an 2.377 égrencisi var ve énimozdeki yillarda bu
sayinin sdratle artacagini soyleyebiliriz.
Universite sehri olma yolunda ilerleyen Bayburt,
bu dogrultuda alt yapr projelerini bir bir hayata
gecirmeye basladi. Kalkinmada oncelikli iller ice-
risinde yer alan Bayburt'un yeni uygulamaya ko-
nan tesviklerin de yardimiyla ézellikle bir tur du-
raklama dénemine giren hayvancilik sektoriinde
olumlu gelismeler yasayacag! inancindayiz.

Belediyemiz yaklasik iki yil 6nce dogal gazla
tanisan sehrimizde, yeterli altyapinin bulunmay!-
sindan kaynaklanan olumsuzluklari stiratle gider-
mek icin gayret gostermektedir. ilimizdeki dogal-
gaz ve altyapi calismalari énimizdeki yillarda
devam edecektir. Her yil diizenli olarak kutladigl-
miz ve 2010 yilinda 16.sini gerceklestirecegimiz
Dede Korkut Solenleri sosyal ve kiltirel anlamda
sehrimize 6nemli zenginlikler kazandirmistir.

Kis mevsiminin vazgecilmez sporlarindan
kayak sporu Kop dagl kayak tesisinde yapiimak-
tadir. Tesisin bulundugu alandaki kristal kar
Turkiye'de 1. sinif kaliteye sahiptir.

Bayburt dogal tas konusunda Turkiye'deki
en 6nemli rezervlerden birine sahiptir. Bu sektor-
de 6nemli projeleri hayata gecirme asamasindaki
ilimiz dogal tas, mermer ve granit alanlarinda
onemli bir merkez haline gelmeyi hedefliyor.
Bunun ekonomik kalkinmayi da beraberinde ge-
tirecegine inanmaktay!z.

Son olarak sunun altin cizmekte yarar var:
Bayburt istikrari, gayretli calismalari ve hikime-
tin destekleriyle ekonomik ve sosyal acilardan st-
ratle gelismektedir ve buna da devam edecektir.



BAYBURT KALESI
Kalenin ilk olarak 58'de yapildigi tahmin edilmektedir

Roma, Bizans, Arap ve Komnenos egemenliklerinde ka-
lan yapi pek cok kez onarilmistir: icinde barindirdig
Selcuklu ve Osmanli yazitlaryla donemini aydinlatan
onemli yapilardan biri olan Bayburt Kalesi icin bir
duzenleme projesi su an uygulama asamasina gelmistir

History

It is estimated that Bayburt was established in
the 3000s B.C. by the Azzi, one of the ancient
civilizations in Anatolia. Many civilizations from
Persian to Roman and from Seljuk to Ottoman
ruled Bayburt during its history. The city was oc-
cupied by Russia in 1828. Serasker Osman Pasha
and his accompanying delegation were unable
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to defeat the Russian army. The Ottomans left
Bayburt and went to the Kelkit district of
Giimiishane while the Russian army laid waste
to Bayburt. Russian occupancy continued until
October 1829. After the Russian army withdrew
from Bayburt, the city was badly damaged.
Bayburt was again occupied by the Russians in
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Tarihi

Anadolu'nun kadim medeniyetlerinden Azziler tarafindan
M.0. 3000'li yillarda kuruldugu tahmin edilen Bayburt,
tarihi boyunca Perslerden Romalilara, Selcuklulardan
Osmanli'ya kadar bircok devletin idaresi altina girdi.

Bayburt 1828'de Rus isgaline maruz kaldi. Ruslarin ilk ha-
reketini savusturan Serasker Osman Pasa ve beraberin-

deki kuvvetler, takviye kuvvetlerle geri donen Ruslar kar-
sisinda etkisiz kaldi. Osmanlilar Kelkit'e kadar geri cekilir-
ken Ruslar Bayburt'u yakip yiktilar ve 6nemli sayida sivil
halki katlettiler. Rus isgali Ekim 1829 yilina kadar devam
etti. Cekildiklerinde ise sehrin énemli bir kismi ikamet
edilemeyecek kadar tarumar bir durumdaydi. Bayburt

1916 during World War I and became a scene of
much cruelty inflicted by Russian and Armenian
gangs. Bayburt was freed from this occupation
on Feb. 21, 1918. Part of Erzurum province until
1927, Bayburt became a district of Glimiishane
in 1927. Finally, Bayburt became an independent
Turkish province on June 21, 1989.

gfgqﬂlmm

1916'da, 1. Dlnya Savasl esnasinda da Ruslarca isgal edil-
di ve Rus birlikleri ve Ermeni cetelerin eliyle buytk zu-
limlere sahne oldu. Bayburt bu isgalden de 21 Subat
1918'de kurtuldu. 1927' ye kadar Erzurum' a bagl olan
Bayburt bu tarihte Gumushane'ye baglandi.
21.06.1989'da il statustine kavustu.
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HES: municipality lifeline

The Bayburt Energy Company started work in 2010 on the
Coruh River project. In addition to this, seven other hydro-
electric power station projects (HES) continue. A tender for
Geng Osman HES, one of the seven projects, was awarded
to the Bayburt Energy Company and transferred to the
Bayburt Municipality without charge. If this project is put in-
to effect, Bayburt will obtain TL 2.5 million in income. The
construction of the Gen¢ Osman HES will help with unem-
ployment as the project is planned to take seven years.

Coruh Nehri Gzerinde 2010 yilinda faaliyete gecen
Bayburt Enerji Sirketinin yani sira yedi tane daha hidroe-
lektrik santral (HES) projesi devam etmektedir.
Bunlardan birisi olan Gen¢ Osman HES'in ihalesi Bayburt
Enerji tarafindan alinarak Bayburt Belediyesine bedelsiz
olarak devredilmistir. Bu proje hayata gectiginde yillik or-
talama 2.5 milyon TL gelir elde edilecektir. Yapimi yedi yil
strecek olan Gen¢ Osman HES sayesinde yedi yil boyun-
ca issiz genclere is istihdami da saglanmis olacaktir.

S '- Modernized

| livestock market

Bayburt is a city where people earn
their living from animal breeding.
We have modernized the old live-
stock market, facilitating good
shopping in appropriate conditions
for the local people.

Bayburt hayvancihgin énemli bir gelir
kapisi oldugu bir ildir. Hayvancilikla mes-
gul halkimizin pazar ortaminda satislari-
ni daha uygun sartlar altinda gercekles-
tirmeleri icin, 6nceki hayvan pazari mo-
dern hale getirildi.



SAAT KULESI

Saat Kulesi, Bayburt kent merkezinde valilik
konagnin yakininda olup, 1924 yili
Cumhuriyet Bayrami'nda acilmistir Bayburt
tasindan, yine Bayburtlu ustalar tarafindan
yapilan saat kulesi, Corum Saat Kulesi'nin bir
benzeridir. Kuleye takilan 4 adet saat ve ma-
kine aksami Almanya'dan getirilmistir

CLOCK TOWER
Located in the center of Bayburt, near the Bayburt
Governor's Office, the clock tower was opened in 1924 on

the annual Turkish Republic Day. The clock tower, which
was made of stone from Bayburt by stonemasons living in
the city, is similar to Corum's Clock Tower. The four clock
faces and the inner workings of the clock mechanism were
brought from Germany for the tower.

Kentsel Donuisiim Projesi Water pipeline
2010 yilinda Bayburt Genc Osman mahallesinde baslaniimasi distnulen yeni Kentsel Dontisim Projesi Bayburt being repIaCEd

acisindan buytk 6nem arz etmektedir. 1.628 dairelik projede 87, 112 ve 125 metrekarelik daireler yer almaktadir.

S0z konusu projenin uygulanacagr alanda bulunan isyeri ve evlerin enkaz bedeli 52 milyon TL olarak A project is currently under way by
belirlenmistir. Proje 126.000 metrekarelik bir alanda tzerinde yapilacak. Bu proje mal sahipleri tarafindan olur the State Waterworks Authority
gordigu takdirde bu yil ihalesi yapilarak, yapimina baslanacak ve bayiik ihtimalle 2012 yilinda tamamlanacaktir. (DSI) to replace the water pipeline,

one of the most pressing problems
in Bayburt. The municipality will
pay back the money it has borrowed
for the construction of the water pi-
peline over a term of 30 years. The
pipeline will be 22 kilometers long,
and three main water storage areas
will be renovated. The previous pi-
peline route will be completely
changed to bring the new pipeline
into the center of the city.
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Sehir isale su
hatti yenileniyor

Sehrimizin 6nemli sorunlarindan birisi
olan su isale hatti icin, Devlet Su isleri
(DSI) tarafindan Bayburt ili icme suyu
isale hatti yapimi ve rehabilitasyonu
isi projesiyle birlikte ihale edilmistir.

urban TranSformation PrOject Belediyemiz su isale hattinin yapim

bedelini 30 yil gibi bir stirede geri

Scheduled to start in 2010 in the Bayburt Gen¢ Osman neighborhood, the urban transforma- odeyecektir. Yapilacak olan isale hatti
tion project will be an important task for Bayburt. In the project, 1,628 flats will be constructed, 22 km uzunlugundadir. Ayrica 3 ana

and they will be 87 square meters, 112 square meters and 125 square meters in size. TL 52 mil- deponun rehabilitasyonu yapilacak ve
lion has been allocated to pay for compulsory purchases in the area as 126,000 square meters isale hattinin glizergahi tamamen de-
of land is needed for the project. If the current real estate owners can be convinced to sell, the gistirilerek mevcut karayolu kenart ile

construction of the flats will begin this year and will be completed in 2012. sehre getirilecektir.
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BOLU MUNICIPALITY
Mayor/Belediye Baskant:
ALAADDIN YILMAZ
Population/Nufusu:
271545

Area /Yiiz6lcimi:
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AKKAYA TRAVERTINE

Located 10 kilometers south of Bolu
and on the road to the Mudurnu dis-
trict the travertine, also known as ‘the

Pamukkale of Bolu” is a must-see natu-
ral wonder. The travertine forms a
backdrop, merging with the greenery.

AKKAYA TRAVERTENLERI

Bolu'nun 10 kilometre
guineyinde, Mudurnu yolu
(izerinde bulunan traverten-
ler, “Bolu'nun Pamukkale'si"
olarak gortlmege degerdir
ve yemyesil doga ile
beraber essiz bir manzara
sergiler.

ALAADDIN YILMAZ
BOLU BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF BOLU

"Bolu will be a
tourism city"

Noting that they have been working very
hard for five years to reach the goal Bolu has
set for itself en route to becoming a tourism
city, Bolu Mayor Alaaddin Yiimaz said they
have solved all infrastructure and environ-
mental problems and that Bolu is waiting
for local and foreign tourists to visit it.

Explaining that they have taken major
steps to resolve infrastructure and environ-
mental problems Yilmaz said "We have
completed the belt highway which was al-
ways mentioned but never implemented.
In all the new roads we built to relieve traf-
fic, we have completed the installation of
sprinkler lines, central refuge irrigation
lines, lighting poles and sewerage systems.
By building a collector line that includes
the beautiful Abant and Bolu basin, we
started filtering all industrial and domestic
wastes in the Waste Water Treatment
Plant. Also by bringing natural gas to Bolu,
where air pollution has reached dangerous
levels, we prevented air pollution. We built
a modern landfill and started accumulat-
ing assorted waste without harming the
environment and now we have completed
all our preparation on generating energy
from this area. We also built a 110,000
square meter park and almost finished ar-
ranging the stores we built along the
D-100 highway, where traditional prod-
ucts and handcrafts unique to Bolu will be
sold. Additionally, we are proud in restor-
ing old structures in Bolu for the first time
as part of our efforts to turn it into a tour-
ism city. Alongside this, we will open our
new terminal in the upcoming days, al-
lowing our out-of-town guests a more
convenient arrival to Bolu.

While we provided every kind of conve-
nience for investors to make the best of our
thermal springs in particular in the Karacasu
region, we will start building 8 soccer fields
and facilities in the Abant and Kartakaya re-
gion this spring so that soccer teams which
choose Antalya during the winter months
will choose Bolu as an alternative place in
the summer months," he said.

‘Bolu turizm
kenti olacak’

Turizm kenti olma yolunda cizdigi hedefe ulas-
mak icin 5 yildir yogun bir ¢calisma icinde olduk-
larini belirten Bolu Belediye Baskani Alaaddin
Yilmaz, alt yapi ve cevre sorunlarinin birer birer
cozUlduguna ve Bolu'nun yurt ici ve yurt disin-
dan gelecek misafirleri bekledigini soyledi.
Ozellikle turizm konusunda basta Bolu'da
alt yapr ve cevre sorunlarini giderici cok ciddi
adimlar attiklarini ifade eden Baskan Yilmaz;
“Bolu'da konusulmasina karsilik hicbir zaman
hayata gecirilmesi mumkiin olmayan Cevre
Yolu'nu bitirdik. Ulasimi rahatlatmak adina acti-
gimiz tim yeni yollarimizda yagmurlama hatti,
orta refiij otomatik sulama hatti, aydinlatma di-
rekleri ve kanalizasyon baglantilarini tamamla-
dik. Doga harikasi Abant’i ve Bolu havzasini ici-
ne alacak sekilde kolektor hatti calismasi yapa-
rak, Bolu havzasindaki tim sanayi atiklari ve
evsel atiklari Pis Su Aritma Tesisimizde aritma-
ya baslarken, Temiz Su Aritma Tesisimizi de ha-
yata gecirdik. Ayrica hava kirliligi noktasinda
tehlikeli degerlere ulasan Bolu'ya dogalgazi ge-
tirerek, hava kirliliginin de ontine gectik.
Modern Cop Depolama alani kurarak, copleri-
mizde burada ayristiriimis bir sekilde dogaya
zarar vermeden biriktirmeye basladik ve simdi
de buradan enerji tretme noktasinda tim ha-
zirhiklarimizi tamamladik. Yine Bati Karedeniz
Bolgesinin simgesi haline gelecek 110 bin met-
rekarelik bir parkimizi da olustururken, D-100
Karayolu kenarinda olmasi nedeniyle burada
olusturdugumuz dukkanlarda Bolu'ya 6zgl yo-
resel Grtnlerin ve el islerinin satilacagi diikkan-
larimizi da tamamlamak Uzereyiz. Ayrica tu-
rizm noktasinda ilk defa Bolu'daki eski yapilari-
mizi restore ederek geri kazandirmanin gururu
icindeyiz. Bunun yaninda yine yeni terminalimi-
zi de onumuzdeki ginlerde hayata gecirerek,
sehir disindan gelecek misafirlerimizin Bolu'ya
daha kolay ulasmalarini saglamis olacagiz.
Ozellikle Karacasu bolgemizdeki termal
zenginligimizi harekete gecirmek noktasinda
yatirimailarimiza her tarli kolayligl saglarken,
kis aylarinda futhol takimlarinin tercihi olan
Antalya'nin yaz aylarindaki alternatifinin Bolu
olmasi icin Abant ve Kartalkaya bolgemize 8
adet futbol sahasi ve tesislerinin yapim calisma-
larr da bu bahar aylarinda baslanacaktir.” dedi.



En

History

Bolu was part of one of the Hittite Kingdom
around 2,000 B.C. and later, in 500 B.C., became
one of the leading cities in the Kingdom of
Bithynia, which was conquered by the Phrygians
and the Lydians and later by Alexander the
Great. After the end of Macedonian rule, the
Romans ruled the area. Under the Byzantine
Empire, Bolu was not affected by the Arabian
raids of the seventh and ninth centuries thanks
to its protected geographic location. After the
11th century, the area alternated between the
Byzantines and Anatolian Seljuks. In the 13th
century it was conquered by the Anatolian Seljuk
state and later by the fThans. Under Osman Gazi
(1299-1324), Bolu was integrated into the
Ottoman Empire by its then ruler Konur Alp. In
1811, Bolu was made a “sanjak,” an Ottoman
administrative district. In 1864, it was integrated
into Kastamonu province. In the first years of the
republic, Bolu became a province.

Tarihce

Bolu yoresinde ilk yerlesimin Hititler déneminde
basladigl sanilmaktadir. Batidan bolgeye gelen
Bitinyalilar ise sonradan bu cografyada Bitinya adi ile
anilan bir yerlesim yeri kurdular. Frigya ve Lidya ida-
resinden sonra Perslerin eline gecen Bitinya, Biytk
iskender'ce fethedildi. Makedon hakimiyetinin sona
ermesinin ardindan Bolu'da Roma hakimiyeti
basladi. Bizans yonetimi altindayken elverisli dogal
konumu sayesinde 7. ve 9. yuzyillardaki Arap
akinlarindan etkilenmedi. 11. yizyildan sonra
Bizanslhlar ile Anadolu Selcuklulari arasinda el
degistiren yore 13. yuizyilda Anadolu Selcuklulari'nin,
daha sonra ilhanlilarin eline gecti. Osman Gazi done-
minde Konur Alp tarafindan Osmanli topraklarina
katildi ve sancak merkezi yapildi. 1811'de sancak olan
Bolu 1864'te Kastamonu Vilayetine baglandi.
Cumhuriyet'in ilk yillarinda il oldu.
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SUNNET GOLU
GOynuk'in 27 km. dogusunda, Erenler ve Korudag te-
peleri arasindaki derin vadinin heyelanla tikanmasi so-

nucu olusan Sannet GolU'nan alani 18 hektardir.
Civarindaki dere ve kaynaklardan beslenir. Derinligi 22
metreyi bulur. Gélde bulunan mercan ve alabaliklarin
olta ile avlanmasi serbesttir. 45 oda 115 yatak kapasiteli
hir konaklama tesisi bulunmaktadir:

Pis Su Aritma Tesisi Intercity terminal

AB standartlarina uygun 10,65 milyon lira maliyetle yapilan tesisler 2009 yili sonunda Bolu hal- TheCity’scurre.ntbus.staﬁonisunableto
kinin hizmetine sunulmustur. Tesisin kapasitesi 650 litre/saniyedir. Bu calisma Bolu havzasini me?ettheever—mcreasmgt.raveldemand.

- : . Aside from Bolu’s population, the nearly
kapsamaktadir ve toplam hat uzunlugu 110 kilometredir.

20,000 students studying at Abant {zzet
Baysal University and the thousands of sol-
diers serving at the 2nd Commando Brigade
base here means that the need for transpor-
tation is on the rise, necessitating a modern
new bus terminal. Construction of the new
station is expected to begin this year.

Sehirlerarasi terminal

Mevcut otobus terminali sehrin artan ihti-
yaclarini karsilayamaz durumda. Bolu'nun
kendi nufusu yani sira Abant izzet Baysal
Universitesi'nde 6grenim goren yaklasik
20.000 ogrenci ve 2. Komando Tugayi'nda
gorevli binlerce askerin ulasim ihtiyaclari-
ni karsilayabilecek modern bir terminalin
insasi icin digmeye basan belediye, ilk
kazmayi bu yil vurmayi planliyor.

Projects to change
" the city's appearance

The Beltway Project, modern parks,
™ the Hayir Market and plans to open
new roads and widen existing ones are
only a small sample of the many pro-
jects that the municipality is working
on. With these projects, the municipa-
lity aims to make the Bolu region
among the most advanced in Turkey.

Sehrin cehresini
degistiren projeler

’ e ¥ Cevre Yolu Projesi, modern paklar, Hayir

- o -l = Carsisi, Galericiler Sitesi ve yeni yol acma

Wastewater Pu rlflcatlon FaCI I Ity ve genisletme calismalari belediyenin yuiz-

lerce projesinden akla gelen sadece bir

kacl. Bu projeler ile Bolu bolgenin en ge-
lismis kentleri arasina girmeyi hedefliyor.

A TL 10.65 million water purification facility that meets European Union standards went into oper-
ation in Bolu at the end of 2009. The plant can process 650 liters per second.



MUST SEE

Sarikum, a natural site featuring the sea, woods and a
lake, has been declared a first-degree natural preser-

vation area, and it is a must-see site for those who vis-

it Sinop. The Karakum and Sarikum coastline, forming
the inner and outer parts of the port, accommodate a
variety of beaches.

SINOP MUNICIPALITY
Mayor/Belediyi Baskani
BAKI ERGUL
Population/Nufusu:
200791

Area /Yiiz6lcim:

5862 km?

BLACK SEA 2010
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BAKI ERGUL
SINOP BELEDIVE BASKANI
MAYOR OF SINOP

Sinop: opening
the doors of the
Black Sea to tourism
and education

Sinop, the pearl of the Black Sea, is a
contemporary and modern city where
life is lived peacefully amidst shades of
blue and green. With recent investments
in education and tourism, Sinop’s voice
has begun to be heard by the country
and the international community, and
more and more people view it as the ris-
ing star of northern Turkey.

Recent developments have also
helped the city become a center of attrac-
tion, thereby enticing many of its inhab-
itants who migrated to other cities in the
past to return to their homes.

Sinop’s cultural heritage as well as its
amazing blend of blue and green has
made it a major tourism center. This is
well evidenced by the fact that its popu-
lation increases threefold in summer.
With its historic sites, natural harbors
and bays, waterfalls, local cuisine, clean
beaches and sea, Sinop attracts thou-
sands of tourists every year. Our aim is to
transform Sinop, the pearl of the Black
Sea, into the most important tourism city
in the country.

Our city is also making significant
advancements in the fields of transporta-
tion and education, and the opening of
Sinop University has given the city a ma-
jor boost in education. Moreover, the
commissioning of an airport has made
access to the city easier than ever.

Since we were elected to office, we
have been attaching great importance to
education and tourism, and we have tak-
en steps to implement several projects in
these fields.

I would like to invite you to our city
to encounter all its beauty.

Karadeniz'in
turizm ve egitime
acilan kapisi Sinop

Karadeniz'in incisi Sinop cagdasligin ve mo-
dernligin halkin her kesimine yayildig| ve yasa-
min mavi ile yesil arasinda huzur ile aktigi bir il-
dir. Egitim ve turizm alaninda son dénemde ati-
lan adimlarla tilkemizde ve diinyada adini daha
da sik duyurmaya baslayan Sinop, artik daha
cok kisi tarafindan Kuzey'in yiikselen yildizi ola-
rak kabul edilmektedir.

Yillar 6ncesinde yasanan biytk bir goc ile
nifusunda dnemli bir azalma yasanan ilimiz
son donemde kaydettigi gelismelerin yardimiy-
la kaybettigi ntfusu hizla geri kazanmaktadir.

Sinop barindirdigr kalttr mirasi ve mavi ile
yesilin her tonuyla bélgenin énemli turizm
merkezlerindendir. Bunun bir gostergesi olarak
yaz aylarinda ntfusunun 3 kati artmasi gosteri-
lebilir. Tarihi eserleri, dogal limani ve koylari,
selaleleri, yoresel yemekleri, tertemiz sahilleri
ve denizi ile Sinop her yil binlerce turisti cezp
etmektedir. Amacimiz Karadeniz'in incisi
Sinop'umuzu Glkemizin en énemli turizm sehri
haline dondstirmektir.

Son yillarda yapilan ulasim yatirimlariyla
gelisimine devam eden ilimiz, Sinop
Universite'siyle egitim alaninda da atilim ger-
ceklestirmistir. Ayrica, havaalaninin aciimasi da
Sinop'a ulasimda rahat bir nefes aldirmistir.

Goreve geldigimiz glinden bu yana egitim
ve turizme oldukca 6nem vererek, bu yonde
hazirladigimiz bttin projelerimizi hayata gecir-
mek tzere girisimlerde bulunduk ve iizerimize
dusen butin gorevleri elimizden geldigince ye-
rine getirmeye calistik.

Sizleri 6zellikle yaz aylarina has tim guizel-
likleri bir arada bulabileceginiz ilimize davet
ediyoruz.



NERELERE GIDILIR

Sinop'ta deniz, orman ve golun bir arada oldugu Sarikum Mevkii 1.
Derece dogal sit alani ilan edilmistir ve mutlaka gorulmesi gereken
bir yerdir. Limanin i¢ ve dis bolumlerini olusturan Karakum ve
Sarikum sahilleri her tarld riizgara karsi alternatifi olan plajlarla dolu
olup, diinyada esine az rastlanan koylara ve fiyortlara sahiptir.

History

Sinop is one of the oldest settlements in Anatolia, with the
first settlement estimated to date to the Bronze Age.
Thanks to its geographical position, Sinop served as a mari-
time and trade-oriented city, and because of this, many
groups tried to conquer it. Dominated by the Romans in 70
B.C.,, the Byzantines in 395, the Seljuks in 1214 and the
Ottomans in 1461, Sinop was Hellenized in language and
culture under the influence of Orthodox Christianity during
Byzantine rule. The city’s conquest by the Turks introduced
the Turkish-Islamic culture to the city, thereby laying the
foundation of the current structure. When Mustafa Kemal
Atatiirk launched his alphabet revolution on Sept. 15, 1928,
he chose Sinop as the place to do this.

Tarihi

Sinop, Anadolu'nun en eski sehirlerinden biri olup ildeki ilk
yerlesmenin Tunc Cagl'nda basladigi tahmin edilmektedir. Cografi
konumu nedeniyle antikcaglardan beri deniz ve ticaret kenti olan
Sinop, Karadeniz'e hakim olmak isteyen buttn kavimlerin ele gecirmek
istedikleri bir sehir oldu. Bilindigi kadariyla M. 0. 70'te Roma'nin,
395'te Bizans'in, 1214'te Selcuklularin ve 1461'de Osmanli
imparatorlugu'nun hakimiyetine giren Sinop, Bizans doneminde
Ortodoks Hiristiyanhigi'nin etkisiyle dilde ve kiltarde Helenlesmistir.
Tirk egemenligine gecisiyle yayllmaya baslayan Tirk-islam klturu ise,
glinimizdeki yapinin temelini olusturmustur. Atattrk devrimlerinden
harf inkilabr 15 Eylil 1928'te Sinop'ta baslatilmistir.




WHAT TO EAT?

If you visit Sinop, you should
not return without sampling the
city's famous nokul, hamur with
stuffed meat, icli tava, mamalika

and chestnuts.

Sewer line
and pavement

The old sewer line in the Sarimsak neighbor-
hood near Kaleyazisi was replaced with a
newer one, and the roads in the same region
were paved with cobblestones.

Roads

To eliminate problems caused by damaged or defective
roads inside the city, our municipality has used asphalt
on the streets to a large extent. The infrastructure work
that was started to prevent water from collecting after
excessive rainfall in front of the library at Asiklar Street
and also in fskele Square has been completed.

NE YENIR?

Mutlaka Sinop'un tnlt nokulunu,
ici etli hamurunu, icli tavasini,
mamalikasini, Sinop kestanesini
yemeden donmeyin.

NOKULUNU

Kanalizasyon
hatti ve parkeler

Kaleyazisi Mevkii Sarimsak Mahallesi'nde 6mriini tamam-
ladigiicin yillardir sorun Ureten kanalizasyon hatti yenilen-
mis ve ayni muhitteki parke désemesi calismamiz da bitiri-
lerek yeni cehresiyle sakinlerinin hizmetine sunulmustur.

Bozuk yollar
venilendi

ilimizde yollarin bozuk ve cukurlarla dolu olmasin-
dan kaynaklanan aksakliklarin bir an énce gideril-
mesi icin baslatilan calismalarimiz sonucunda so-
kak ve caddelerin biytk kismi sicak asfalt ile kapla-
narak halkimizin hizmetine sunuldu. Ozellikle
Asiklar Caddesi Kiittiphane mevkii ve iskele
Meydani'nda siddetli ve asir yagmur sonrasi olusan
su hirikintilerinden kurtulmak adina yapilan alt yapi
calismamiz hizla tamamlanarak belirtilen alanlarda
yasanan magduriyetlerin 6ntine gecilmis oldu.




A SAMPLE ROUTE FOR SINOP
If you would like to see Sinop's unique

beauty, the following route is recom-
mended: Sinop, Akliman, Hamsilos Bay,
inceburun, Sarikum, Ayancik inalti
Cave, Akgol, Boyabat rock tombs,
Boyabat houses, Boyabat Castle,
Dranaz Soguksu, Erfelek Tatlica water-
falls and back to Sinop.

ORNEK BiR ROTA

Sinop'un benzersiz guzelliklerini gormek
istiyorsaniz Sinop'tan baslayarak Akliman,
Hamsilos Koyu, inceburun, Sarikum, Ayancik
inaltl Magarasi, Akgol, Boyabat Kaya
Mezarlari, Boyabat Evleri ve Boyabat Kalesi
ile Dranaz Soguksu mevkiinden gecip,
Erfelek Tatlica Takim Selaleleri'ni de gorerek
tekrar Sinop'a ulasabilirsiniz.

Mezarlik genisletildi

Mezarlik genisletildi: Sehir mezarliginin
dolmasindan dogan sikintilar yiztunden bir

¢6ztm arayisina giren belediyemiz,

mezarligin yaninda bulunan araziyi mevcut
kabristan'a dahil etti. Daha sonra mezarligin
©ici ve disi modern bir tasarimla yeniden

sekillendirildi ve hizmete konuldu.

Pavements
and curbstones

A project has been
launched to pave the
roads in Inceday1 with
cobblestones. An area
measuring 8,700 square
meters has been covered
with cobblestones, and
1,000 square meters have
received curbstones, at a
total cost of TL 250,000.

Parke ve
bordiir doseme

Parke ve bordir doseme:
incedayl mahallesinde bas-
lattigimiz parke doseme ca-
lismalarimiz sonucunda yapl-
lan 8.700 metrekare kilitli
parke ve 1.000 metrekarelik
bordir tasi calismamiz top-
lam 250.000 TL maliyetle bi-
tirilerek mahalle sakinlerinin
hizmetine sunulmustur.

Larger cemetery

The cemetery was full to capacity,
and our municipality has expropri-
ated the adjoining area to expand
the cemetery. Moreover, the ceme-
tery received a more modern look
both inside and outside.

Dog shelter

The existing dog shelter
was insufficient both in
terms of health risks and
capacity. A project was de-
veloped with the purpose of
providing a healthy and
adequate living space for
street animals, leading to
the start of construction of a
dog shelter. The shelter will
be opened soon.

Kopekler icin barinak

Mevcut kopek bakim ciftligi
hem saglik kosullarmim hem
de kapasitesinin yetersizligin-
den dolay! ihtiyaca cevap ver-
mekten uzakti. Sokak hayvan-
lara yeterli ve saglikh bir
bakim ve yasam alani hazirla-
mak amaciyla proje gelistirdik
ve bir képek ciftliginin insasi-
na basladik. Barinak cok ya-
kinda hizmete sokulacaktir.
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TRABZON MUNICIPALITY
Mayor/Belediye Baskani:
FEVZi GUMRUKCUOGLU
Population/Nufusu:

191934

Area /Yiiz6lciim:

7436 km?
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Artvin: a city of history and nature

It is not an exaggeration to say that
Artvin, which is located in the most
northeastern corner of Turkey, is the
most beautiful place not only in the east-
ern Black Sea region but in Turkey.
Green is Artvin’s color. The thousands of
trees, dense forests and highlands create
a green backdrop for Artvin. Its turquoise
lakes, wood and white homes, silver
streams and colorful flowers constitute
an amazing picture atop the green back-
ground.

People have lived on these lands for
thousands of years, becoming not own-
ers but a piece of the area, and have lived
in harmony with nature. The culture of
the people in Artvin is the culture of na-
ture. Everything made by the people in-
cluding homes, settlement areas, clothes,
games, food and music all thrive on one
source: nature. Even the people in Artvin
are similar to nature. They are wild like
the Black Sea, enthusiastic like the
Coruh River and passionate like the for-
est. They get their serenity from lakes
and their patience from the mountains.

The Hatila Valley National Park,
where you will come across an extraordi-
nary landscape while walking along
trails, the Coruh River, which is located
right next to the park, and the Efeler
Natural Preservation area in the north
are just a few of the countless amazing
beautiful natural features in Artvin.

The towns of Borcka, Arhavi, Savsat,
Hopa and Yusufeli also attract nature
lovers with their youthful beauty. Every
year thousands of tourists rush to Artvin
to discover new places, to embrace na-
ture and to revive themselves with activi-
ties ranging from camping to trekking.

Artvin is a place that has a history
that goes back centuries. After coming
under Hurrian rule in the 2000s B.C., the
region was dominated by the Hittites
from 1360 B.C. until it came under the
rule of the Urartu. After the Caucasus-
based Scythian state, the Byzantine and
then the Khazars dominated the region.

It was conquered by Muslim armies dur-
ing the period of Osman before being
seized by the Byzantines again.

It was conquered by the Seljuks in
1064, and shortly afterward, it was seized
by Georgian King George with the help
of the Byzantines. In 1081, it came under
the rule of the Turks, and in 1253 it was
captured by the Ilkhanate. In 1265 it be-
came connected to the Cildir Atabeylik.

It was conquered by the Ottoman
Empire during the reign of Yavuz Sultan
Selim. Artvin and a portion of the sur-
rounding province of Cildir were lost to
the Russians as a result of the Treaty of
Edirne signed at the end of Russo-
Turkish War of 1828-1829.

The Russo-Turkish War of 1877-
1878 brought even bigger losses to the
region. The Ottomans, which had lost

CIETEKOPRU
DOUBLE BRIDGE

the war, were forced to give Kars,
Ardahan and Batum to Russia as well af-
ter failing to pay the war indemnities it
committed to in the Treaty of San
Stefano, which it signed in 1878.

When withdrawing from World War
Iin October 1917 after the Bolshevik
Revolution, Russia abandoned Artvin
and Savsat and left Kars, Ardahan and
Batum to Ottomans by virtue of the Treaty
of Brest-Litovsk in 1918. However, based
on the Armistice of Moudros, the region
was occupied by the British the same
year. After British occupying forces with-
drew from Batumi close to two years lat-
er, Georgia attacked and annexed it.
Following a three-year war with the
Georgians, the Turks took over the re-
gion with the 1921 Treaty of Kars. Artvin
became a province in 1936.




ELT

Artvin: Tarihin ve tabiatin kenti

BORCKA KARAGOL

Turkiye'nin en kuzeydogu kosesin-
de yer alan Artvin sadece Dogu
Karadeniz'in degil butin
Turkiye'nin en glzel yeridir denil-
se herhalde mubalaga olmaz.
Yesil, Artvin'in bayragidir sanki.
Binlerce cesit agaci, gir ormanlari
ve yaylalari topragl gortinmez ki-
lar, yesilden bir fon olur Artvin'e.
Turkuaz renkli golleri, ahsabin be-
yazla harmanlandigl evleri, giimus
dereleri ve rengarenk cicekleri bu
yesil fon (zerinde adeta muhte-
sem bir tablo olusturmustur.
insanoglu, binlerce yildir ya-
sadigl bu topraklarin sahibi degil
parcas! olmus, saygisini hi¢ boz-
madigl dogayla uyum icinde yasa-
mistir. Artvin insaninin kaltdru
doganin kaltaradar. Evlerden yer-
lesim yerlerine, kiyafetlerden
oyunlara, yemeklerden mizige
insanin Urettigi ne varsa kaynagi-
ni tek bir seyden, dogadan almis-
tir. insani bile dogasina benzer
Artvin'in. Karadeniz gibi hircin,
Coruh gihi coskun, orman gibi tut-
kundur. Dinginlikleri gollerinden,
sabirlari daglarindan gelir.

Artvin'in merkez ilcesinde yi-
riyts yollar boyunca olagandst
manzaralarla karsilasacaginiz
Hatila Vadisi Milli Parki, parkin he-
men yanibasindaki Coruh Nehri,
kuzeydeki Efeler Tabiat Koruma
Alani ve Cansir Yaylas! ildeki sayi-
siz glizellikler arasindadir.

Borcka, Arhavi, Savsat, Hopa
ve Yusufeli ilceleri de hala tazeli-
gini koruyan guzellikleriyle doga
daskanlerini cezp etmektedir.
Artvin'e her yil binlerce turist yeni
yerler kesfetmek, dogayr goriip
onunla bir olmak ve kampciliktan
trekkinge pek cok faaliyetle can-
lanmak icin akin ediyor.

Artvin tarihiyle bir medeni-
yetler mesheridir. ilk olarak M.0.
2000'li yillarda Hurrilerin ege-

menligine giren bolge M.O.
1360'ten itibaren Hitit'lere, daha
sonra da Urartular'a gecti.
Kafkasya merkezli iskit devletinin
ardindan holgeye sirasiyla Bizans
ve Hazarlar sahip oldu. Hz.
Osman doneminde islam ordulari
tarafindan fetholundu. Sonra tek-
rar Bizans'in eline gecti. 1064'te
Selcuklularca zapt edildiyse de ki-
sa slre sonra Bizans'tan yardim
alan Gurcu Krali Gorgi tarafindan
ele gecirildi. 1081'de yeniden
Turkler'in idaresine giren bolge
1263'te ilhanlilara, 1265'te ise
Cildir Atabeyligine baglandi.

il Yavuz Sultan Selim zama-
ninda Osmanl Devleti tarafindan
zapt edildi. Artvin ve cevresini
kapsayan Cildir eyaletinin bir kis-
mi 1828 Osmanli-Rus savasi sonu-
cu imzalanan Edirne Anlasmasi
sonucu Ruslar'a kaybedildi.

1877 Osmanli-Rus Harbi ise
bolgeye daha bilyiik felaketler ge-
tirdi. Bu savasi kaybeden Osmanli
1878'de imzaladigl Ayastefanos
anlasmasi ile taahht ettigi savas
tazminatini 6deyemeyince Kars-
Ardahan-Batum topraklarini
Rusya'ya vermek zorunda kaldr.

1917 Ekim'inde Bolsevik
ihtilal'inin ardindan Rusya 1.
Dunya Savasi'ndan cekilirken
Artvin ve Savsat'l biraktl ve
1918'de imzaladigl Brest-Litovsk
Anlasmasi hakmince Kars-
Ardahan-Batum'u Osmanliya ter-
ketti. Ne var ki bolge Mondros
Ateskes Anlasmasi'na dayanan
ingilizlerce ayni yil isgal edildi.
ingilizlerin yaklasik iki yil sonra
Batum'dan cekilmesinin ardindan
bu sefer Gurcistan Batum'a saldi-
rarak ilhak etti. Gurculerle siren 3
aylik bir savasin ardindan 1921
Batum Anlasmasi ile bolge tekrar
Turkler'in eline gecti. Artvin
1936'da il oldu.
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A city rising near a river

Bartin, located in the western Black Sea
region, derives its named from the
Bartin river, which was called Parthenios
in ancient times and is the only naviga-
ble water course in Turkey. Bartin is es-
timated to have been established by the
Gasgas in the 14th century B.C. The city
was conquered, in order, by the Hittites,
the Phrygians, the lonians, the
Cimmerians, the Lydians, the Persians
and the Hellenes. The region was ruled
by the Pontus Greeks for some time be-
fore being dominated by the Roman
and Byzantine Empires. Turkish rule in
the city started with the Seljuks and was
later reinforced by the Ottomans.

Under Ottoman rule, Bartin was lo-
cated within the borders of Bolu Sancagy,
which was connected to the Anadolu
Beylerbeyligi, between 1460 and 1692.
With the abolishment of Bolu Sancagy,
Bartin became a city governed by a
voivode (province governor) between
1692 and 1811. It was later connected
back to the re-established Bolu Sancagy,
which was subordinated to Kastamonu
province. During this period, Bartin served
as a trade hub and came to be called
Oniki Divan. It became a district in 1867.
The city gained its municipality in 1876.

In 1920, Bartin was connected to
Zonguldak Mutasarrifligi, and when
Zonguldak became a province,
Bartin became a district connected to
this province. In 1991, Bartin was
declared a province in its own right.

Bartin currently has four dis-
tricts, namely the central district,
Amasra, Ulus and Kurucasile, and
three towns, Arit Kozcagiz, Kumluca
and Abdipasa, and 264 villages.

The ancient cities of the historic
Paphlagonia region, Sesamos

(Amasra), Kromna (Kurucasile) and
Erythinoi (Cakraz) are located with-
in the borders of Bartin.

The district of Amasra is the richest lo-
cation in terms of ancient assets. The
Kusyakast Road Monument, a unique an-
cient relic, as well as the castle with em-
blems on it, the church and its chapel, the
ancient bazaar and the seclusion cave are
considered as the visible face of the ancient
city. The theater (5,000-seat), the forum,
the glory road, the acropolis and necropo-
lis, and so on, are still to be excavated.

CAKRAZ

Bir irmagin kenarinda yiikselen sehir

Batl Karadeniz bolimunde yer alan Bartin
adini Antik ¢agda Parthenios adi verilen ve
bugln Tarkiye'nin tasimacilik yapilabilen tek
nehri olan Bartin Irmagi'ndan alir. Bartin'in
ilk defa 1.0.14. yiizylda Gaskalar tarafindan
kuruldugu dusanulmektedir. Sonra sira-
siyla kadim medeniyetlerden Hitit, Frigya,
iyon, Kimmer, Lidya, Pers ve Helen dev-
letlerinin idaresine girdi. Bir stre Pontus
Rumlari'nin hakimiyetinde kalan bolge,
Roma ve Bizans imparatorluklarinin ar-
dindan Selcuklularla birlikte Tarklerin sul-
tasina dahil oldu. Osmanl doneminde
bolgedeki Turk hakimiyeti pekisti.

Bartin 1460-1692 yillari arasinda

Anadolu Beylerbeyligi'ne bagli Bolu Sancagl
sinirlari icinde yer aldi. Bolu Sancagi'nin kal-
diriimasiyla 1692-1811 vyillari arasinda
Voyvodalikla yonetilen Bartin, 1811 yilinda
da Kastamonu Vilayeti'ne bagli olarak yeni-
den kurulan Bolu Sancagi'na baglandi. Bu
donemde ticari potansiyeliyle bolgenin pa-
zar yeri olan ve Oniki Divan adini alan
Bartin, 1867 yilinda ilce oldu. 1876'da beledi-
ye teskilatl kuruldu.

1920 yilinda Zonguldak Mutasarrifligi'na
baglanan Bartin 1924'te Zonguldak'in il ol-
maslyla birlikte bu ilin bir ilcesi haline geldi.
1991'de ise il stattistine kavustu.

Bartin'in halen Merkez, Amasra,

Ulus ve Kurucasile olmak tizere 4 ilce-
si, Arit Kozcaglz, Kumluca ve Abdipasa
beldeleriyle birlikte 264 koyi vardir.

Tarihi Paflagonya bolgesindeki an-
tik kentlerden Sesamos (Amasra),
Kromna (Kurucasile) ve Erythinoi
(Cakraz) Bartin sinirlari icindedir.

Antik degerlerin en fazla goruldugu
yer Amasra ilcesidir. Dinyada tek olan
Kuskayas! Yol Aniti ile kale ve (zerindeki
armalar, kilise ve sapel, bedesten ve inziva
magaras! antik kentin goriinen yuzleri sa-
yilir. Tiyatro (5.000 kisilik), forum, seref
yolu, akropol ve nekropol gibi bolumler
ise hala gin yuzune cikarilmayi bekliyor.




AMASRA

Gormeden
gelmeyin

Art Nouveau ve Barok sanatlarini yansitan
Bartin Evleri'ni ziyaret etmeden; 17. yuzyil-
dan ginumuze ulasan el emegi
Telkirma'dan almadan; Bartin-Amasra ka-
rayolu Uzerinde, Karacay Deresi'nin
Kocacay'a ulastigl alanda bulunan guzel
Caglayan'a ugramadan; Bartin Irmagi'ni
olusturan Kocacay ve Kocanaz Cayi'nin bir-
lesme noktasinda (Kilburun) bulunan
parkta dolasmadan; antik caglardan kal-
ma eserleriyle bayuleyici Amasra'yl gez-
meden; tarihi Amasra kalelerinde Cenova
armalarini, Medusa ve kartal figarlerini
gormeden; 1.200 yildir Boztepe'deki
Sormagir Kalesi'ni Amasra'daki Zindan
Kalesi'ne baglayan tek gozli kopriden
gecmeden; 2.000 yasindaki benzersiz
Kuskayas! Yol Aniti'nin bir resmini cekme-
den... gelmeyin.

Do not return without visiting the Bartin
houses which showcase art nouveau and
Baroque art and without buying hand-
made Telkirma, a type of embroidery
and a legacy of the 17th century. You
must see the gorgeous waterfalls where
the Karacay Stream joins the Kocacay
Stream on the Bartin-Amasra highway
and tour the park located in Kilburun
where the Kocacay and Kocanaz streams
join to form the Bartin River. Amasra fas-
cinates people with its ancient relics.
Don’t leave without seeing the Genoa
emblems, the Medusa and eagle figures
on the historic castles in Amasra and
without passing the single-arc bridge
that has been connecting Sormagir
Castle in Boztepe to Zindan Castle in
Amasra for 1200 years and without tak-
ing a picture of the unique 2,000-year-
old Kuskayast Road Monument.
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DUZCE MUNICIPALITY
Mayor/Belediye Baskan:
iSMAIL BAYRAM
Population/Nufusu:
120.000

Area /Yiiz6lcim:
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Development in Diizce

Some of the main advantages of Diizce compared to
other provinces in Turkey include its geographical lo-
cation, its territory and its tourism. Diizce is an impor-
tant provincial center located near the D-100 highway,
a major transportation route between the country’s
two biggest metropolitan cities, Istanbul and Ankara.
The most obvious benefits of this situation have been
the overall improvement of commerce and a booming
tourism sector in the province.

The administrative development of the province
has just begun. Diizce became a district in 1870, and
municipal services began to be offered in 1881.
Following earthquakes on Aug. 17 and Nov. 12, 1999,
Diizce became the country’s youngest province.
Ditizce, divided into eight districts, has a population of
around 120,000. An incentive bill followed the earth-
quakes that included Diizce and triggered an inflow of
people to the province.

Ditizce’s soil quality, history, touristic assets, devel-
oping industry and infrastructure were extensively
damaged during the earthquakes and made it neces-
sary to reorganize and restructure the city. With this in
mind, agriculture, commerce, tourism and universities
have become driving forces for the province’s healthy
and rapid urbanization. As the Diizce Municipality, we
have assumed an important task in this development.
The municipality has worked hard to ensure post-
earthquake restructuring on the one hand and imple-
menting projects to boost the peace and welfare of
residents within the scope of an initiative to create a
modern city on the other. In order to do this, the mu-
nicipality offers effective services through on-the-spot
observations and solutions as well as the efficient use
of resources.

Administering the province will obviously be-
come more effective with the participation of
chambers of commerce and industry, chambers of
artisans and commodity exchanges and other
economy-oriented nongovernmental organizations
as these organizations are a major factor in the de-
velopment of the province and are dominant ele-
ments of the social and cultural fabric.

I am convinced that Diizce’s development will ac-
celerate and the welfare of its residents improve as
more people and organizations get involved.

Diizce'nin gelisimi

Duzce'nin Turkiye'deki diger illere gore avantajlarini ir-
deledigimizde en onemlileri arasinda cografi konumu
ile toprak ve turizmini gosterebiliriz. Duizce, istanbul ve
Ankara gibi iki metropol arasinda, Tarkiye'nin uluslar
aras! ulasim agl olan D-100 karayolunun kenarinda
onemli bir il merkezi konumundadir. Bu durumun seh-
re en belirgin faydasi ticaret hacminin gelismesi ve tu-
rizm sektértnin canlanmasi olmustur.

DUzce, idari yapilanma icinde heniiz gelismeye basla-
mis bir kent hiviyetindedir. 1870 yilinda ilce olan Dizce'de
belediye 1881 yilinda kurulmustur. 17 Agustos ve 12 Kasim
1999 depremlerinin takiben 9 Aralik 1999'da Dizce il ya-
pildi. Dolayisiyla Duzce Turkiye'nin en genc ili durumunda-
dir. Merkezle birlikte 8 ilcesi olan Duzce'nin merkez niifusu
da 120.000'e ulasmistir. Deprem sonrasinda Duzce'nin
"Tesvik Yasas!' kapsamina alinmasi kentin goc almasina ne-
den olmustur.

Toprak kalitesi, tarihi ve turistik varligl, gelisen sanayi-
si ve deprem sonrasi tahrip olan altyapisi Dizce'nin yeni-
den yapilanmasini ve sistemli bir sekilde kentlesmesini zo-
runlu kilmistir. Bu cercevede tarimi, sanayisi, ticareti, turiz-
mi ve Universitesi Dizce'nin saglikli ve hizli kentlesmesinde
itici rol oynayan faktorler olmustur. Belediye olarak bu ge-
lisme seyri icinde 6nemli bir gérev dstlendik. Belediye, bir
yandan deprem sonrasl yeniden yapilanmayi koordine
ederken, diger yandan da ¢agdas kent hamlesi icinde va-
tandaslarin huzur ve refahi icin gelisim projelerini uygula-
maya gecirmek icin calistl. Bu dogrultuda yerinde tespit ve
cozumlerle ve kaynaklarin verimli kullanimi ile etkin hiz-
metler yaptl.

Kuskusuz kent yonetimi ve karar mekanizmalari,
merkezi yonetim ve yerel yonetimlerin yaninda ticaret ve
sanayi odalari, esnaf odalari ve ticaret borsasi gibi ekono-
mi agirhikl kamu amacli sivil toplum kuruluslarinin da kati-
limi ile daha etkin olacaktir. Cunkd bu kuruluslar hem dre-
tici konumuyla kentin gelismesinde énemli bir unsur, hem
de sosyal yapinin ve kiltirel olusumun basat halkalaridir.

Daha genis katilimli gayretlerle Dlzce'nin gelisiminin
daha da hizlanacagindan ve halkin refahinin artacagindan
hic kusku duymuyorum.
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Duzce tarihiyle ilgili bilinen en eski kayrtla-
ra gore sehir Hititlerce tahminen 3.500 yil
once kurulmustur. 1323 yilinda Osmanlhlar
tarafindan Bizans'tan alinmasiyla Turk ha-
kimiyetinin basladig Duzce, 18. yuzyildan
sonra Konuralp ili veya Konrapa adiyla anil-
di. 19, yuzyihin ikinci yarisinda Duzce cevre-
deki koylerin pazar yeri konumuna gelmis
ve buraya DUzce Pazari denilmistir.

Ayni dénemlerde Kafkasya'dan, Dogu
Karadeniz'den, Dogu Anadolu'dan ve
Rumeli'den gelen gdcmenler buraya yerles-
tirilmis ve onlara Gcretsiz toprak verilmistir

Diizce 1944 Duzce, 1957 Abant, 1967
Adapazari ve 17 Agustos Korfez depremle-
rinden biyik 6lctde etkilenmistir. 12 Kasim
1999 Dizce Depremi ise sehri neredeyse
yerle bir etmistir. Deprem yaralarinin daha
kolay ve hizli sarilabilmesi amaciyla
Bakanlar Kurulu kararinca Duzce
Turkiye'nin 81. ili olmustur.

History

The city was established by the Hittites
about 3,500 years ago. In 1323, Diizce
was taken over by the Ottoman Empire
from the Byzantines, and after the 18th
century, it came to be called Konuralp
or Konrapa. In the second half of the
19th century, Diizce became a central
gathering place for the surrounding vil-
lages and came to be called the Diizce
Market. In the same period, migrants
arriving from the Caucasus, the Black
Sea region, Eastern Anatolia and
Rumelia settled here and were provid-
ed with land free of charge.

The city was greatly affected by a
series of earthquakes, particularly
the Diizce earthquake of 1944, the
Abant earthquake of 1957, the
Adapazar earthquake of 1967 and the
Golctik earthquake of Aug. 17, 1999. A
quake hit the provincial capital on
Nov. 12, 1999, completely devastating
it. Diizce was made the country’s 81st
province in an effort to boost its recov-
ery from the earthquake.
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KERIM AKSU
GIRESUN BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF GIRESUN

Tourism prevents misery,
poverty, unemployment
and migration

We have been working to provide good ser-
vices to our people in order to make Giresun
a livable city since we were elected to office.

We had to contend with flood disasters
that occurred one after another in July of last
year. Actually, these efforts were nothing but
an additional burden imposed on us despite
the previous administration’s election slogan
of “Infrastructure OK, go on with super-
structure.” The city’s infrastructure failed
completely, and its superstructure sustained
severe damage during the floods, forcing us
to conduct the relief, recovery and repair
work using our own resources as well as
with support from a number of municipali-
ties, particularly the Izmir Metropolitan
Municipality. Afterwards, we redesigned the
entrance to the city. Currently, we are imple-
menting several projects to equip the city
with enduring facilities. In short, we are do-
ing our best to serve our people.

Leaving the municipal work aside, an over-
all look at the city will reveal that Giresun has not
received its due share from the central govern-
ment’s services and public and private invest-
ment. As you know, the world’s highest quality
hazelnuts are grown in our region. However,
hazelnuts, which have been a driving force of the
city’s economy and the main source of people’s
subsistence, are no longer a reason of happiness
for our city because of the recent policies imple-
mented by interational cartels and their local
collaborators, as well as politicians.

For this reason, we have set our priori-
ties as fighting against misery, poverty, un-
employment and migration. We have to
stop and reverse this dangerous process by
cooperating and collaborating with every-
one. We, as the Giresun Municipality, have
been conducting talks with various inves-
tors. We are offering them incentives and
facilities to convince them to invest in our
city. In this way, we are trying to decrease
unemployment and add vitality to the city’s
economy. Yet, this is not all we can do to
create employment opportunities in the
city. We seek to ensure that our residents
can live happily without feeling economic
hardship or migrating to other cities. »

Yokluk, yoksulluk,
issizlik ve gocii
turizm onler

Goreve geldigimizden bu yana Giresun'u da-
ha yasanilabilir bir sehir haline getirmek icin
halkimiza hizmet ediyoruz.

Gecen yil Temmuz ayinda ardi ardina ge-
len sel afetleri ile miicadele etmek zorunda
kaldik. Aslinda bu mucadele bizden 6nceki
yerel yonetimin "alt yapi tamam, st yaplya
devam" seklindeki palavra sloganlarinin bize
getirdigi yukten baska bir sey degildir.
Altyapisi tamamen ¢oken, (st yapisi bayak
hasar goren kentimizi kendi imkanlarimizla
ve basta izmir Buytk Sehir Belediyesi olmak
Uzere bircok belediyenin destekleri sayesin-
de onardik. Bunun ardindan sehrimize gizel
bir kent girisi kazandirdik. Su siralar ise
Giresun'a hircok kalicr eser kazandiracak
projelerimizi hayata geciriyoruz. Kisacasl
halkimiza hizmet noktasinda elimizden gele-
ni fazlasiyla yapmaya calisiyoruz.

Belediye islerini bir kenara birakip
Giresun'umuza ulusal bir perspektiften bak-
mak gerekirse: Malum oldugu tzere Giresun
devlet hizmetlerinden ve kamu ve 6zel sek-
tor yatirimlarindan yeterince veya hak ettigi
6lcude pay alamamis bir kent.

Yine bilildigi gibi dtinyanin en kaliteli fin-
digi sehrimizde yetisiyor. Fakat ekonomimi-
zin carkini ceviren, halkimizin en temel ge-
cim kaynagi olan findik da son dénemlerde
uluslar arasi kartellerin ve onlarin yerli ishir-
likcilerinin siyaset kurumunu da yanlarina
alarak uyguladiklari politikalar nedeniyle ar-
tik yUz galdirmez oldu.

Bu nedenle gorev onceligimizi yokluk,
yoksulluk, issizlik ve gocle macadele olarak
belirledik. Bu tehlikeli gidisi elbirligi ve glc
birligi yaparak, herkesi yanimiza alarak dur-
durmak ve tersine cevirmek zorundayiz. Biz
Giresun Belediyesi olarak bazi yatirimci fir-
malar ile gorasmeler yapiyoruz. Yatirimlarini
Giresun'da yapmalari icin her tarlt kolayhg
gOstermeye calisiyoruz. Boylece kentimizde
bir nebze olsun issizligi azaltmaya ekonomiyi
hareketlendirmeye calisiyoruz. Ancak bizim
istihdam olusturabilmek adina yapabildikle-
rimiz sadece bunlarla sinirli. »



Given the circumstances in the city, this can be done on-
ly by boosting tourism. Indeed, tourism contributes directly
to the economy of individuals through secondary sectors.

I believe our city can prosper through tourism in a short
time, and we have been developing several projects to this end.

Unfortunately, the Culture and Tourism
Ministry seems to have adopted a tourism policy
based on selling sea, sand and sun, concentrated
only in limited locations around the country. It is
vital that a new tourism policy, called "Black Sea
tourism" be developed so as to identify and market
the tourism products of the region and our city.

In addition, we have established a joint tourism net-
work with the municipalities of Samsun, Ordu and
Amasya as part of a project based on cooperation between
six networks of the Swedish-Turkish Municipalities
(TUSENET), jointly conducted by the Swedish Association
of Local Authorities and Regions (SALAR) and the Turkish
Municipalities” Association (TBB). Moreover, we are work-
ing to implement a major worldwide tourism movement,

“Time Machine,” in our city.

In addition to this, if a project for building an Or-Gi
airport for shared use by us and our neighboring city,
Ordu, can be implemented, a major deficiency in the
city’s infrastructure will be eliminated.

If this can be done, we believe Giresun will become
the shining star of tourism with its island, the only one in
the eastern Black Sea and as mentioned in the Golden
Fleece story of Hercules, its castle built by the first king of
Pontus, Pharnakes, in the second century B.C., its
mosques and other houses of worship showcasing Seljuk
and Ottoman architecture, its bridges and inns, its beau-
tiful bays and long beaches, its unique plateaus each ris-
ing more than 1,000 meters above sea level and its fame
as the hazelnut capital and homeland of the cherry.

With two voluntary regiments (42nd and 47th) estab-
lished by Mustafa Kemal Atattirk, our ancestors participat-
ed in the War of Independence and died to save the coun-
try. It is a great honor to serve to this city. We expect the
central government to pay special attention to Giresun. m

Biz halkimizi yasadigl yerde ise, asa
muhtac etmeden ve de goc ettirmeden
mutlu bir sekilde yasatmak istiyoruz. Bu
da Giresun sartlarinda ancak turizmle
mumkuandar. Cankd turizm, yan sektor-
lerle bireyin ekonomisine dogrudan kat-
kida bulunuyor.

Kisa vadede ilimizin turizm yoluyla kal-
kinip gelisecegine inaniyorum ve bunun
icin projelerimizi olusturuyoruz.

Ne var ki Kilttr ve Turizm Bakanhgi tl-
kemizin belli basli merkezlerinde kimele-
nen ve sadece gines, deniz ve kumu sat-
maya dayall bir turizm anlayisini benimse-
mis gozukmektedir. “Karadeniz Turizmi”
adiyla yeni bir turizm politikasi olusturul-
masl, genel olarak bolgemizin ve 6zellikle
de ilimizin turizm degerlerinin ortaya cika-
rilarak bir trtn haline getirilip diinyaya su-
nulmasi elzemdir.

Ote yandan isvec Bolgeler ve Yerel
Yonetimler Birligi (SALAR) ve Turkiye
Belediyeler Birligi (TBB) ortakliginda yiru-
tulen Tarkiye isvec Belediye Ortaklik Aglari
(TUSENET) projesi kapsaminda
Karadeniz'de Samsun, Ordu, Amasya ve
Giresun belediyeleri olarak ortak bir turizm
agl kurduk. Ayrica dinyada 6nemli bir tu-
rizm hareketi olarak baslayan “Zamanda
Yolculuk” kavramini sehrimizde hayata ge-
cirmek icin calismalarimiz devam ediyor.

Bunlara ilveten komsumuz Ordu ile
birlikte istedigimiz Or-Gi Havaalani ger-
ceklesirse, turizmin en 6nemli altyapi
eksikligi giderilecektir.

Bunlar yapilirsa Herkal'tn Altin Post
hikayesinde anlatilan Dogu Karadeniz'in
tek adaslyla; M.O 2. Yiizyilda Pontus Krali
1. Pharnakes'in yaptirdigi kalesiyle;
Selcuklu ve Osmanl mimarisinin seckin
ormekleri olan camileri ve sair tarihi ma-
betleriyle; kopri ve hanlariyla; dantel gi-
bi islenmis koylari ve uzun kumsallariyla;
hepsi 1.000 metreden yuksek, koynunda
her tarlt guzelligi barindiran essiz yayla-
lariyla ‘Findigin baskenti, Kirazin anava-
tan!' Giresun alternatif turizmin parlayan
yildizi olacaktir.

Atalarimiz Atatirk'in cagrisiyla kurdu-
gu iki gonullu alayla (42. ve 47. alaylar)
Kurtulus Savasi'na katilarak bagimsizlik ug-
runa kan ve can verdi. Boyle bir kente hiz-
met etmek benim icin bir onur vesilesidir.
Ulkemizi yonetenlerden de Giresun'u ozel
ve onemli gormelerini bekliyoruz. m
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GUMUSHANE MUNICIPALITY
Mayor/Belediye Baskan:
MUSTAFA CANLI
Population/Nufusu:

130976

Area /Yiiz6lcimii:

6.575 km?

GUMUSHANE

BLACK SEA 2010
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Giimiishane: the city
whose history surrounds
the Harsit River

People do not question the changes that take
place during the different phases of life between
birth and death and live their lives shaped by
their social environment. In this respect, cultural
wealth develops through experience and moves
into the future while constantly evolving and de-
veloping. Therefore, culture plays a critical role in
helping people establish a connection between
the past and present. That is because culture is
the cornerstone of existence and change. History
is a product of culture and civilization extending
to ancient times, and every nation in the world
has a certain level of significance in this process.
Factors that increase and decrease this impor-
tance are geographical conditions, geopolitical
circumstances, economic potential, cultural
wealth and social events.

Certainly Glimtishane, which is believed to
have a history dating back to 5000 B.C., is one ar-
ea that has preserved its significance in history to
the present day due to the effects of the factors
mentioned. The name Giimiishane comes from
the Turkish word gtimiis (silver) and the Farsi
word hane (house). During the Roman period, it
was called Argyropolis, which means “silver
town.” It has also been known as Canca, Caica,
Catha and Caniha.

Giimtishane and its surroundings were con-
quered by the Turks in 1048, and it was ruled by
Turkic tribes until it was made a part of the
Ottoman Empire in 1461. The region’s economic
life was rejuvenated when mining operations
started in Glimiishane during the Ottoman peri-
od. A mint established in Canca, the old center
of Guimiishane, used to meet one-fifth of the
Ottoman Treasury’s demand for silver coins.

Silver mines were most active during the
reign of Sultan Murat IV. They were later shut
down for some time. The mines were re-
opened in 1839, but then they closed down
again in 1894 due to the removal of privileges
granted to miners and technical shortcomings,
which caused the city to gradually lose its liveli-
ness. Glimtishane was bound to the province of
Erzurum during its first years under Ottoman
rule. It was later joined to Trabzon before becom-
ing a province in 1925. Gtimiishane is 1,152 me-
ters above sea level, and it is a gateway between
the Black Sea region and eastern Anatolia. »

Harsit Cayr'ni
tarihle kusatan
kent; Giimiishane

insan dogumu ile 6lumi arasinda birbirini izle-
yen evrelerde yasadigl degisikliklerin pek ¢cogu-
nun nedenini sorgulamadan, bulundugu ortam-
dan etkilenerek yasamini surddrdr. Bu acidan ba-
kildiginda kalturel birikimler yasam icinde olusa-
rak gelecege bir degisim, gelisim ve sireklilik
icinde aktarilirlar. Bu baglamda bir milletin kaltd-
ri o milletin gecmisiyle gelecegi arasinda bag
kurmada 6nemli rol oynar. Clnk( kaltir var ol-
manin ve degismenin temelidir.

Tarih kadim zamanlardan bugtine uzanan bir
kultar ve medeniyet sarecidir ve bu siirecte diin-
va Uzerindeki batin milletler belli bir 6neme sa-
hiptir. Bu énemi artiran ve eksilten baslica unsur-
lari ise cografi sartlar, jeopolitik konum, ekono-
mik potansiyel, kilttrel birikim ve sosyal olaylar
seklinde siralamak mamkandar. Kurulusu M.0O.
5000 vyillarina dayandigr tahmin edilen
Gumushane hic kuskusuz tarihi surec icerisinde
yukaridaki unsurlarin etkilemesiyle gtinimuze
dek 6nemini kaybetmemis yerlesim yerlerinden
biridir.

Gumushane adi Tarkce GUmas ve Farsca ha-
ne kelimelerinden olusmaktadir. Romalilar déne-
minde de “gimus yeri” anlaminda Arjiopolis diye
adlandirilan kent Canca, Caica, Catha, Caniha gibi
adlarla da anilmistir. Gimushane ve cevresi 1048
yilinda Turkler tarafindan fethedilmis ve 1461'de
Osmanli topraklarina katilana dek degisik Tark
boylarinca idare edilmistir.

Osmanli doneminde Gumushane'deki ma-
denlerin isletmeye acilmaslyla bolgedeki iktisadii
hayat canhlk kazandi. Gimushane'nin eski mer-
kezinin bulundugu Canca mevkiinde kurulan
darphanede devlet hazinesinin gimus ihtiyacinin
beste birinin basimi gerceklestiriliyordu. Gumus
madeni ocaklari IV. Murat zamaninda en canl
donemlerini yasamis ancak daha sonra bir do-
nem kapall kalmistir. Maden ocaklari 1839'da
tekrar isletmeye acilsa da 1894'te madencilere
taninan imtiyazlarin kaldiriimasi ve teknik yeter-
sizlikler neticesinde kapanmis ve zaman icinde
kent eski canliligini yitirmistir. Gimashane
Osmanli hakimiyetinin ilk yillarinda Erzurum eya-
letine bagliydi. Daha sonra Trabzon eyaletine
baglanan Gumashane, 1925'te il olmustur. »



The province is encircled by
the eastern Black Sea’s mountains,
and 60 percent of its territory is
made up of mountains.

Cities allow themselves to be de-
veloped and shaped by cultures. As
time quietly mixes the city and culture
together, it either adds to or takes
away from this relationship.
Giimiishane straddles the Harsit
River. It is a unique city where respect
for the past and excitement about the
future exist simultaneously.

Giimiishane homes feature
distinctive architectural designs
that take you back into the
depths of history. The journey in

Guimtishane starts with admira-
tion for its natural features, cli-
mate and Gimiishane homes
and leads you to old Giimtishane.
Historic structures, the castle-like
Canca Fortress and the widely
dispersed artifacts from the an-
cient city welcome visitors as the
last witnesses of a glorious past
that was once forgotten.

In addition to its historical beauty,
Giimtishane offers a different and
unique natural environment. Located
in a labyrinth of valleys and encircled
by tall mountains, the city has a dis-
tinct atmosphere. As a mesmerizing
place with its historical wealth, cultur-

al heritage and beautiful nature,
Giimiishane is a precious jewel we
must pass on to future generations.

As a province with a history span-
ning several thousand years and a
mythological past, it is focusing on
moving forward with its cultural heri-
tage, dynamic population, its people’s
high level of education, an awareness
of development, the will to improve
its position, its potential for sustain-
able development and its under-
ground wealth.

Our goal is to promote our town,
located in the Harsit Valley, to the rest
of the country and the world and to
improve the welfare of our people. =

Gumushane deniz seviyesinden 1,153
metre yukseklikte olup Karadeniz
Bolgesi'ni Dogu Anadolu'ya baglayan bir
gecis kapisi konumundadir. Dogu
Karadeniz'in genc kivrimli daglariyla cev-
rili il topraklarinin yuzde 60'l daglarla
kaplidir.

Kentler kendilerini kultarle barindir-
maya ve o kultarlerle islenip bicimlen-
meye sunarlar. Zaman kentle kaltdrd
usul usul yogururken, her gecen gun
kendince bir seyler katar bu birliktelige,
ya da alir goturar. Gimushane ortasin-
dan gecen Harsit Cayi'nin iki yakasina
yaslanmis bir sekilde eskiye duyulan say-
gl ile yeniye beslenen heyecanin ayni an-
da yasanabildigi nadide bir sehirdir. iki
adimda bir karsiniza cikan 6zgin mima-
risi ile Gimushane konaklari sizleri tari-
hin derinliklerine surtkler. Cografi yapl-
nin, iklim kosullarinin ve iclerinde yasa-
nan hayatin bicimlendirdigi Gimushane
konaklarinin guzelligine kapilarak basla-
nan yolculuk sizi eski Gimushane'ye go-
tarar. O donemden gunamize ulasmis
tarihi eserler ve dev bir sato gibi yukse-
len Canca kalesi ile birlikte genis bir ala-
na yayilan kent kalntilari, sonmeye ylz
tutmus bir ihtisamin son taniklari olarak
ziyaretcilerini karsilar.

Tarihl zenginliklerinin yani sira
Gumushane, dogal cevresi acisindan da
farkli ve essiz bhir gérianim sunar.
Labirenti andiran derin vadilerin icin-
deki bu belde etrafini kusatan yuksek
daglariyla farkh bir dokuya sahiptir.
Tarihi zenginlikleri, kaltarel mirasi ve
dogal guzellikleriyle buyuleyici bir at-
mosfere sahip olan Gumushane, bu
ozellikleriyle gelecek kusaklara aktara-
cagimiz énemli varhklarimizdandir.

Binlerce yillik tarihi ile mitolojik de-
gerde kabul edilen il kaltar birikimi, di-
namik nafusu, toplumun egitim duzeyi-
nin yuksekligi, kalkinma bilinci, kapasi-
tesini daima artirma arzusu, strddrdle-
bilir kalkinma ve gelisme potansiyeli ve
yer alti zenginlikleri ile gelecege umut-
la yonelmistir.

Gayemiz Harsit Vadisi'nde yer alan
kentimizin gtzelliklerini butin yurda
ve dinyaya tanitmak ve insanimizin re-
fah seviyesini yukseltmektir. m
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KARABUK MUNICIPALITY
Population/Nufusu:
218463

Area /Yiiz6lciim:

1.376 km?

184

Karabiik

ilk yerlesimin erken bronz devrinde basla-
digr Karabuk ve cevresi, Hititlerin M.0.
1200'de yikilmasindan sonra Frigya etkisi
altina girmis, M.0. IV ve V. yiizyillar arasin-
da ise Pers egemenligi altinda kalmustir.
Bolgede M.O. 64 tarihinden itibaren
Romalilarin egemenligi baslad.

Roma'nin balinmesini takiben Bizans
idaresine gecen bolge 1084'te Anadolu
Selcuklular'min fethiyle Turk hakimiyetine
dahil oldu. Safranbolu ve cevresi 1416 yilin-
da Osmanli egemenligine girdi.

Karab

Karabtik and its environs, tirst settled
in the Bronze Age, came under
Phrygian influence after the Hittite
Empire collapsed in 1200 B.C. and was
dominated by the Persians between
the fourth and fifth centuries B.C.
From 64 B.C., the region was ruled by
the Romans, and came under
Byzantine administration upon the di-
vision of the Roman Empire. In 1084, it
was conquered by Anatolian Seljuks.
Safranbolu and the area surrounding it
came under Ottoman rule in 1416.
Karabtiik was initially a small set-
tlement of 12 households, connected

ilk baslarda Safranbolu ilcesinin
Oglebeli Kdyu'ne bagli 13 haneli bir yerle-
sim birimi olan Karabtk, Ankara-
Zonguldak Demiryolu tzerinde kicik bir
istasyon konumunda iken, sanayilesme ile
birlikte 6nemli bir merkez haline gelmistir.

Karabuk Batl Karadeniz bolumande,
Arac ve Soganli caylarinin birleserek Filyos
Cayi'ni olusturdugu noktada yer almakta-
dir. Sehir asil gelismesini 1930'larda bura-
da kurulan demir-celik tesislerine borclu-
dur. 3 Nisan 1937'de temeli atilan fabrika, 6

to the Oglebeli village of Safranbolu
district, and mainly served as a small
station on the railway between Ankara
and Zonguldak. Over time, it became
a major industrial hub thanks to in-
dustrialization.

Karabiik is located at a point
where the Arac and Soganli rivers
join to form the Filyos River in the
western Black Sea region. The de-
velopment of the city is largely at-
tributable to the iron and steel
plant established in the 1930s. The
construction of the plant started on
April 3, 1937, and it was commis-

Haziran 1939'da faaliyete gecti. Buna para-
lel olarak nifus yogunlugunun artmaya
basladigl Karabik'te 25 Haziran 1939'da
belediye teskilatli kuruldu. 1941'de
Safranbolu ilcesine bagh bucak olan
Karabuk 3 Mart 1953 tarihinde Zonguldak
iline bagl bir ilce haline geldi.

Karablk 6 Haziran 1995'te ise
Cankiri'dan Ovacik ve Eskipazar ilcele-
ri ile Zonguldak'tan Eflani, Safranbolu
ve Yenice ilcelerinin hirlestirilmesiyle
Turkiye'nin 78. ili oldu.

sioned on April 6, 1939. The popu-
lation of the city started to increase
in line with the activities of the
plant, and a municipality was es-
tablished in Karabiik on June 25,
1939. Then, it became first a town,
connected to the Safranbolu dis-
trict, in 1941 and then a district,
connected to the province of
Zonguldak, on March 3, 1953.

On June 6, 1995, Karabiik became
the country’s 78th province by absorb-
ing the Ovacik and Eskipazar districts
of Cankin, and the Eflani, Safranbolu
and Yenice districts of Zonguldak.




TARiHi SAFRaNBOLUT

YENICE ORMANLARI‘I

i
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Geography

Karabiik is located in a valley surrounded
by high mountains and hills. The province
accommodates remarkable natural assets,
and its canyons are particularly gorgeous.
Canyons are formed largely due to deep
gorges caused by running water near
Safranbolu. The major canyons that add to
the beauty of the region are the Incekaya,
Diizce (Kirpe) Tokatli and Sakaralan
(Tekekurum) canyons.

Moreover, the Giimiis, Akcasu and
Bulak rivers that pass through Safranbolu
create three canyons before joining the
Arac River. The Seker River, located near
Yenice, has created a 6.5-kilometer-long
canyon with steep, high walls.

While the Black Sea region’s cli-
matic features are seen generally in
Karabiik, the province does not benefit
sufficiently from the humid weather
conditions of the Black Sea.

Mountainous terrain and forests are
widespread in Karabiik. Forests cover 68
percent of its area, ranking Karabiik first in
the country in terms of forests.

Cografi yapisi

Karabik etrafi yiiksek dag ve tepelerle cevrili
bir havzadir. Tabif giizellikleri ile dikkat ceken
ilde ozellikle kanyonlarin ayri bir yeri vardir.
Daha cok Safranbolu'da kirectasi tabakalari-
nin derin bicimde yarilmasi ile kanyonlar orta-
ya cikmistir. Bolgenin arazi yapisini ilgi cekici
hale getiren bu kanyonlarin baslicalari
incekaya Kanyonu, Diizce (Kirpe) Kanyonu,
Tokatli ve Sakaralan (Tekekurum)'dur.

Ayrica Safranbolu'dan gecen Gumus-
Akcasu ve Bulak dereleri (i ayri kanyon olus-
turarak Arac Cay'na karismaktadir. Yenice'de
yer alan Seker Cayl ise 6,5 km. uzunlugunda,
kenarlari oldukca dik ve yiksek olan Seker
Kanyonu'nu olusturmustur.

Karabtik'te genelde Karadeniz ikliminin
ozellikleri gorilmekteyse de kiyidan uzak
kaldigl icin Karadeniz'in nemli havasindan
yeterince yararlanamamakta, karasal iklimin
ozellikleri daha agir basmaktadir. Daglarin
genis yer kapladigl Karabik'te ormanlar da
son derece yaygindir. ilimiz, Turkiye geneli
ormanlik alan durumlarina gore ytizde 68'lik
orman alani ile birinci sirada yer almaktadir.

Safranbolu

Safranbolu is a unique town that nurtures
the characteristics of traditional Turkish so-
cial life and which has managed to pre-
serve the cultural legacy of its long history
in its buildings and environment. It was in-
cluded by the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization
(UNESCO) in the World Heritage List.
Arboretum

An area of four hectares in Yenice in the
Gokpmnar region, which showcases more
than 40 different species of trees unique to
the area, has been registered as an arbore-
tum. It was designated as a protection area
by the Food and Agriculture Organization
of the United Nations (FAO), and the
World Wide Fund for Nature (WWE).
Hadrianopolis

Called the "Zeugma" of Karabiik, the rel-
ics in Hadrianopolis (near Eskipazar) date
back to the first century B.C. This ancient
city includes cellars, the ruins of a palace
staircase, ruins of a bath, shelters and wa-
ter channels.

Safranbolu

Safranbolu geleneksel Turk toplum yasan-
tisinin tim ozelliklerini yansitan ve uzun
tarihi gecmisin kalttrel mirasini cevresel
dokusu icinde koruyan 6rnek bir yerdir ve
Birlesmis Milletler Egitim, Bilim ve Kultar
Teskilatr (UNESCO) tarafindan “Danya
Miras Listesi”ne alinmistir.

Arboretum

Ormanlarinin barindirdigi 40'in (izerinde
agac turt nedeniyle gercek bir agac mu-
zesi goruniminde olan Yenice'de
Gokpinar mevkiindeki 4 Hektarlik bir alan
Arboretum (acik hava orman muzesi) ola-
rak tescil edilmistir. Ayrica Dinya
Ormancilik Orgitti (FAO) ve Dlnya Dogay!
Koruma Vakfi (WWF) tarafindan mutlak
koruma sahasi olarak kabul edilmistir.
Hadrianopolis

Karabiik'iin Zeugma'si olarak nitelendirilen
Hadrianopolis'te (Eskipazar) en eski kalintilar
M.0 1. yiizylla aittir. Burada mahzenler, saray
merdivenleri kalintilari, hamam harabeleri, si-
ginak ve su kanallarina rastlanmaktadir.



ORDU MUNICIPALITY
Mayor/Belediye Baskan:
SEYIT TORUN
Population/Nufusu:
135.840

Area /Yiiz6lcimii:

6.001 km?

BLACK SEA 2010
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SEYIT TORUN
ORDU BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF ORDU

Ordu: region's
rising star

Ordu, which I take pride in being the may-
or of, is making big strides, becoming the
rising star of the Black Sea region with re-
cent successful projects in local develop-
ment and urban transformation.

Our city is home a plethora of natural
beauty including gorgeous plateaus, a
coastline where blue blends with green and
amyriad of undiscovered natural assets.

Still, growing hazelnuts as the only
source of subsistence may be considered a
misfortune for the city.

When we took office after the local
elections in 2004, we realized that the city’s
reliance on hazelnuts would not be suffi-
cient to take the city any further in the fu-
ture and that tourism would, therefore, be a
strong tool to help drive the development.

With a view of undertaking big strides
in tourism, we worked to preserve the cul-
tural legal legacy and historical texture of
our city and build on it. Thus, under the
Menekse Sokagt project, we renovated his-
toric houses, and we have become a mem-
ber of the Historic Cities Association (TKB).

In addition, we have included other
important projects in our agenda and im-
plemented some of them. The wastewater
sea discharge project, which was launched
to have cleaner beaches, has been complet-
ed to a large extent.

A project to build a cable car line to fa-
cilitate access to Boztepe, a unique hill that
offers a beautiful view, has been started and
tendered.

The Dere Yolu project, which will con-
nect our city to Central Anatolia and mini-
mize inner city traffic, is nearly complete.

We hope to have a bright future in this
beautiful city, which we are working to
transform into a city of tourism, culture and
art with the strength we derive from you.

Ordu: bolgenin
yikselen yildizi

Belediye baskanligi gorevini yuritmekten gurur
duydugum Ordu ili ¢zellikle son yillarda gercek-
lestirilen yerel kalkinma ve kentsel dontsime
yonelik basaril hamlelerle Karadeniz'in yildizi ol-
ma yolunda hizla ilerlemektedir.

Ordu birbirinden gizel yaylalari, mavi ile ye-
silin birlestigi kiyr ve koylari ile doganin bircok
glizelligini bunyesinde barindirmaktadir.

Sehirde tek gecim kaynaginin findik olmasi
Ordu icin bir talihsizlik sayilabilir.

2004'teki mahalli secimlerden sonra gorevi
devraldigimizda sadece findiga dayal bir ekono-
minin Ordu'yu gelecege taslyamayacagini tespit
ederek, kentsel kalkinmanin ancak turizm ala-
ninda dretilecek projelerin hayata gecirilmesi ile
mUmkan olabilecegine kanaat getirdik.

Turizm alanindaki kalkinma hamlesini ger-
ceklestirmek amaciyla sehrimizin tarihi dokusu-
na zarar vermeden Kultiirel mirasimiza sahip
cikmaya ve bu mirasi gelistirmeye calistik.
Sozgelimi “Menekse Sokagl Projesi” kapsaminda
tarihi Ordu evlerini restore ettirdik ve Tarihi
Kentler Birligi'ne (TKB) tiye olduk.

Bunun yaninda hayati derece 6nemli bazi
baska projeleri de gtindemimize aldik ve bir kis-
mini hayata gecirdik. Daha temiz sahillere ka-
vusma adina baslattigimiz “Atiksu Deniz Desarjl
projesi” buyik olctde bitti.

Dogal terasimiz durumundaki Boztepe
mevkiine kolay ulasim saglamak ve kentimize
turist cekmek amaciyla yillardir diisuntlen tele-
ferik projesinde bizim hizmet dénemimizde son
asamaya gelinmis ve ihalesi tamamlanmistir.

Ayrica Samsun ve Trabzon arasina sikismis
olan ilimizi ic Anadolu Bolgesi'ne baglayacak ve
ilimizdeki arac trafigi sikisikhigini buyuk olctide
bertaraf edecek Dere Yolu Projesi tamamlan-
mak Uzeredir.

Ordu halkindan aldigimiz gucle bir turizm,
kltdr ve sanat baskenti haline getirmeye calisti-
gimiz bu glzel sehirde, gelecege givenle baka-
bilecegimiz aydinlik giinlere hep birlikte ulasma-
miz dilegi ile...



The city’s history and the first human
settlements here date back centuries.
Archaeological excavations and
studies being conducted in the Unye
and Mesudiye districts of Ordu show
that the first human settlement oc-
curred in the Bronze Age.

The historic site of Catyora, a
colony founded by the traders of
Miletus, dates back to the eighth
century B.C. The city came under
the rule of the Medes and Persians
before being dominated by the
Romans and the Byzantines. Later,
it was ruled by the Hact
Emirogullart and Danishmend prin-

cipalities during the time of the
Seljuks and eventually conquered
by the Ottoman Empire.

Starting from the 14th century,
Cotyora started to lose its luster, and
a new city, now called Eskipazar,
was founded four kilometers to the
south of the city. In the 18th century,
a settlement started to develop on
the location now called the Bucak
neighborhood. In 1870, its name was
changed to Ordu. Ordu was a dis-
trict of Trabzon until it became a
sancak, an administrative unit dur-
ing the Ottoman era, and three years
later, it became a province.

Tarihi

Ordu ilinin tarihi ve insan yerlesimi
milattan onceki yillara uzanmakta-
dir. Su anda Ordu'nun ilceleri olan
Unye ve Mesudiye'de yapilan arke-
olojik kazi ve tetkikler bu bolgedeki
ilk insan yerlesiminin Tunc
Cagr'nda basladigini gosteriyor.

Su anki Ordu sehrinin ye-
rinde bulunan ve Miletli
Koloniciler'ce kurulan ve eski
adiyla Cotyora olan ilk yerlesim
yerinin tarihi M.0. 8. yuzyillar-
da baslamistir. Zaman icinde
Medler ve Perslerin egemen
oldugu donemlerin ardindan
Romalilar ve Bizanshlar hukiam

L8T

sirmas, Selcuklular dénemin-
de Haci Emirogullari ve
Danisment Devleti'nin yoneti-
minin ardindan Osmanli ege-
menligine girmistir.

14. ylzyidan itibaren Cotyora
canlihgini kaybetmeye baslayinca,
sehrin 4 km giineyinde bununan su
anki adiyla Eskipazar kurulmustur.
18. ylzyildan itibaren Bucak
Mahallesi'nde hizli bir yerlesim bas-
layinca Bucak adiyla yeni ilce mer-
kezi dogdu. Bucak adi 1870'de Ordu
adina cevrildi. Ordu ilcesi 1920'de
sancak olana dek Trabzon'un bir il-
cesi kaldi Gic yil sonra da il yapildi.




ZONGULDAK MUNICIPALITY
Mayor/Belediye Baskan:
ISMAIL ESREF
Population/Nufusu:

619.812

Area /Yiiz6lcim:

3481 km?

ZONGULDAK
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ISMAIL ESREF
ZONGULDAK BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF ZONGULDAK

Under the light
of black gold

Zonguldak began to develop into a mod-
ern city with the discovery of hard coal in
the area by Uzun Mehmet in 1829. Ever
since then it has been the lifeblood of the
country’s industrial sector. The Eregli
Zonguldak Basin isone of the most impor-
tant hard coal basins in Turkey.

The city’s rugged terrain makes mu-
nicipality-provided services such as zon-
ing, transportation and infrastructure diffi-
cult to construct; costs are at least twice as
much as in other provinces. Despite the
fact that Zonguldak is a coastal city, its
narrow borders and the ownership of
more than half of the land by the Turkish
Hard Coal Enterprises (TTK) creates prop-
erty-related problems. This has caused
distorted urbanization, which stands as an
obstacle to infrastructure efforts.

We are very close to completing two
projects to solve two major problems in
Zonguldak. One of these projects is the
Zonguldak Sewer and Water Treatment
Project, and the other is the removal of a
coal washing plant belonging to the TTK.
With the removal of this plant, the city has
obtained 80,000 square meters of space.

The first steps in the Zonguldak Sewer
and Water Treatment Project were taken in
1998. The project began under the Iller
Bank’s investment program that year. In
1999 it was added to a list of projects to be
funded within the scope of the Turkey-
Spain Financial Cooperation Protocol as a
result of our dedicated lobbying,.

The other project, which we see as an
investment in the city’s future, concerns
the reclamation of an area owned by the
TIK that will give the city a breath of fresh
air and help us meet our people’s needs.

My only goal is to leave behind need-
ed and lasting services which the people of
Zonguldak, who have elected me as may-
or for a third term, can bequeath to their
grandchildren.

Siyah altinin
1Isiginda

1829 yilinda Uzun Mehmet tarafindan tasko-
mardnan bulunmasiyla gelisim sireci basla-
yan Zonguldak o zamandan bu yana Ulke sa-
nayinin can damarlarindan biri haline gel-
mistir. Cesitli derinliklerdeki taskomurt ya-
taklari ile Eregli Zonguldak havzasi
Turkiye'nin en 6nemli taskdmars havzasidir.

Sehrin kuruldugu arazinin engebeli ya-
pisi imar, ulasim ve altyapi gibi belediye
hizmetleri Uzerinde olumsuz etki dogur-
maktadir ve diger illere oranla maliyetler
en az iki katina ulasmaktadir. Sahil kenti ol-
mas! ve zengin dogasi gibi olumlu faktorle-
re ragmen kentin dar bir alanda yapilasma-
st ve Tlrkiye Taskomart Kurumu'nun (TTK)
arazi yonunden kentin yaridan fazlasina sa-
hip olmasi 6ncelikle mulkiyet sorununu or-
taya c¢ikarmistir. Bu sorundan kaynaklanan
carplk kentlesme ise altyapi calismalarina
ayrica bir engel teskil etmektedir.

Bununla hirlikte Zonguldak'in en buyik
iki sorunun ¢6zimda icin hazirlanan iki proje-
de sona yaklastik. Bu projelerden bhiri
Zonguldak Kanalizasyon ve Aritma Projesi,
digeri ise TTK'va ait komar yikama tesisinin
kaldirimasiyla elde edilen 80.000 metreka-
relik alanin sehre yeniden kazandiriimasidir.

Zonguldak Kanalizasyon ve Aritma
Projesi'nin temelleri 1998'de atildi. O vyil
iller Bankasi yatirim programina alinan
proje, 1999 yilinda ikinci kez goreve secil-
digim dénemde de konuyu siki takibe al-
mamizin neticesinde Tirkiye-ispanya Mali
isbirligi Protokolil cercevesinde saglanan
kredi listesine dahil edildi.

Kentin gelecegine yatirim olarak nite-
lendirdigimiz diger projemiz ise kente ne-
fes aldiracak TTK'ya ait bir alanin sehrin ve
halkin ihtiyaclari dogrultusunda yeniden
duzenlenmesidir.

Tek hedefim beni tictincl kez Belediye
Baskanlig gorevine layik goren Zonguldak
halkina, torunlarina miras birakabilecekle-
ri kokla ve kalicr hizmetler birakabilmektir.



Rising Zonguldak

Zonguldak is a small province in
the Western Black Sea region
with a surface area of 3,309
square meters. According to a
2007 census, the city’s popula-
tion is 107,354. While its econo-
my is mainly based on hard coal,
it also has bauxite, iron, manga-
nese, barite, dolomite, limestone,
quartzite and shale deposits.

The hard coal reserves are in
five separate production areas and
have not been fully determined. By
the end of 2007, 1,328 million tons

of hard coal had been identified
with 541 million tons being ob-
servable, 420 million tons possible
and 367 million tons probable.

Zonguldak has also gained
momentum in recent years for
endeavors and projects relating
to its natural environment and
tourism. While the region is par-
ticularly known for its caves, it
also has major cultural tourism
potential with its unexposed his-
torical and archeological remains
and historical sites.

Zonguldak Batl Karadeniz
Bolgesi'nde, 3.481 kilometreka-
relik yazolcamu ile kucuk sayi-
labilecek bir ildir. 2007 nifus
sayimina gore merkez nufusu
107.354 olan kentin ekonomisi
agirlikh olarak taskomard tze-
rine kurulmussa da boksit, de-
mir, manganez, barit, dolomit,
kalker, kuvarsit ve siferton ya-
taklari da mevcuttur.

Bes ayri Uretim bolgesinde
taskomurs rezervleri heniz
tam anlamiyla tespit edilmis de-
gildir. Hesaplamalara gore 2007

Yln Zonguldak

yili sonu itibariyle 541 milyon
tonu gorunar, 420 milyon tonu
mamkin ve 367 milyon tonu
muhtemel olmak (zere toplam
1 milyar 328 milyon ton tasko-
muri rezervi belirlenmistir.
Zonguldak, dogal guzellik-
leri ile turizm acisindan da son
yillarda ivme kazanmaya bas-
lamistir. Ozellikle magaralari
ile adini duyuran kent henutz
gln 1s1gina ¢ikmamis tarihi ve
arkeolojik eserleri ve éren yer-
leri ile de énemli bir kultar tu-
rizmi potansiyeline sahiptir.



A
Black Sea Storm paints
the whole region
in burgundy and blue

Trabzonspor is one of the four biggest soccer clubs in
Turkey. The club, which is the proud winner of six cham-
pionships, is a very sensitive matter for the locals of
Trabzon. The homes and offices of Trabzon’s residents,
who are passionately committed to their team, are filled
with burgundy and blue items. Saying that they care
more about Trabzonspor than politics, economy and in-
ternational relations would not be an overstatement.
Trabzonspor is the only soccer team that has
managed to compete with Besiktas, Fenerbahce
and Galatasaray in the Turkish Super League.
Soccer is regarded as a force that represents
Anatolia among the public. Even though the team’s
recent performance is different from its old good
days, it remains a rival feared by many teams. The
founding of Trabzonspor is a very interesting story
that goes back to the merger of two major competi-
tive teams in the city. Two teams were formed in
1923, Idmanocagi and Idmanggicii, but the compe-
tition was so intense between the two teams that it
got fiercer than the competition at today’s Istanbul
derbies. Trabzon was almost split into two, with
one side supporting i{dmanocag and the other side
supporting [dmangticii. As good as the competition
between the teams was for making soccer a success
in Trabzon, it was harmful in that it caused a delay
in Trabzon’s representation in the Turkish leagues.
During the 1962-63 season, the government made
setting up soccer teams in every province and making
them part of leagues a policy. As part of this, then-
Turkish Soccer Federation (TFF) President Orhan Seref
Apak launched a campaign to improve the Turkish
leagues and to expand them across the country. »
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Trabzon'da yer gok bordo-mavi

Trabzonspor Tirk futbolunun en biyik dort kuliibtinden biri.
Altr defa sampiyonluk maratonunda ipi 6nde goglslemenin
gururunu tastyan kuliip, futbol asigr Trabzon halkinin

en hassas oldugu konulardan... Takimlarina tutku ile
bagli olan Trabzonlularin evlerinden is yerlerine her

yerde bordo mavi renklere rastlamak mamkun.

Kentte hemen herkes siyasetten, ekonomiden ve-

ya uluslararasi iliskilerden daha fazla Trabzonspor'un
gidisat! ile ilgileniyor desek herhalde abartmis olmayiz.

Trabzonspor ¢nceki adi Birinci Lig olan Turkiye

Stper Ligi'nde istanbul takimlari Besiktas,
Fenerbahce ve Galatasaray'la birlikte sampiyon ol-
may! basarahilmis yegane futbol takimi. Ayni zaman-
da futbol kamuoyunda Anadolu'yu temsil eden bir
glic olarak da sayg goriyor. Her ne kadar eski gzel
glnlerden su siralar hayli uzak bir gérantt verse de,

hala pek cok kultibtn korkulu rtyasi.

Trabzonspor'un kurulusunda aralarinda cok bu-
yUk rekabet bulunan iki bayik takimin birlesmesine
dayanan ilgin¢ bir 6yk( vardir. idmanocag! ve
idmangticti 1923 yilinda kurulmalarini takip eden yil-

larda aralarinda istanbul derbilerinden daha sid-
detli bir rekabet olusmustu. Trabzon sanki
Ocaklilar, Gaclaler diye ikiye ayrilmisti. Bu iki ta-
kim arasindaki rekabetin Trabzon'da futbolun yuk-
selmesinde ne kadar faydasi olmussa, Trabzon'un

Turkiye liglerinde gec temsil edilmesinde de o den-

li etkisi olmustur.

1962-63 sezonunda bir hikiimet politikasi
olarak memleket sathinda futbolun gelis-
mesi amaclyla, her ilin bir futbol takimi
kurarak Turkiye liglerinde yer almasl 6n-
goralmasti ve bu minvalde zamanin

Futbol Federasyonu Baskani Orhan Seref Apak
Turkiye liglerini guclendirmek ve tim yurda yaymak
amaciyla bir seferberlik baslatmisti. Ne var ki
idmanocagl ve idmangticti rekabeti Trabzon futboluna
oOylesine hakimdi ki bu iki kultibin bir catr altinda top-
lanmasina neredeyse imkan yoktu. Nitekim boyle bir giri-
simde bulunmak isteyen bir avuc idealistin daha ilk calis-
malarinda bunun ne kadar zor bir kez daha anlasilmisti.
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Tum Trabzonlular, Trabzonspor adiyla bir
kultibtn kurulmasini yarekten arzuluyorlar, ancak bu isi
bir tarlt gerceklestiremiyorlardi. Hemen her giin toplant
Usttine toplantilar yapiliyor ama bir tarli anlasma sagla-
namiyordu. Ote yandan Federasyon'un kultplerin kurul-
masl icin tanidigr stirenin de sonu gelmisti.

Uzlasmanin saglanamamasi (izerine idmanocag yanina
Martispor ve Yildizspor'u da alarak sari kirmizi renkler altinda
Trabzon'u temsilen 21 Haziran 1966'da Turkiye ikinci Ligi'ne
alindi. Ancak resmi bir belgenin eksik oldugunun ortaya ¢tkma-
siyla idmanocagr'nin ikinci Lig'de oynamasi durduruldu. Bir ay
sonra bu kez idmangiici Karadenizguict, Martispor ve
Yolspor'un da katilmasiyla Trabzonspor adiyla lige girdi. Renk
olarak da kirmizi ve beyazi tercih etti. idmanocagi derhal
Danistay'da dava acarak ydrtitmeyi durdurma karari aldi ve
boylece ortalik yine karistl. Zamanin Beden Terbiyesi Genel
Madara Ulvi Yenal uzlasmayi bir tir metazori ile saglamaya yo-
neldi ve idmanocagi ve idmangticii'ntin birlesmemeleri halinde
iki kulibtin de Tarkiye ikinci Ligi'ne alinmayacagini bildirdi.

Bu tehdit ise yaramisti. iki rakip kulip geceli-gtinduzIt
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toplantilar sonunda 2 Agustos 1967'de birlesti ve yanlarina
Karadenizglict ve Martispor'u da alarak Trabzonspor'u kurdu.

Bu kez de renkler sorun oldu. Trabzon'da uzun yillar
stren idmanocagl-idmangticii rekabetinde Sari-Kirmizi ve
Yesil-Beyaz renkler hakimdi dolayisiyla bu renklerin hic biri
yeni takimin formalarinda bulunmayacakti. Daha cok
Trabzon'u ve Karadeniz'i simgeleyen renkler araniyordu.
Bes defa toplanan taraflar bir sonuca ulasamayinca soruna
yine Yenal midahale etti ve iki kultbtn temsilcilerinden bi-
rer renk secmesini istedi. idmanocag grubu koyu bordo,
idmanguici ise acik mavi Uzerinde tercihini ortaya koydu.
Boylece Karadeniz'in simgesi hamsinin gimis mavisi pulla-
riile bordo rengi gozleri kultiban renkleri olarak belirlendi.

Trabzon 1974-1975 sezonunda 1. Lig'e cikar Turk fut-
bolunda firtina gibi esmeye baslar. Hemen ertesi sezon
sampiyonlukla tanisan kultip daha 1976-77, 1978-79, 1979-
80, 1980-81 ve 1983-84 sezonlarinda toplam alti defa ligi
birinci bitirmeye muvaffak olur.

Ne var ki bu parlak donemin ardindan duraklama do-
nemine giren Trabzon, bazi sezonlar ne kadar yaklastiysa
da bir daha sampiyon olamadi. m




But the competition between Idmanocagi and
[dmangiicti was so intense that it was virtually im-
possible to bring them under the same roof. It be-
came clear at the onset of efforts by a handful of
idealists that it would be impossible to achieve this.

Everyone in Trabzon wanted a club named
Trabzonspor to be set up, but for one reason or an-
other they weren’t able to do it. They held meetings
day after day, but to no avail.

Eventually the deadline given by the federation
for teams to form a club expired. Unable to reach an
agreement, Idmanocagi added Martispor and
Yildizspor to its team and was included in the
Turkish Second League on June 21, 1966 under the
colors red and yellow to represent Trabzon. But the
team’s participation in the Second League was can-
celled due to a missing official document. A month
later, Idmangiicii, together with Karadenizgicti,
Martispor and Yolspur, joined the league with the
name Trabzonspor. It chose red and white as the
team’s color. {dmanocagi immediately applied to
the Council of State, which ordered a stay of execu-
tion, sparking yet another controversy. Then
Physical Training General Director Ulvi Yenal at-
tempted to reach an agreement by force. He in-
formed the two teams that they would not be able
to join the Second League unless they united.

The threat had an effect. After several meetings,
the two rival teams merged on Aug. 2, 1967 and
formed Trabzsonpor by incorporating
Karadenizgticti and Martispor as well. After the
merger, the team couldn’t come to an agreement
about the colors. During the several years of
[dmanocag-idmangicii competition the colors yel-
low-red and red-white were dominant, so these col-
ors would not be a part of the new team’s colors. The
members searched for colors that represented
Trabzon and the Black Sea. They held five meetings
to decide on the colors, but each time they failed to
reach an agreement. Yenal intervened again and
asked the representatives of the two clubs to choose
a color. The former fdmanocagr group said they
wanted “dark burgundy” and the Idmangiicii group
said “light blue.” In this way, the blue reflections of
the anchovy, which is a symbol of the Black Sea, and
its burgundy-colored eyes became the team colors. In
the 1974-75 season Trabzon entered the First League

Sota Arveladze

and became a big success in Turkish soccer. The team
entered the championships the next season and fin-
ished the league in first place six times, in the 1976-

g 77,1978-79, 1979-80, 1980-81 and 1983-84 seasons.
é - ¥ But after this golden era, Trabzon entered
. . — a period of stagnation, and even though it

BLACK SEA 2010 . . .
" ™ has come very close in many seasons, it Hami Mandiral
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hasn’t won the championship since 1984. m
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Still feels like the first day

Advancing in airport operations:
10 airports in 10 years

Our journey started with 400 employees at Istanbul Atatiirk
Airport (IST). It is now forging ahead in three continents with
13,000 employees. Our new aim is to handle 100 million annual
passengers; not only to help them reach their destinations,
but also to make their journey a joyous one.

Just like our joy of serving passengers along the decade-long journey.

baoRe

Istanbul Ataturk Airport = Ankara Esenboga Airport = |zmir Adnan Menderes Airport = Antalya Gazipasa Airport = Thbilisi Airport = Batumi Airport
Monastir Habib Bourguiba Airport = Enfidha Zine ELl Abidine Ben Ali Airport = Skopje Alexander the Great Airport = Ohrid St Paul Apostle Airport

Tepe Akfen

i www.tavairports.com

< Airports

Live, Smile and Fiy!
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